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OVCAR MARKO.

SPISAL JANEZ JALEN.

5. Sle¢ Zzari.

Zadnjo skledo mleka je posnela Bajtnikova
Mica, pokrila smetano in je, dasi ni imela navade
sama s sabo govoriti, glasno spregovorila: »Prav
ponjo bom morala iti.«

Mica je Ze vec let planinila v rodinski koc¢i, ki
je bila edina zidana na Jezércih; dandanes je za-
puscena, bo v nekaj letih razvalina in bo izginila,
kakor so izginile druge stare koce in tamori.

Izpred praga se je ponovno ozrla proti spod-
njemu jezercu, na stezo, po kateri je pocasi pri-
hajala Frcejeva Reza z velikim Sopkom razcvelega
slec¢a v roki. :

»Drugam moram obrniti misli dekli¢u,« je skle~
nila korenjaska Mica in sedla na klopco pod smreko,
tako debelo, da sta jo dva moza komaj objela.

»Rezka! Najbolj rdece vejice sleca si nalo-
mila. Prisedil«

»Za pred Mater bozjo sedmerih zalosti sem
jih.« In je sedla.

»Sem videla, da si jo prinesla s sabo v pla-
nino. Ne vem, ¢e si prav naredila.«

»Nekaj svetega moramo imeti tudi v planinah
pri sebi, ko k masam ne moremo.«

»Imas prav. Pa — ne s sedmerimi mec¢i pre-
bodenega srca zalosine Matere bozje za mladega
deklica kakor si ti.«

Sa
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»Najlaze pred njo molim.« Solze so ji stopile
vV 0CI.

Mica jo je prijela za roko in jo ocitajo¢e po-
gledala: »Rezka?«

»Ka) me gledas?«

»Spet si bila v Globokem potoku pri Stefano-
vem Krizu.«

»Kako to ves?«

»Pred mano Zavrhom nihée ni¢ ne more
skriti. Se mravlje ne kadila in svoje zalege. In ko
si predvcera)Snjim vsa zasopla pritekla' h kocam
in pripovedovala, da si v Globokem potoku cutila
medveda, sem kmalu za tabo prisla tudi jaz. In
jaz sem bila tish medved, ki je v go3¢i nad Stefa-
novim krizem godrnjal in lomastil.«

»Zakaj si me tako presirasila?«

»Zato sem le, ker nisem mogla ve¢ gledati
tvojih solza in ker sem te hotela za vselej oplasit,
da ne bos vec hodila jokat za Stefanom.«

»Oh! Da ga je morala smreka ubiti. In Se pre~
viden ni bil. Ohl Prevec¢ sva bila prijatelja.« Skrila
je glavo v rdeci sle¢ in bridko jokala.

Mica jo je neka) ¢asa molc¢e opazovala in
premisliala, ali b1 ali bi ne. Pa ko se je spomnila,
da Reza nima mamme, pravzaprav nikogar, se je
odlocila, da bo. Prisedla je tesno k njej, k revici,
in jo milovala kakor lastnega otroka.

»Rezkal Kakor te ogledujem, ne morem ver-
jeti. Ne bo res. — Morebiti le drugace nisi zdrava.«

Rezka je dvignila glavo in jo zaCudeno gle~
dala. Ni je razumela. Samo cutila je, da ima Mica,
robavsasta Mica, srce in da ima njo, Frcéejevo
Rezo, zelo rada.

Mica se )i je pa nasmejala. »In ¢etudi je res:
c¢e sta se imela rada. Vsak c¢lovek kaj pogresi.
Res da nimas mame in pravzapray nikogar. Bom
pa jaz lvoja mama. Nisem praznih rok. Zavrhom
je v vsakem grmu krajcar in jaz jih dolga lela na-
biram in ne vem pravzaprav nikamor z njimi. —
No, reci da.«

»Mical Ni res, kar mishs.«

»Sa) sem rekla, da ne morem verjeti. Kaj pa
potem tozis§, da ni bil previden!«

»Zaradi naju dveh mu niso zapirali nebeskih
vrat.«

»Zaradi drugega pa tudi ne. So mu jih mar
zaradi zuljavih rok in pretegnjenih kosti?«

»Mical«

»No kai?«

»Pa mi bodi mama. Pa ne zaradi denarja.
Tako —«

»Bom, ¢e bos ubogala.«

»Bom.«

»Poglej! Stefan je v nebesih, ¢e Se ni, pa Se
bo. Moli zanj! Ti si pa na zemlji, na kateri vsak

Mladika 1928



clovek nosi svoi kriz, pa je vseeno lepa. Vsta-
nival — Poslusajl — 7 vseh bregov se zlivajo
glasovi zvoncev h koctam v eno samo pesem, ki
cloveka ziblje. Kaj so proti njej Bov¢ani z basom,
skantom in pa klarinetom v zasmrajenih gostilnah
in na zaprasenih skednjih ob svatbah. In kaksne
odre je naredil sam Bog nasim godcem: konjem,
govedi in drobnici. Podstavil jim je Zivo skalo, jo
pregrnil s travami, obsencil z gozdovi in opletel
z venci sle¢a. Po osojah ga je nasadil, da prehiiro
ne odcvete.«

Reza sama sebi ni mogla verjeti, kako da se
Je Mica tako raznezila, in je z otrosko Siroko od-
priimi oémi stala zraven nje, Mica pa je obmolk-
nila in Rezi je bilo silno nerodno; ni vedela, kaj
bi, in je hotela oditi: »Treba bo prijeti za Zehtar;
tretjiinek Ze Zene molzne krave h kocam.«

»Nikamor se ti ne mudi. Nisem Se vsega po-
vedala.« Prijela jo je okrog pasu.

»T1 si letos prvié prisla v planine, jaz sem se
postarala v njih. Tri pomladi bos vsako leto pre-
zivela. Prvo doma, drugo med Zarec¢im sle¢em na
Jezércih, fretjio na Zelenici, kadar murke zagore.
Srednja je najhujsa.«

»O, to bo lepo! Kar vse zivljenje bom pla-
ninila.« : -

»Je lepo, pa je tudi hudo. Preve¢ razgiblje
pomlad srca. Se butasii Zorga se bo otajal za dan,
dva, potem bo pa spet zamrznil.« Po3epetala ji je
na. uho, Ceprav ju nih¢e ni mogel slisati: »lzlepa
nikomur ni¢ ne verjemi! Sicer bom pa Ze jaz vse
videla, saj sem sedaj tvoja mama.«

»Si. Le bodil«

Odsli sta vsaka v svojo koco. Reza je po-
zabila postaviti pred zalosino Mater bozZjo raz-
cveli slec.

Mleko je pelo v zehtare. Pa je pomolila Mica
glavo okrog kravjega repa in razigrano opom-
nila Rezo: »Ti, Trlejeva Meta bo Se mleko zlila.
Samo na Bukovo pe¢ gleda, c¢ez katero Zene
Marko jarce. Haha! Kaj ti nisem rekla, dekli¢, da
sle¢ Zari.«

»Morebiti si prezgodaj obsodila.«

»Nje ne. Za fanta pa Se ne vem.«

Napenili sta polne Zehtare mleka in ga od-
nesli vsaka v svojo ko¢o.

* . .

Ovcarji so zaprli v famore vsak svoj trop.
Kakor Sestero sneznih zametov, kateri, na debelo
naneseni v globoke kotanje, do poletja niso skop-
neli, so lezali jarci v nepokritih tamorih, z zloZenim
kamenjem ograjenih. Crne Zzivali med drobnico pa
so bile kakor temno kamenje, ki se je privalilo
s strmin v niZino na sneg.

Psi so poiskali po kocah svoja korita in po-
hlastali pripravljeno vecerjo, ovcarji pa sSo pri-
coklali k skali sredi med kocami in tamori, po
kateri se je spenjalo in igralo nekaj kozlicev.

Vsak vecder so se tako sesli in skoro vselej je
kdo potozil, da mu je ali medved vrgel jarca ali
da mu jih je volk klal ali da se mu je kaksen izqubil
in ga ni ve¢. Vec¢inoma so bile o motoglave zivali,
ki jih ni bilo posebno Skoda. Joku pa je medved
odnesel eno najlepsih ovca.

Stali so pred skalo in se pogovarjali:

»K tamorom se ne upa zverina zaradi ognjev
in psov, za tropi na pasi pa Se v jasnih dneh sti-
kuie.«

Radovednost je prignala tudi Tevza. Med
ovcéarje ni hotel stopiti zaradi Marka; spodil je
kozli¢e s skale in sam sedel nanjo.

Zadnji je prisel Jok, kateremu so hiteli po-~
vedati:

»Marko je zopet do zadnjega jagneta vse pri-
gnal h kocam.«

»Prav,« se je razveselil Jok.

»Kaksen zlomek je vendar to, da imamo ze
vsi drugi ve¢ dni izgube, Se ti eno, Jok, on pa
noben dan nic¢l«

Jok je mirno razlozil kakor bi ucil: »Nekaj je
sre¢a, najve¢ pa Volkun, ki vedno obraca trop
proti vetru in ga takoj ustavi, ¢ce zavoha, da ni
varno. Pa bo ze Se tudi Marko prisel na vrsto. Da
bi le preveckrat ne. Kaj pa drugi?«

»Samo Podgosar — Blaz — pogresa troje
jarcev.«

»T1 jih je volk zmetal?«

»Mi jih ni, V Plaznini so se nekam vteknili.
Nisem jih mogel izslediti. Julri zjutraj bo pa skoro
gotovo Ze prepozno.«

Jok je pomislil: »Skoda jih je. Res bo kmalu
no¢; pa, saj bo jasna in nekaj lune bo tudi. Ce bi
Marko Sel z Volkunom in bi 3e mojega Hrusta
s sabo vzela, jih skoro gotovo resita.«

»Se mojega Ravsa vzemila,« je ponudil Po-
kljukar svojega psa.

»Bolj prav, da ne, ko se z Volkunom takoj
skoljeta.«

»Pojdiva brzl« je silil Marko.

»Vecerjala bi Se prej.«

»Ka) vecerjal« je dejal Marko in tenko za~
zvizgal: »Volkun! Hrust! K meni! Fi-fiiil — Kar
hiti,« se je obrnil k Blazu, »te bom Ze s psoma
dohitel.«

Psa sta vesela pritekla. Marko jih je grede,
ko je odhajal, pobozal: »Priden, Volkun! Priden,
Hrust! Oba pridnal«

»Ga nimata psa zaston) rada.« In so od3li vsak
k svoji skledi mlecne kase.
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Edgard Maxence: »Zdrava, Kraljica majnikal« (Mesina galerija, Pariz.)

Tevzu se je upirala in jo je skoraj polovico
vrgel v pomije. Zmeknil je cokle, sezul nogavice
in rekel, preden je odsel: sNoge me pecejo, jih
grem v roso hladit.«

Komaj se je dobro znocilo in so pozaprli
koce, se je Tevz kakor lisjak prioprezoval k Pod-
lipnikovemu jar¢jemu tamoru, previdno odprl leso,
komaj za enega jarca na Siroko, in se kakor
macek splazil k drobnici, katera se ni kaj prida
vznemirila. — Kako naj Zivina, in 3e posebno
jJarci, razlo¢i ponoc¢i Tevza od Marka. — Ujel je

5a*

za volno jarca in ga pehnil skozi leso iz tamora.
In $e drugega in 3e in $e. Skrbno je pazil, da ni
prijel nobene zivali z zvoncem: »Ne bo jih izlepa
dobil Marko, ¢etudi ostanejo Zivi.«

Tiho, da ga nihée ni mogel slisati, je odgnal
mali tropi¢ proti Podjavoru, se hitro vrnil in 3e
slisal s svojega lezis¢a, kako sta vsa zadovoljna
prignala Marko in Blaz vse iroje izgubljenih jarcev,
jih zaprla v Podrobarjey tamor, Marko pa Hrusta
k Blaznikovim jarcem, vo3¢&il lahko no¢ in ukazal
svojemu psu: »Volkun! Cuvat! Hopl« Pes je skocil,

163




kakor skoraj vsak vecer, ¢ez ograjo v lamor. Za
Markom pa so koj nalo zasSkripale duri Podlip-
nikove koce.

Skodozelino se je nasmejal Tevz v okajene
skodle: »Nimas Se ni¢ izgub, mladec; bomo videli,
kdo jih bo imel do nedelje najvec.«

Pastirji in majerce, vse je pospalo. Na pla-
njavi med obema jezercema so bili konji ob fravo.
V pokritih tamorih, ve¢inoma napol v zemljo vko-
panih, je prezvekovala goved, Zorgovi voli in
LukeZeva ¢reda; za kamenitimi ogradi pa jarci.

Kakor bi tudi zvoneci na vratovih spali, se je
redkokdaj kateri oglasil in Se takrat prav rahlo.

Ozek krajec lune je ze davno zginil. Na jasnem
nebu pa so pomezikovale zvezde, kakor bi holele
skozi temo ogledati, kaj se godi na zemlji.

V goscah so se oglasale sove.

Pri tamorih pa so strazili psi: Volkun in Hrust
in Ravs in Ziva. oy

Majerce so vedno prve vstajale, 5e pred svi-
tom, da so do solnca pomolzle krave. Saj so po
juzini mavadno zopet malo legle. Pastirji pa, ki
¢ez dan pri tropih niso smeli prav ni¢ zadremati,
so radi dalje polezali.

Utrujen od prejsSnjega dne je Marko tako trdo
spal na Ir¢i, da ga je morala Brkovceva Franca
veckrat porukati, preden ga je prebudila;: »Marko!
— Marko! — Marko! — Zbudi se vendar!«

»Kaj pa je?« je vprasal Se v polspanju.

»Od svojega tamora leso si snoci pozabil za-
preti.«

»Nisem. Sama si jo odprla, pa me hoces opla-
Siti. Mir ‘mi daj, da bom spal, saj 5e ni dneva.«
Obrnil se je v paz in hotel Se¢ enkrat zaspati.

Franca pa ni odnehala: »Marko! Vstani! Zdi
se mi, da nekaj jarcey manjka.«

»Bezil«

»Resl«

Marko, ki je sedaj izprevidel, da ga domaca
majerca nima za norca, je poskocil s frée kakor
bi ga bil vrgel, nateknil cokle in planil iz koce
k tamoru. Obstal je pred napol odprto leso, se
sklonil k zemlji in se zagledal v sledove:

»Seveda, da so Sli jarci iz tamora. Pa — ali
vidis — za vsemi jarci jeé Sel Se ¢lovek, ki je bil
bos.«

»Vidim.«

»Le Cigava je fa noga? Joka pokli¢il«

Franca se je urno obrnila. Marko pa je poiskal
Se nekaj odtiskov bosih nog in dognal potlacene
peté in da je na desni nogi palec zavihan, na levi
pa mezinec podvil. Opozoril je na to Joka in
Franco in jih prosil, naj si natan¢no zapomnita, da

bosta lahko kdaj pri¢ala, poklical Volkuna, ga

zaslavil na sled in se podvizal iskal izgubljene
jarce. »Ne spuscajte tropa, dokler se sam ne
vrnem,« je Se odredil in izginil v juiranji somrak.

Volkun ga je kaj kmalu privedel do pogre-
sanih jarcev, ki so celo pred svojim psom varihom
odskocili, tako so bili preplaseni. Ko je Marko
z Volkunom preiskaval, ¢e Se kje ti¢i kaka zival,
je naletel na c¢ednega kostruna s pregriznjenim
vratom. »Volk,« je takoj izprevidel ovéar. Od njega
pa je peliala Se krvava sled v gos¢o. Volkun je
silil za njo, pa mu Marko ni pustil, kakor bi mu bi!
rad; ni mogel ¢ez dan pogresah psa.

Krave so bile Se pri koc¢ah, ko je Volkun pri-
gnal i1zgubljeni iropi¢ pred tamor. Marko pa je
privlekel na vlaki, s trio zvezani, mrivega koStruna
pred koco, ga pustil na njej in odsel Stet jarce.
Manjkalo mu je samo eno lansko jagnje.

»Bal sem se hujSega,« je povedal maiercam,
ki so radovedne cakale, koliko je Skode. Drez
kosila bi bil gnal past, ¢e bi ga ne bila opomnila
Franca, da ga ¢akajo Zganci in mleko.

»Se koStruna bi moral pravzaprav odreti, pre-~
den grem,« se je domislil Marko.

»Kar Zeni, ga bom Zze jaz,« se je ponudila
Mica.

»Kaj mislis, Marko, kdo ti je izpustil jarce?«
je vprasala Trlejeva Meta.

»Ni¢ ne mislim, vem in ve tudi, ée niste slepe.«

»Pa kdo?« je vprasajoc¢e po vseh pogledala
s svojimi modrimi oémi Fréejeva Rezka, ki v svoji
otroski dusi ni nikogar dolzila. »Res ne vem.«

»Ce res ne ves, ti pa povem: Podvihani palecl
— Ali sedaj ves?«

Kakor bi zarezgetala kobila se je zasmejala
Mica in za njo Se deklela.

»BoljSega pritikljaja mu nisi mogel dati. ,Pod-
vihani palec' naj bo, vsaj ne bo vedel, kdaj se o
njem pogovarjamo. Ce bo pa le pogruntal, se ga
bomo pa vselej lahko hitro iznebile.« Tako je bil
vsec to julro Marko Brkovcevi Franci, da, ¢e bi
Miha ne bil Miha —? Seve, Mica bi pa obdolzila
razcvelele plazove sleca.

Marko je odgnal svoj trop.

Pred koco pa je stopila Mica, napravila
z dlanmj trobilo, poklicala c¢rednika, ki je s tre-
tinekom gnal krave na Bésalis¢e in mu zakricala:
»L.ukaaa! Ni¢ ni hudegaaa. Samo eno lansko jagnje
manjkaaa. Pa Se tisto je bilo grinfavooo.« Qoo,
000, 000, se je odzval odmey.

»Da ne bo ,Podvihani palec’ mislil, kako je
Marku skljubal,« je povedala Mica dekletom, na-
brusila noz in se lotila kostruna.

Vsi so ga jedli zveCer in Se drugi dan, tudi
Tevz.

- - .
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Pastirji so zjutraj naglo odganjali trope na
paso, se porazgubili vsak v svojo stran, pod no¢
pa so pocasi prizvonkljali z Zivino nazaj h kocam.

Majerce pa so imele najvecjo zadrego zjutraj
in pod no¢; ¢ez dan so posnemale, sirile in medle,
hodile druga k drugi v vas in se najveckrat sesle
pri izkuSeni Mici.

Brkovceva je stopila v rodinsko koco: »Zadnje
dni sem necesa pogresila v planini, pa se nisem
mogla spomniti, ¢esa manjka. Sedaj vem. Meskov
Joza je utihnil in ni¢ veé ne poje.«

»Saj res,« ji je pritrdila Meta. »Ga bomo mo-
rale prositi, naj nam 3e kaj zapoje. L.ep glas ima
in toliko pesmi zna, da mu jih nikoli ne zmanjka.«

»Morebiti je bolan«, je socustvovala z njim
Fréejeva.

»Pa Se hudo je bolan; na srcu¢, je vedela
Mica.

»Kaj ga mar dekle ne mara? Pa je dober
fant.«

»Saj nobene nima.«

»Ga‘bo Ze minilo. Potem bo pa spet pel.«

»Meni se pa smili,« je zopel socustvovala
z njim Rezka.

»Pa se mu ponudi. Preklicano bi bila la¢na.
Na pesmih kuhan sok je redek.« Jo je zavrnila
Mica. »Bi pa 3e ,Podvihani palec' za bolj gostega
zasluzil, kakor je malo prida.« :

»Podvihani palecl«

Hi, hi, hi, so zahihitale in odsle vsaka za svo-
jim delom.

Tudi pastirji so zaceli zvecer, ko so zaprli
zivino, zelo pogosto obiskovati majerce.

‘Tevz je ogledal, da je Brkovceva Franca sama
doma, pa je stopil v Podlipnikovo koco:

»Kaj sta te kar samo pustila Marko in Jok.«

»Saj me ni strah.«

»Pa bi ti vsaj kralek ¢as delala, tako brhkemu
dekliéu kakor si ti.«

»Bo% pa ti kaj povedal, da bo prej no¢.«

»Prav gotovo ti je po Mihu dolgéas.«

»Kaj mi bo dolgéas, saj mi ga i krajsas.«

»Ves, Francka, jaz bi vsak dan prisel k tebi
v vas, pa ne maram zaradi vaSega ovcarja.«

»Kaj pa Marka briga; saj ni moj fant.«

»Ti ni treba biti zal, ¢e ni. Metlo bi ti pa lahko
vendarle novo naredil, ko je ta Ze precej obrab-
liena.«

»Saj jo je nameraval, in to prav ono jutro, ko
je Sel pod Javor jarce iskat. Sedaj pa no¢ in dan
iS¢e tistega, ki je takrat bos hodil po njegovem
tamoru. Sled si je dobro ogledal in jaz tudi. Takoj
bi ga spoznala.«

»Koga 15¢e?«

»Podvihani palec.«

levzu je kar sapo zaprlo. Franca pa se je
vstopila predenj, ga porogljivo gledala in mu Se
nagajala: »Tevz, zdi se mi, da se li noge polé.
Prav dobro de, ¢e jih v mlac¢ni vodi izplaknes, Ti
bom vlila kropa v pomijnik.« In preden je iretjinek
utegnil odpreti usta, je ze postavila pomijnik pred
njegove noge: »No, kar sezuj se«.

»Ne, ne. Ne utegnem,« je zajecal Tevz in sc
podyvizal iz koce.

Franca pa za njim na prag in ga je prav sladko
vabila: »Nikar Se ne hodi. Se dolgo ne bo noc¢i in
meni bo dolgoéasno. Saj ne bom Mihu povedala,
¢e se ga bojis, da sva se tudi midva malo rada
imela v planini.«

Tevz se je naredil gluhega. Ko pa se je
spomnil, kako neumno se je bil izdal, je zaklel
predse: »Prekleta baba, hudiceva.«

Od tistega vecera se Tevz nikoli ni preobul
vprico drugih in tudi nog ni Sel ni¢ vec¢ v roso
hladit.

Konjarja Tomaza je zadnje dni vsaka pot pe-
liala k Bajtnikovi Mici. Mica se je tudi kar nekako
pomladila in je govorila kakor najbolj razcvetelo
dekle o rozah in slecu, ki je res tisto leto Zzarel
kakor ze davno ne.

In stari kirasir se je odlo¢il. Se nobena ataka
ga ni tako skrbela. Dolgo je molc¢al pri ognjiscu,
potem se mu je pa kar odirgala beseda: »Mical
Morebiti bi pa le ne bilo preve¢ neumno, c¢e bi se
midva vzela.«

»Sedaj v teh letih?«

»Bol) prav je, ¢e v sivih letih skuhava trmo,
kakor ¢e bi je nikoli ne. Vsaj nekaj imava in 1 Se
stanovanje; kar lepo bi bilo.«

»Prepozno si se spomnil, Tomazl« Mica se ni
norcevala.

»Otrok bi res ne bilo ve¢. Pa zavolio naju
dveh.«

»Ce bi mi bil ti fo povedal kadarkoli Se pred
stirinajstimi dnevi, bi bila kar gotovo rekla: Pa se
vzemival Sedaj pa ne vec.«

»Da si se v dvajsetih letih vprav zadnjih 3tiri-
najst dni tako premislila, mi kar noce v glavo.«

Mica mu je pa na uho poSepetala: »TomaZz!
Jaz imam otroka.«

Konjar je odskocil, tako se je zacudil: »Ti,
Mica, otroka. Kje?«

»Pri sebi. V planini. Na Jezercih.«

»Kje?«

»Fréejevi Rezki, ki je tako sama, sem se po-
nudila za mamo in dekli¢ me je z veseliem sprejel.«

»A tako. — Prav si naredila.«

»Kaineda.«

»Pa tudi to je prav, da sem povedal, kar sem
Laze nama bo odslej.«
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Oznanjenje.

»Saj je bilo dolga leta dovolj hudo. Tebi in
meni.«

Zanaprej sta si bila Tomaz in Mica tako od-
krita prijatelja, kakor si niti v mladih letih nista bila.

Marko je Se pred kravami prignal h kocam.
Tako je napasel jarce, da so mu zaceli sredi po-
poldneva polegati.in siliti domov. :

Majerce so sedele pri Mici pod smreko.

Trlejeva Meta je dregnila Brkovcéevo: »Pojdi
in daj Marku jesti.«

»Ce je laden, si bo ze sam kaj poiskal. Pa ne
verjamem, da bi sedaj hotel jesti.«

»Uh, ni¢ mu ne postrezes.«

Ostale tri so si za Metlinim hrbtom pome-
ziknile.

Marko je res vzel samo sekiro in vrv iz koce
in odsel po drva pod vlak. Mimo Metine koce je
vodila steza do Podlipnikovih drva. .

Meta se je izgovorila in odsla v svojo koco,
vse so vedele zakaj.

»Danes ga izpazim,« je takoj sklenila Mica.

Veckrat je Zze 3el Marko mimo Metine koce;
vselej je stal dekli¢ na pragu; vselej sta sprego-
vorila nekaj besedi; ustavil pa se Marko ni.

In Mica, ki je imela o¢i, da je tudi na daljavo
razlocila poteze na obrazih, je ugotovila, da je
Marko z Meto samo prijazen kakor z vsemi, z mla-~
dimi in starimi, ve¢ pa ne &uti do nje. Se ve¢; da
ve, kako je Meti vie¢, pa noce videti: »Pa se bo
morda kmalu Zenil, ker Jernej ne bo dolgo. Ej, ¢e
bi Rezko, mojo Rezko —«

Zaéela je hvaliti njegovo pridnost, postenosi,
podjetnost, postavo, vse: »Ze kar v o¢eh mu beres,
da ne bodo pometali z njim.«

Franca ji je pomagata: »Kakor sva si ze prisla
navzkriZ, pa me vendar ni sram priznati, da, ¢e bi
7e Mihova ne bila, bi bila kar vesela, ko bi me
Marko vprasal.«

Slike Toneta Kralja
v avbrski cerkvi.

Sveta druzina.

»Katerakoli ga bo dobila, ne bo je treba biti
sram svojega moza,« jima je poirdila Se Reza.

Teh besedi svoje Rezke je bila Mica silno ve-
sela: »Morda bo le.«

Franca pa je povedala:

»Bogve, kaj bo Se z Markom, ko se je tako
napacno zagledal.«

»V katero?« sila bili obe drugi radovedni.

»V Podlipnikovo Anc¢ko.«

»Kaj je znorel,« se je skoraj razhudila Mica.

»Saj ga Ancka tudi rada vidi.«

»Tako,« se je hudovala Mica Se naprej.

Reza pa jo je mirila: »Kaj moreta zato.«

»Drugam naj obrne misli, drugace bo prevec
pretrpel,« je skrbela za Marka Mica in mislila na
Rezko, ki je pa drugaée vedela povedati: »Misli si
pa¢ Se dajo ukazovati, srce pa ne. Hudo mu bo,
naj ne vem kam ukaze svojim mislim. Srce ne
pojde za njimi.« Pa je bil Rezki Marko hudo v3ec,
najbolj zato, ker ni znal skriti, da se je previsoko
zagledal. In prav dobro je vedela, kam je hotela
Mica obrniti njene misli in zelje in srce: »O, ne.
Fanta ne bom nikoli prevzela drugi; to mora pre-
vec boleti.«

Zvecer je Sla Rezka po vodo. V jezercu je
plavala ze skoraj polna luna. Od njega k smreki,
pod katero je Mica iznova tkala svoje misli, pa
sta prispela Meskov Joza in Frcéejeva Reza, ki je
postavila vodo v koco in tesno prisedla k Mici:

»Mamica! Lepo je, kadar Bog z venci Zare-
¢ega sleca oplele planine.«

»Sem sliala pesem. Prav! Ce se le ne bos 3e
kdaj kesala.«

Potem sta 3e dolgo 3epetali: »Pravzaprav je
Skoda, da mora delaven ¢lovek tudi v tako lepih
noceh, kakrSna je nocoj v gorah, vsaj malo spati.
L.ahko no&! Mamical«

»Lahko noc.«
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Jezus sreca svojo zalostno mater.

Tiho sta legli vsaka na svoje lezisce, kjer se
je Mica potolazila: »Bo vsaj na kriz v Globokem
potoku pozabila, Rezka.«

- - -

Tokrat je GaSper Poklukar prignal prvi h ko-
¢am, zaprl Ravsa in 3el naprohi Primozevemu
Marku, ki je gnal s Pozganja.

»Marko! O sveli Marjeti bo moje Zene god.
Rad bi ji kaj kupil, pa nimam s ¢im. In ofroci so
tudi vajeni priboljska na ta dan.«

»Jaz ti ne morem pomagati.«

»L.ahko mi.«

»Kako, ko nimam denarja.«

»T1 ga ni¢ ni treba. V Bukovi peci«, mu je
zaupno pripovedoval Ga3per, »imam ogledanega
¢ednega gamsa, pa mu ne morem do Zivega. Vse-
lej se mi umakne tako v skalo, da ga od nobene
strani ne morem s kroglo doseci. Ti, ki si korajzen,
bi splezal za njim in mi ga potisnil zgoraj ven in —
bumf. Ce se bo nazaj pritakal, ga bo$ pa spodaj
ven privalil.«

Marku so zazarele oéi: »Kdaj bi ga pa?«

»Koj nocoj. Kar za mano pridi.«

»Bom.«

Marko je zginil od ko¢ in pod no¢ je pocila na
vrhu Bukove pec¢i Poklukarjeva puska.

Pozno je prisel Marko domov in Franca, ki ni
mogla pomiti z drugo posodo vred tudi Markove
sklede, mu je nejevolina ocitala: »Le kie hodis, da
te ni vecerjatl.«

»Mar mi je nocoj kasa. Se vama je lahko zal,
ce sta se je preved najedla. Francal Jetrca nam
bo$ naredila.«

»KaksSna?« je vprasal Jok.

»Gamsova,« se je pohvalil Marko.

»Kje si jih dobil?« je izpraseval Jok, ni¢ kaj
vesel.

Slike Toneta Kralja
v avbrski cerkvi.

Vstali Jezus se prikaze Mariji.

»Z QaSperjem sva povalila v Bukovi peci
gamsa.«

»Prilegle se bodo. Marko ti si pa fant,« ga je
pohvalila Franca.

»Le naredi jih, jaz jih ne bom jedel,« je izjavil
Jok in se obrnil proc.

»Zakaj ne?«

»S Poklukarjem hodis okrog. Se pili zacni
Z njim.«

»Zeni bo kupil ruto za god in otrokom pri-
boliéek.« e

»Verjemi mu.«

Marka je grabila jeza, ker se je nadejal, da
ga Jok pohvali, ga je pa grajal. Pa komposteljski
romar Se ni dokoncal: »Seveda! Do gamsov in
srnjakov doébi slo, jarce ti bo pa zverjad odnasala.
Kaksen ovcéar pa bos?«

Marko je molcal; ni se maral prerekati s po-
boznim mozem.

Jok je pa odvrgel romarja in je govoril kakor
grmec¢ Mojzes:

»Le. Vedi pa: Ce bi z rokami iz trnjevega
grmovja travo irgal in susil in s tistim senom jarce
redil, boS ve¢ mesa snedel, kakor ¢e leto in dan
postopas za gamsi in srnjaki. Le, lel Le vdaj se sli.
Seveda. V Orli¢ih, na najbolj strmi skali visi tvoj
parizar in najtezja vprega za preden), s katero bo$
pripeljal sto centov blaga iz Trsta na Dunaj. Se
nocoj splezaj ponj. Le, le, kar.«

Na irde besede se je tudi Marko opogumil in
je zadiréno jezikal: »Ce mi ni¢ ne privoscis.« Raz~
trgal je z rokami jetra, stopil na prag, pozZvizgal
Volkunu in Hrustu in jih vrgel vsakemu polovico.
Skoro mu je bilo zal, da je poklical tudi Jokovega
psa, bolj iz navade ga je kakor s premislekom, pa
se je prepozno spomnil.

»Ceprav si jih iz togote vrgel psom, si prav
naredil. Zate je kasa.«

&
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»Sem ze tvojega zmerjanja sit.«

»Se kasSe ti bo manjkalo, ¢e bos z Gasperjem
hodil.«

Franca je zagrebla ogenj v pepel in legla. Ker
ni marala, da bi ju opravljali, ju je opomnila: »Le
vpijta. Po drugih kocah pa poslusajo.«

Marko dolgo ni zaspal in je delal naklepe: »Se
bom Sel, Se. — Kaj mu mar. — Kaj je mar moj oc¢e?

— Prava re¢, ¢e je romal v Kompostelo. — Za
nalas¢ bom s Trlejevo Meto prijazen, da ga bo Se
bolj jezilo. — Saj nisem vec¢ otrok.«

Ko se je zjulraj precej pozno prebudil, je slisal
pred koco govoriti Franco: »Ne bo dobre volje. Ga
je sino¢i Jok precej trdo prijel, ker je Sel s Poklu-
karjem na gamsa.«

»Marko s Poklukarjem — .«

»Anckal« je sunilo Marka v srce, ki je spoznal
glas in Anckino zalost v njem. Sram ga je bilo, da
bi bil najrajsi potegnil koZzuh ¢ez glavo in bi nikoli
vec ne vstal.

»Kaj bos do solnca spal, Marko,« se je ponor-
ceval Cenek, ki je vstopil.

Marko je navidez premagal zalost: »O, dobro
jutro Cenek, pa si zgoden.«

»Se nama je mudilo.«

7 rozastim Skafom in pisanim svitkom v roki
je vstopila Anc¢ka: »Dobro jutrol«

»Bog daj.«

»Marko! Mama je ukazala, da e danes prizeni
domov na sol.«

Kako je pokazala, da je Podlipnikova.

»PojutriSnjem sem mislil.«

s»Danesl« je ukazala.

»Bom gnal,« je odgovoril tiho, da se je komaj
sliSalo. Ancke se ni upal pogledati.

Ancki se je zasmilil in z bozajo¢im glasom je
rekla:

»Marko! — Sino¢i so vasega oc¢a prevideli.«

Marku je zastala zZlica v skledi. Planil je iz koCe
in spustil jarce. Ves zmeden je bil. Volkun ga je
zacudeno gledal. »Qoo! Da bi se v zemljo po-
greznil.«

Na Badsalis¢ih je zaslisal peli vinjenega Ga-
Sperja neumno pesem. Ognil se ga je in mislil:
»Gamsa je v Moste nesel, prodal in pil. Muhovcevi
jarci se danes ne bodo do sita napasli.«

Se pravocasno je opazil Ancko, ki je nesla skaf
mleka na glavi, in Ceneka z deZico smetane v roki.
Skril se jima je. Na vrhu Crvivee pa je zagledal, da
tudi Jok Zene domov na sol. Spoznal je njegovo
dobroto in umel Zalost, ki mu jo je sino¢i prizadel
s svojo trmo. Pocakal ga je in prosil, naj mu nikar
ne zameri.

»Je ze dobro, Marko, samo, da izprevidis.«

(Dalie prihodnjié.)

LE CEMU...

1. SEVER.

Fla je bila zalosina, ker je morala v kuhinj
pisali domaco nalogo. Mama je vedela, da alcka
ne bo h kosilu, zato Sele sedaj pospravlja sobe.
Atek in mama se dostikrat menita ilalijanski, zalo
da bi Ela ne razumela. Le zakaj se prepirala!l

Véeraj je mama ze dopoldne pospravila.
Okna je odprla in tudi kanarcku je dala sveze
vode. Atek je prisel domov ob eni kakor navadno.
Ni rekel: »Dober dan, zenka, tudi ni pogladil Ele
po laseh. Mama ga ni pogledala. Kroznike je vzela
in enega je obrisala.

»Kaj Se ni kosila? Hifro...l« Mama je nekai
rekla, nato ji je atek vzel kroznik 1z rok. Z obema
rokama ga je drzal, tako kakor bi ga hotel prelo-
miti. Polem ga je postavil na mizo. Atek se je
usedel; stol je kar zaskripal. Ela je cakala, da bo
mamika zac¢ela moliti ali da se bo vsaj pokrizala.

»Cesa pa otfrok c¢aka?« je vprasal atek mamo.

Mama je zakricala: »Kaj jaz vem, vprasaj jo.«

Ela se je siresla.

Tedaj je alek vrgel zlico po mizi. Ela je planila
v jok. Potem sta se atek in mama italijanski me-
nila. Silno glasno. Deklica si je obrisala solze
s predpasnikom. Plasno je pogledala, ali jo mama
vidi. Je ni videla. Solze so tekle mami po obrazu
in kar z roko si jih je brisala.

»Na, rob¢ek, mami.«

Atek je utihnil. Za&el se je sprehajali po sobi
potem je obstal pred kletko, v kateri je skakal
kanarcek. Mama je prinesla meso in Spinaco. Alek
je vse pojedel. Mama je zrezala na svojem kroz-
niku meso za Elo. Le dva ko3c¢ka je pojedla, vec
ni mogla, preve¢ se je jokala. Atek jo je dvahral
hudo pogledal in enkrat ji je hotel nekaj povedali,
pa ji ni.

Ko je mama odsla v kuhinjo, si je atek prizgal
cigareto. Nasmehnil se je Eli in segel po njej. Na
njegovih kolenih je sedela in alek jo je vprasal:

»No, Eluska, ali si bila pridna v Soli?« Pri-
kimala je, — dasi se je domislila, da ni bila
pridna. Klepetala je z Miro. Sestra Adelina je za-
povedala: »Mirl¢, Sele potem je Ela zopet pazila.

»Atlek, 1 si hud.. .«

»Nisem, saj vidis, da se smejem.«

»Pa poprej...7«

Alek se ni veé smehljal. V sirop se je zagledal
in nato na stensko uro.

»Moram v urad. Adijo, Eluska. Da ne jezis
mame !«

Najrajsi bi mu bila Ela povedala, da jezi mamo
on. Ni se upala. Sicer pa je alek Ze zaprl vrata
za seboj.
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»Mama, cemu sta se kregala?«

»KajtiveS ... Pustime ... Nisva se kregala . . .«

Ko se je Ela ponoci vzbudila, je slisala, da se
mama joce.

»Kje je atek?«

»Oa Se ni. Le spanckaj.«

Tudi zjutraj ni bilo ateka doma. Gotovo je sel
na potovanje. Mama je prikimala, ko jo je pri
kosilu vprasala.

Kako dolgo mama pospravljal Ela ne more
racunati. Tako neumno je to racunanje! Zopet bo
slab red. Sestra Adelina je stroga in ni¢ je ne
umem, ko razlaga. — Ah, ji bo Ze Mira pred uro
napravila racunsko nalogo. V zahvalo ji bo Ela
nastavila slovnisko nalogo. Mama pravi, da je laz
najgrsi greh. Lahko tako pravi sedaj, ko je velika
in ne hodi ve¢ v Solo.

Ela zapre racunico in zvezek tudi. Tiho odpre
vrata. V prvi sobi, spalnici, ni mame. Mama je v
jedilnici. Pogovarja se z nekom. Gotovo z gospo
Makovo.

»Ko bi bila namestu tebe, bi se kar locila. Ne
pomaga ni¢. Ta nesramnica ga je popolnoma za-
mamila.«

Ela ne razume. Gospa Makova rabi lako
cudne besede.

»Ko bi ne imela punce, ze davno bi bila Sla.. .«

»Mama bi zapustila ateka. O .. .l

»Kaj pa prisluskujes! Sram le bodil«

Gospa Makova pravi: »Otroci so pa¢ ofroci.«
Strogo pogleda Elo.

Ela zopet sedi pri odpriem zvezku in racunici.

Malo strah jo je, kaj bo, ko odide gospa.
< Skozi odpria vrata vidi, da je mama prisla v
spalnico. Gospa Makova je torej Ze odsla.

Mama se pudra pred ogledalom. Ela misli, da
je gospa Makova dosh lepsa kakor mama — alek
je tudi lepsi.

»Mama, kajne, jaz sem podobna ateku?«

»Sil« . .

Mama se je okrenila. Malo se je nasmehnila.

»Ali imas ateka jako rada?«

" »Jako rada ga imam, — sa) ves — zalo ne
smes$ stran, ne smes. . .«

»Sram te bodi, da prisluskujes«, ponovi mama
dosti siroze kakor v navzoénosti gospe Makove.

Otroska glavica je sklonjena.

»Mami, kdo je nesramnica?«

»Kaj? Nesramnica — ti, ki prisluskujes.«

»Kaj mislis, da ne vem! Tista, ki je lepSa kakor
fi. Atek je tudi lepsi.«

Tedaj je vstopil alek. V roki je imel Sopek
rdec¢ih nageljnoyv.

»Dober dan, Zenkal Pozdravljena mala. Prav-
kar prihajam z vlaka. Silna vroéina je.«
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Medlem je mama dala nageline v vazo. Alek
jo je poljubil na lase.

»Lepa si danes, Vera.« Mama se je veselo za-
smejala.

»Okopa) se. Takoj bo pripravljena voda. In
lacen si tudi, revéek.«

»Atek, ti si nesramnez, ne maram te. Mama
in jaz bova 3l siran... Pusti me, nocem, da me
poljubljas, nocem.«

Kako hudo je pogledal atek mamol!

Vzdihnila je in prijela Elo za roko.

»Sram e bodi, da prisluskujes. V kuhinjo pojdi,
vidi$, kako si uzalila ateka.«

Atek in mamica sta se v jedilnici zopet itali-
jansko menila. Silno glasno. Postrezkinja Mica je
medtem prisla. K Eli se je usedla, a razgovarjati
se ni hotela.

»Mica, ali znate italijanski?«
povedala. Bilo ji je gotovo Zal.

»Makovka lazel« je zavpil atek po slovensko,
da se je slisalo v kuhinjo.

»Makovka laze; res?« je ponovila Ela in po-
gledala Mico.

»Kaj jaz vem. Pri vas je vec¢ni teater.« Vzela
je kljuce od drvarnice in 3la po drva. Ela je pre~
misljevala kaj pomeni: vecni tealer, potem, ali bo
tepena radi prisluskovanja.

»Najbolje bo, ¢e danes mol¢im.« Atfek in
mama sta prisla v kuhinjo. Za roko sta se drzala
in oba hkrati se vpraSala:

»Si ze gotova z nalogo?« ‘

»Se ne — takoj bom,« je plaho povedala Ela,
medtem pa je vedela: Makovka je lagala. Grdal!
Le — ¢emu?

Da ne zna, je

ROMANCA.

Solnce hodi rad gorami,
solnce hodi nad vodami.
Daj, objemi me, dekle!

V moji dusi solnce sije,

v moji dusi poldan bije.
S tabo, draga, romal bi,
pa ¢eprayv do vecnosti. ..

Solnce je zaslo za gore,

solnce je vionilo v vode.

Kaj te, deklica, je strah,

kaj je tvoj obraz teman?

Poln mladosti, sladkih sanj

c¢ujem, glej, zvesto ob tebi,

smrti se prestrasil ne bi.

Kaj je tvoj pogled tak plah?

Z. OCOTEK.
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J.E.Lenepveu: Ivana Orleanska na grmadi.

DEVICA ORILEANSKA.

Pojav Device Orleanske je kakor nenavaden
plamen, ki je vzplapolal v srednjem veku, V vsej
¢loveski zgodovini poznamo malo tako ¢udovito
lepih primerov skrajne pozrtvovalnosti, plemeni-
tega domoljubja, strnjenega z Zivo vernostjo, kakor
nam ga kaze bas to preprosto kmecko dekle.

Rojena je bila Ivana d’Arc 1. 1412 v vasi Dom-
remy, kjer je njen oc¢e Jakob Zupanil, na meji med lo-

rénsko 1 Sampanjsko pokrajino.
Bili so takrat divje razburkani casi:
dobra polovica Francije je bila za-
sedena od Anglezev, kralja Karla
VII. vec¢ina drzave ni priznavala za
pravega vladarja. Obc¢a zmeda, po-
vsod domace vojne, pokolj, ropi in
pozigi — to je bilo ¢asovno ozadje
za pojav tega junaskega dekleta, ki
je nastopilo nenadoma in z ble-
skom, kakor se prikaze meteor na
noc¢nem nebu.

S trinajstimi leti je lvana prvic
slisala nadnaraven glas in videla
nebesko prikazen: angela vojnih
trum, svetega Mihaela. Ti prividi so
se vedno ¢&es¢e ponavljali, prika-
zovala se ji je Se sveta Katarina in
sveta Marjeta in stiri leta kesneje,
ko je Stela sedemnaijst let, je zacula
bozji ukaz, naj povede kralja v
Reims, kjer so po starih Segah Vv
starodavni stolnici Ze od nekdaj
mazilili francoske vladarje. Ivana
je bila, tako piSe zgodovina In so-
dobna porocila, kostanjevih las,
lepa, velika in krepka deklica. Imela
je mil glas in bila je skromna in po-
nizna, a pri tem odlo¢na in po-
gumna ter izredno razumna, dasi ni
znala ne pisati ne brati, od molitev
pa komaj ocenas.

Ker mlada junakinja le noce
odnehati od svojih nacrtov, ji me~ -
sc¢ani v bliznjem mestecu Vaucou-
leursu kupijo bojno opremo. lyana
je izjavila, da je tudi brez vsake
pomodi pripravljena oditi na daljno
in nevarno pot, pa ¢e bi si morala
do kolen odbrusiti noge. Hotela je
najti bojazljivega kraljica, ker ji je
bilo razodeto, da bo ona tista zen-
ska, ki bo resila francosko kralje-~
stvo 1z suznosti, v katero ga je
druga zenska — Izabela Bavarska — spravila.
Ta legenda je bila ob¢e znana. Zato ni ¢uda, da
so )i verni mescani dali konja in viteski oklep;
vojaski povelinik mesta, zlahini gospod de Bau-
dricourt, ki jo je sprva s prezirom zavrnil, ji da
na vse zadnje mec in spremstvo Sestih moz. S temi
se na Cisto ¢udezen nacin prebije skozi sovrazne
straze — vsa pokrajina je bila v angleskih rokah
— do mesta Chinona, kjer je bival Karel VII. Ta vla-
dar je bil nevreden omahljivec, nezaupljiv, slabo~
ten in bojazljiv. Dolgo ¢asa se je branil, preden je
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odSel z Ivano, ki je v viteski opremi, z zastavo v
rokah, vodila vojsko v Reims. Me¢ je nasla pod
olfarjem v neki cerkvi, kakor ji je bilo v spanju
razodeto. Da se je kraljevi¢ sploh odloc¢il za ia
zares nevarni pohod skozi dezele, ki so bile v so-~
vrazni oblasti, je bil vzrok ta, da je lvana mediem
osvobodila mesto Orleans, edino veliko, kraljevicu
Se zvesto postojanko, ki so ga Anglezi ze Sest me-
secev oblegali in ki bi se bilo brez njene pomoci
ze vdalo. Omahujoc¢im vojakom v obleganem me-
stu je njen pogumni zgled vlil nove vere v zmago
in jih napolnil z zaupanjem. Videli so v njej bozjo
odposlanko, ki je prisla ob dvanajsti uri, da resi
kralja in domovino. In ko je pod njenim vodstvom
bila angleSka vojska premagana in pregnana, me-
sto pa osvobojeno, so Ivani d’Arc nadeli ¢astni
naziv Devica Orleanska. Zmaga se je zdela vse)
Franciji kakor neverjeten ¢udez. V trajen spomin
na junasko dekle so kovali medalje, jo slavili v
pesmih in knjigah.

Ko je bil Karel VII. maziljen in kronan, ga je
tudi severni del kraljestva priznal. Vsa drzava je
zacela upati, da bo kmalu konec dolgotrajnim mo-
rjam in brezkonéni vojni. Da ni lvana zavzela se
Pariza, so preprecili spletkarski dvorjani, ki so z
ljubosumnim ocesom in z zavistjo opazovali, kako
nara$c¢a njen vpliv na slabotnega kralja. Ivana v
tem ozracju ni mogla strpeti, pobegnila je z dvora
in Sla na bojisce, kjer so jo vojaki sprejeli kakor
svojo od Boga poslano vodnico. Vodila jih je od
zmage do zmage. Njeno ime je Anglezem vlivalo
strah in grozo. V bitki pri Compiegneu so jo so-
vrazniki obkolili, vrgli s konja in ujeli. Nehvalezni
kralj ni genil niti z mezincem, da jo resi, v mestih
in po kmetih je pa hvalezni narod javno molil za
njeno resitev. Vojvoda Ivan Luksemburski jo je za
deset tiso¢ zlatnikov prodal Anglezem, ki so se je
opravic¢eno bali kot svoje najopasnejse sovraznice.
Kralj in dvor nista niti poskusila, da se zavzameta
za njeno usodo.

Anglezi so jo prepeljali v Rouen. Obtozili so
jo krivoverstva in ¢arovnije, ker je frdila, da jo je
Bog poslal, da- izzene Angleze iz dezele. Pravda,
ki so jo vodili zoper njo, je bila ostudna igra. Stiri
mesece so mucili ubogo dekle. Zapria je bila v glo-
boki jeCi, z verigami na nogah, pono¢i priklenjena
na tfram. Z zankami in zvijacami so ji skusali iz-
vabiti priznanje, da je satanova odposlanka in ¢a-
rovnica. Ker ji tega niso mogli dokazali, so jo
obtozili krivoverstva, ¢eS, da je nosila mosko ob-
leko. Vsa izmucéena in ¢isto 1zCrpana je podpisala
listino, kjer se odpoveduje svojemu poslanstvu in
obljublja, da ne bo ve¢ oblekla moske obleke. Nato

je bila »milosino« obsojena na dosmrino jeco in
1izrocena Anglezem.. Ti pa so hoteli njeno smrt za
vsako ceno. Pretvezo so nasli kaj hitro. Ponodi
so ji v spanju odnesli zenska oblacila in ji pustili
mosSko obleko. Ker ni mogla dobiti svoje obleke
vec nazaj, je oblekla to. Bilo je dovolj: zaradi tega,
ker je prelomila obljubo — in to je bil edin1 vzrok
smrine obsodbe —- so jo obsodili na smri.

V sredo, 30. maja 1431, so jo ob devetih zjuira)
privedli na Sejmski trg v Rouenu, kjer je stala
grmada. Tiso¢ vojakov je strazilo okrog nje. lvana
je, ko so ji naznanili, da jo ¢aka rabelj, zacela jo-

~ kat, pulila si je lase in silno klicala na pomo¢ Boga

in ljudi. Saj je Stela komaj deveinajst letl Pred
grmado jo je prevzel prejdnji pogum in hladno-
krvnost. In ko so jo Ze privezali h kolu, je na glas
povedala, da je nedolzna, da so bili glasovi, ki jih
je slisala, res od Boga in da so se ji res prikazo-
vali sveiniki. Prosila je, naj ji v smrinih mukah drze
pred oémi kriz, ki so ga Sli i1skat v bliznjo cerkey.
Ko so plameni Ze objemali grmado, je klicala na
pomo¢ svetega Mihaela. Izdihnila je svojo duso z
Jezusovim imenom na usinicah. — Staro izrocilo
pripoveduje, da je ob njeni smrti zagledal eden
angleskih biricev, ki je zazigal grmado, belega
golobcka, ki se je prikazal iz oblakov in se spustil
k muéenici... Njen pepel so Anglezi raztrosili v
reko Seineo, da ne bi prisel v francoske roke.

Devica Orleanska je edinstvena osebnost v
zgodovini. Visina nravnega dostojansitva, do ka-
tere se je povzpelo to ¢udezno dekle sredi siro-
vega in nasilnega Casa, v katerem je Zivela, jo dela
nadvse vzviseno. V njeni osebi je ¢udovito zdru-
Zena dvojna ljubezen: do Boga in domovine. Fran-~
cozom je ona prava narodna junakinja, najpopol-
nejsi vzor domovinske ljubezni in junaske pozrivo-
valnosti. Njeno zivljenje povelicujejo nesteti znan-
stveni spisi, pesnitve in drame. Znana je Schiller-~
jeva tragedija, ki prikazuje njeno junasko zivljenje
in mucenisko smrt. — Pred nekaj leti je katoliska
Cerkev zaukazala, da se je pravda Device Orlean-
ske obnovila. Ivano so spoznali za nedolzno in
kmalu nato je bila proglasena za sveinico. Njen
god praznujemo 30. maja.

Original nase slike, ki predstavlja njeno smrt
na grmadi, se nahaja v pariskem Panthéonu. Sli~
kar Jules Eugéne Lenepveu je za to znamenito
stavbo naslikal celo vrsto prizorov iz Zivljenja De-
vice Orleanske. Lenepveu je bil zgodovinski slikar,
ki je bil rojen l. 1819 v Angersu, umrl pa v Parizu
1. 1898. Bil je ucenec Fr. Picota in je razen zgodo-
vinskih kompozicij naslikal mnogo cerkvenih slik
in prizorov iz vsakdanjega Zivljenja. —a.
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POTOVANJE ANGLEZA.

Polopis Edvarda Browna po slovenskih deZelah lela 1669.
JANKO KOTNIK.

Anglezi so v prej3njih stoletjih radi potovali po
nasih krajih. Deloma jih je gnala na pot lastna zelja
po spoznavanju tujih dezeld, deloma pa je imelo to
potovanje nekak sluzben znacaj: angleska vlada je
namre¢ ¢esto posiljala ucenjake v manj znane ey-
ropske pokrajine, da jih prouce in polem porocajo o
njih svoji vladi.

Ohranile se nam je vec¢ takih poroéil, in sicer v
obliki potopisov in dnevnikov. V ljubljanski muzejski
knjiznici se hrani delo: W.A.Cadell, A journey
in Carniolia, Italy and France, in the years
1817, 1818 in two volumes Edinburgh 1820. (W. A. Cadell,
Potovanje po Kranjski, Italiji in Franciji v letih 1817,
1818 v dveh zvezkih.) Nas zanima zlasti prvi zvezek, ki
piSe o Kranjski. Priblizno v isto dobo spada tudi poto-
vanje angleSkega ucenjaka Sir H. Davy-ja, o ka-
terem poroca podrobneje V.Steska v »Slovencu«
(16. novembra 1926). Nekako sto let prej je obiskal nase
kraje Anglez Simon Clement. Porocilo o tem po-
tovanju je ohranjeno v rokopisu v britskem muzeju v
Londonu. Priob¢il ga je v srbohrvaséini Tih. R. Gjor-
gjevi¢ v mariborskem Casopisu za ZN |. XV (1920/21)
pod naslovom: Putovanje Simona Klementa kroz se-
verozapadne krajeve nase zemlje 1715 god. (Naslov
dnevnika pa je lakle: A journal of my travals into the
Lower Hungary, Sclavonia, Croatia, Friula, Carniola
& Styria in the year 1715. (Dnevnik o mojih potovanjih
po dolnji Ogrski, Slavoniji, Hrvatski, Furlaniji, Kranj -
skiin Stajerski vy I 1715)

Se 46 let poprej, torej v drugi polovici 17. stoletja,
pa je zaSel v naSe kraje angleski zdravnik Edward
Browne. Ta se je rodil |. 1644 v Norwichu v vzhodni
Angliji. Dnevnik, ki je ohranjen izza njegove mladosti,
nam pripoveduje, da je Ze zelo zgodaj kazal po-
sebno nagnjenje do zdravniskega poklica. Malone vsak
dan je seciral kako Zzival, v¢asih psa, vcasih opico,
tele¢jo nogo ali puranovo srce. V knjiznici svojega
oceta je studiral rastlinstvo, slovstvo in bogoslovske
vede, obenem pa je pridno prebiral zdravniske knjige.
Postal je zdravnik in ¢lan kraljeve znanstvene druzbe
(Royal Society). Zelo mnogo je potoval. Bival je v Ita-
liji fer se skozi Francijo vrnil domov; |. 1668 ga naha-
jamo v Rotterdamu, Leydenu, Amsierdamu in Utrechtu.
Eno leto pozneje (1669) je na Dunaju, odkoder je na-
pravil tri potovanja, in sicer eno na Ogrsko, drugo v
Srbijo, Bolgarijo, Makedonijo in Tesalijo, fretje pa
skoziGornjoStajersko,KoroSko,Kranj-
sko in Gorisko do Benetk ter preko Trbiza, 5t Vida
in Gornje Stajerske zopet na Dunaj. Kjerkoli je hodil
in bival, se je zanimal za prirodne pojave, za krajevno
zgodovino, za 3ege in navade ter za vse, karkoli je
bilo v zvezi z njegovim poklicem. Umrl je 1. 1708.

Med svetovno vojno, v juliju l. 1917, sem se kot
ruski casinik mudil po sluzbenih opravkih v Jassyu v
Rumuniji. Ob tej priliki sem si kupil kratko, angleski
pisano, kulturno zgodovino Rumunije. V pravkar imeno-
vani knjigi navaja pisec I.Botez kot vir fudi naslednje
delo:'Edward Browne, Abrief Account of
some Travels in Hungaria, Servia, Bul -
garia, Macedonia, Austria, Styria, Ca-

rinthia CarniolaandFriuli. London1673.
Ker je ta knjiga v naslovu omenjala tudi mojo ozjo
domovino, ki mi je takrat, v dnevih grozote in dolge
locitve, bila posebno pri srcu, sem si jo zabeleZil. Ko
pa sem v lanskih pocitnicah bival v Londonu, sem jo
iskal v britskem muzeju ter jo na sre¢o tudi nasel. Nisem
pa mogel dobili celoinega dela, marve¢ le oni del, ki
govori o polovanju po nasih krajih in ima nadpis: A
Journey from Vienna into Styria, Carin-
thia, Carniola, Friuli, unto the Strange
Lake of Zirchnitz, to the Quicksilver
Mines of Idria and to the other remar-~
kable Places inthe Alps. (Potovanje z Dunaja
na Stajersko, Korosko, Kranjsko, Furlanijo, k ¢udnemu
Cerkniskemu jezeru, k idrijskemu rudniku Zivega sre-
bra in v druge znamenite alpske kraje.)

Brownova knjiga (v treh delih) je izSla 1. 1673. Tri-
najst let pozneje (1. 1686) je izSel v Niirnbergu tudi nem-
Ski prevod. Ta prevod je sluzil kot vir tudi Valvazorju,
ki je 1.1689 izdal svojo »Slavo vojvodine Kranjske«,
kjer Cestokrat navaja po cele odstavke iz Brownovega
dela, zlasti pri opisovanju Ljubelja, Cerkniskega jezera
in idrijskega rudnika. Prejkone je imel Valvazor pri
roki tudi angleski original, ker na nekem mestu po-
pravlja nemski prevod.

Ker je knjiga tako v izvirniku kakor tudi v nem-
Skem prevodu le tezko dostopna, podajam v nasled-
njem dosloven prevod Brownovega potopisa, kolikor
se tice nasih krajev. Pri opisu Idrije sem prevod opu-
stil, ker ga je lahko dobiti pri Valvazorju, glede Go-
rice in nadaljnjih krajev pa je pot tudi pri Brownu samo
z glavnimi potezami oc¢rtana. Opomnje pod ¢rlo sem
dodal zaradi lazjega razumevanja nekaterih mest.

Pisec pravi izpocCetka, da ne mara potovati s
postno kocijo, ampak na konju,* da se lahko ustavi,
kjerkoli se mu zljubi, ter krene lahko, ¢e je Ireba, tudi
vstran od glavne ceste. Pot ga je peljala z Dunaja
skozi Baden, Murzzuschlag, Bruck, Knittelfeld, Juden-
burg, Friesach, St. Vid.

V 8§t Vidu smo se ustavili ter imeli priloz-
nost, da prisostvujemo uprizoritvi latinske kome-
dije v franciskanskem samostanu. Bilo je ymaju;
visje gore je pokrival Se sneg, nizje pa so bile vse
zelene, polne smrek in macesnov. Bliskalo in
grmelo je zelo moc¢no, ¢im pa je zacelo grmeti, so
jeli zvoniti.* Mnogi prebivavel imajo debele yra-
tove (golse), nekateri debelejse kot glave. Mnogo
liudi je slepih, drugi so nemi in obenem slepci.?
lzven mesta se nahaja bolnica za tiste, ki so iz~
gubili glas in razum ali pa jih obtezujejo debele
gol3e, kar zelo slabo vpliva na njih zdravstveno
stanje, zlasti ob hladnem vremenu. MoZje in Zene
imajo golse, boljsi ljudje pa, ki dobro Zive in pijejo
vino ter pivo, so manj podvrzeni tej nadlogi.* Videl

! Ker na mnogih mestih govori v mnozini, je verjetno,
da je imel s seboj vsaj enega, ¢e ne veé spremljevaveey.

* Te navade seveda na Angleskem ni bilo.

* Tudi danes je med prebivavcei Sentviske okolice mnogo
bebceyv.

* Mnenje, da voda povzrota gol3avost, previaduje Se
dandanes.
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sem tukaj celo debelejSe golSe kot v goratih krajih
Savojske.

Odtod smo potovali v Gospo Sveto (Saal
ali Solna), neko¢ rimsko naselbino in oznaceno v
zemljevidu Wolfganga Laziusa z imenom Colonia
Soluensis; polje v okolici se imenuje Ager So-
luensis ali Zollfeldt (Gosposvetsko polje); v tem
kraju je obilo starin; mnogo pa so jih Ze raznesli
v druge kraje. Na tem polju sem videl tudi starino,
o kateri se tako mnogo govori: vojvodskipre -~
stol (zove ga kraljev stol = King chair); narejen
je iz kamna fer sestavljen v obliki dveh naslanja~
cev, obrnjenith s hrbtom drug proti drugemu. Na
freh izmed kamnov so napisi, ki pa so gotovo sta-
rejSi kot sam stol. Ob ustoli¢enju koroskega voj-
vode, pa naj si bo kralj, knez ali cesar, sedi on sam
ali pa njegov namesinik na eni strani prestola proti
vzhodu, kmet pa na drugi sirani, ki je obrnjena
proti zapadu. Med ceremonijami se dvigne kmet
ter podari knezu debelega in medlega vola. Knez
mora vzeti medlega ter vrniti debelega, nato dobi
od kmeta Se lahno zausnico in s tem je ustohcenje
zavrseno.!

Gosposvetskacerkev? je zelo starin-
ska in se je srec¢no izognila besnosti barbarskih
narodov. V tej cerkvi sem videl grob sv. Modesta,
spremljevavea sv. Vida. Pripoveduje se, da se je
-grob sam pomeknil za 1 yard (= 90 cm) blize k
oltarju s prostora, kjer se je prvoino nahajal.® Na
cerkvenem ozidju je mnogo rimskih starin, in sicer
reliefov, ki so jih svoj ¢as prinesli z Gosposvet-
skega polja. Poglavitnejsi, ki sem jih opazil, so:
voz z dvema konjema,* voz z mozem, volk, ki lize
sad pod drevesom, Heklor, privezan k Ahilejevemu
vozu, ko so ga vlekli skozi Trojo, stiri lepe glave
v sredini, dva volka® z rogom in kupico, iz katere
raste vinska trta z listi in grozdjem. To je nad cer-
kveno vezo. V vezi pa je Cupido z grozdjem v

! Nacin usloli¢enja, kakor ga pripoveduje Browne, sc
seveda ne ujema s porocilom Janeza Vetrinjskega. Browne
je zapisal ta obicaj po ustnem izroéilu, ki pa je deloma po-
meSalo ceremonije na knezjem in vojvodskem stolu. Saj je
poleklo vmes 400 let. Obenem pa se je tudi oblika obredov
pri ustoli¢enju izpremenila. Ernest Zelezni je bil dne 18. marca
1414 zadnji slovesno in po starodavnem obi¢aju ustoli¢en
ter je sedel tudi Se na kneZjem kamnu. Leta 1651 pa se je
zadnji¢ vrSilo ustoli¢enje po zastopnikih Ferdinanda IV. na
vojvodskem prestolu, kajti Leopold 1. je bil 1. 1660 Ze usto-
licen v celovdki dezelni hisi, prav tako tudi Karel VI. 1. 1728.

* Bowne je bil v Gospe Sveti e pred pozarom, ki je
istega leta upepelil vas in cerkev, ker bi sicer bil to gotovo
omenil.

3 Se sedaj pravijo ljudie o Modestovem oltarju, da se
premika vedno blize nasproti stoje¢emu razpelu, in kadar se
zdruzita, bo menda sodni dan.

' Menda je to starorimska posta.

5 V. Podgore v spisu »Gospa Svela«, Dom in Svet XIV,
govori o dveh pardih. Sicer pa se njegov opis cerkve precej
ujema z opisom Angleza Browna.

Gospa Sveta in vojvodski sto] okoli leta 1670.

roki, Romul in Rem, sesajo¢a volkuljo, dve po-

dobi nad krizem ob sv. Kristofu in 3e nekaj dru-

gih. Vse to so nasli na Gosposvetskem polju. Opa-

zil sem tukaj tudi mnogo napisov; na kamnu na

juzni strani cerkve je bil naslednji:

Herculi E /| Eponae Avg. | Pro salute imp. | Caes.
M. Aur. / Antonii P I | F E / LICIS INVICTI /

Tudi mnogo rimskega denarja, bakrenega in
srebrnega, so nasli v teh krajih. Prinesel sem s se-
boj zlato Trajanovo kolajno.

Nato smo prisli v Celovec (Clagenfurt ali ne-~
kdanja Claudia), ki je sedaj glavno mesto Koroske.!
Lepo, Stirivoglato mesto je ograjeno s ¢ednim ob-
zidjem, ki je precej Siroko. Ob vsakem voglu je
stolpi¢, istotako po eden v sredini vmesnega zi-~
dovja. Ceste so ravne in gladke, sredi mesta pa je
zelo lep irg. Mesto dolguje svojo lepoto marljivim
Luterancem, ki so bivali v tej zemlji. Trg krase
marmornat steber z Marijinim kipom na vrhu, ce~
sarjev kip, predvsem pa lep vodnjak sredi irga.
Ogromen zmaj, izklesan iz enega kamna, stoji na
njem, pred zmajem pa Herkul s kijem. Pravijo, da
je to kip kmeta, ki je ubil zmaja, razsajajoCega
neko¢ v teh krajih. Tudi to so pripeljali z zgoraj
omenjenega Gosposvetskega polja.? Izmed nena-
vadnih starih obic¢ajev se pripoveduje y teh krajih
tole: Ce je bil ¢lovek tezko osumljen tatvine, so

! Od pocetka 16. stoletja dalje. Prej je bil St. Vid glavno
mesto Koroske.

? Spomenik z zmajem so postavili |. 1636. Kamen pa ni
z Gosposvetskega polja, kakor misli Browne, ampak so ga
1zsekali na Krizni gori v blizini mesta. '
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ga obesili in fri dni potem so o iej stvari sodili. Ce
so ga spoznali za krivega, so njegovo ielo pustili
viseti, dokler ni zgnilo, v nasproinem primeru pa
so truplo sneli, ga pokopali na javne stroske ter
opravili molitve za njegovo du3o. (Porocilo Eneja
Silvija.)

V Celovcu je bilo takrat polno vojakov.’ Imel
sem cCast videti tamkaj grofa Lesley-a, glavnega
povelinika, nadalje barona la Haya in milorda Pea-
slya, ki je imel eno ¢eto v mestu in ¢igar posebne
vljudnosti in naklonjenosti ne morem zadosti po~
udariti. Povabili so me, da naj bom za svojega bi~
vanja v Celovcu njihov gost. Nekega dne me je
milord Lesley popeljal v ¢olnu skozi lep prekop
na Vrbsko ali Celovsko jezero (Werd-Sea) k lepi

Celovec okoli leta 1670.

izletni to¢ki, imenovani Loretto, ki ima zelo krasno
lego. Tam se nahaja tudi kapelica, zgrajena po
istem vzorcu kot Loretto v Italiji. Ker sem slednjo
videl Zze prej, mi ni bilo tezko ugotoviti njen na-
tancni posnetek. Grof Lesley je v sorodu z Monte-
cucculiji in je bil zelo vesel, da mi je mogel dati
nekaj pisem za na Dunaj in v druge kraje.
Dejstvo, da sem imel ¢ast poznati visokospo-
stovanega grofa Norviskega, marSala Anglije, je
veliko pripomoglo, da so me tako prijazno sprejeli.
Cez Ljubelj. Zapustivii Celovec, sem na~
daljeval svojo pot proti jugu ter po preteku pol-
druge nemske milje prekoracil reko Dravo, ki se
mi je zdela tukaj Ze precej velika in deroca. Sel
sem preko dveh dolgih Tesnih mostov in &ez otok,
ki je med njima. Cez uro ali dve sem dospel med

! Radi turske nevarnosti.

hribe v kraj, ki se imenuje Hammer* in kjer se kuje
zelezo. Odtod sem krenil dalje proti Ljubelju (Lui-
bel). V kratkem ¢asu sem prispel med cudno pusto
skalovje, kjer sem zagledal slap. Voda je tako iz-
dolbla skale, da so kot bi bile umeino narejene.
Pot* navkreber je bila z velikim trudom zgrajena
ter ima mnogo kamenitih ovinkov, vecjih kot sem
jih pricakoval v teh krajih. Tako sem se vzpenjal
po teh ovinkih sem in tja, dokler nisem dosegel
najvisjega mesta te gore, ki je del Karnijskih Alp,
katere loc¢ijo Korosko od Kranjske. Ljubelj je ena
izmed najznamenitejSih gord, ki sem jih kedajkoli
videl. Ko smo se namre¢ povzpeli tako visoko, kot
so dovoljevale strme skale, smo krenili vstran po
zato narejeni poti, ki nas je peljala v luknjo ali

Slike, natisnjene”v tem
= ¢lanku, so posnele
po Valvasorjevi knjigi:

»JTopographia Archi-
ducatus Carinthiae
antiqguac et modernac
completa“, ki jo je

izdal v Nirnbergu 1. 1688,

V tem delu opisuje
koro3ke trge in mesta
ter gradove.

predor, vsekan skozi goro in podoben znameniti
jami na gricu Panfilipo pri Neaplju. Sredi predora
je lesena streha, ki sega tja na Kranjsko stran.
Luknja je dokaj visoka, dolga pa je 156 yardov* in
4 yarde Siroka.

Nacin, kako se pride skozi to goro, me je iz-
nenadil, ker nikoli poprej nisem niéesar cital ali
slisal o tem.* Izprva sem mislil, da je to delo starih

! Pri Podljubelju.

? Pot ¢ez Ljubelj je bila takral $e v precej slabem sla-
nju, kaijti Sele pod Karlom VI. so jo temeljiito popravili in
raz8irili (1. 1728). Ljubelj je visok 1368 m.

3 To niso Karnijske Alpe, ampak Karavanke. Brown jih
je brz¢as pomotoma zamenjal.

* 1 yard = 90 cm.

5 Predor vrh Ljubelja so ob prihodu Karla VI. na Ko-
rosko in Kranjsko |.1728 razkopali in napravili v skalnato
steno globoko zarezo kakor jo vidimo 3¢ danes. Predor se
je namreé¢ zacel ze sam podirati in ni ve& bilo varno hoditi
ali voziti skozen).

174



Rimljanov, pozneje pa sem zvedel, da je ta predor
nastal mnogo pozneje in da v prejsnjih ¢asih tukaj
ni bilo prehoda na Kranjsko, marve¢ so morali
hoditi okoli ¢ez Beljak. Ko sem se nahajal Se pre-
cej nizko pod goro, sem domneval, da je morda
ta luknja bivalisce ali kapelica kakega puscavnika,
toda nisem si mogel predstaviti, kako bi le-ta mo-
gel priti do nje, dokler kon¢no sam nisem prispel
po dolgih ovinkih na vrh in Sel sam skoznjo. Sre-
c¢al sem tudi mnogo potnikov, ki so prihajali s
Kranjske, kajti predor je tako udobno zgrajen, da
vsak dan vozijo skozenj dezelne kocije in vozovi.
Vzpenjaje se po hribu navzgor smo imeli zelo
slabo vreme, de7Z in strasno toco, ob straneh ceste
pa je Se lezal sneg. Ko sem bil med nevihio tako

Na Oftoéicu, ki je zda)
s kopnim spojen, se vidi
znamenita baroc¢na
palaca grofov Ursinijev
in kapela Loretto,
zgrajena po lavretanski
kapeh v ltaliji.

Valvasor pravi v popisu
Otocica: ,Skratka,

ni ga prijetnejSega kraja
od tega.“

milje in prisli smo v Ljubljano (Labach ali Lu-
biana), glavno mesto Kranjske. Skozi mesto tece
reka Ljubljanica, ki se nato izliva v Savo. Ljub-
liana je lepo mesto, z gradom, ki stoji na hribu,
kateri obvladuje dve veliki dolini proti jugu in se-
veru in nudi krasen razgled na Ssievilne hribe in
gradove, a ker ga po visocini prekasa v blizini
drug hrib, je grad zapusScen, ceprav je videti, da
je moral prestati tezko obleganje. Medtem, ko se
je namre¢ cesar Friderik' dal kronati v Ahenu, sta
ga njegov brat Albert in grof Ulrik oblegala, a bra-
nil se je tako dobro, da je cesar Se utegnil zabra-
niti obleganje in je potolkel njuno armado. V Ljub-
liani sem slu¢ajno srecal Skota Fosa,* ki je bil le-
karnar v tem mestu. Bil je z menoj zelo prijazen,

Otoci¢ v Vrbskem jezeru (okoli leta 1670).

visoko, sem imel priliko, da opazujem oblake,
kako se spuséajo in zopet dvigajo tako visoko, da
so zakrili del gorskih vrhov. Tudi nam, ki smo Sl
s Koroske na Kranjsko, je prihajala skozi predor
nasproti oblacna struja.

Ta prehod, ki so si ga tako lepo izmislili, vzdr-
7ujejo pridni domacini tudi $¢ vnaprej v dobrem
stanju, pozimi z veliko tezavo odmetavajo sneg,
da omogocujejo promet.

Ko smo bili Ze na drugi strani predora, je jela
pot stalno padati in dospeli smo po preteku dveh
angleskih milj k Sv. Ani, nato poldrugo nemsko
miljo dalje v Trzi¢. Nadaljevali smo pot, dokler
nismo prispeli v Kranj, ki ga smalrajo za ne-
kdanji Carnodunum, ¢edno mesto, leze¢e ob reki
Savi. Odtod smo sl po lepi ravnini Stiri nemske

' Ves ta odstavek, ki govori o Ljubelju, l}avuia tudi Val-
vazor v IV. knjigi »Ehre des Herzogtums Krainse.

dajal mi je pojasnila o okoliskih krajih ter mi raz-
kazoval mnogotere znamenitosti in rudnine ome-
njenih krajev.

Smatra se, da je ta kraj nekdanji Nauportus,
znamenit radi pristanka Argonavtov.* Ko so zapu-
stili Argos Pelasgicum v Tesaliji, so veslali v Kol-
hos na vzhodni strani Crnega morja, a ker jih je
zasledoval kolhijski kralj, ki je poslal svoje ladje
za njimi, so se obrnili proti Hellespontu; ker pa

t Mislien je cesar Friderik 1. Njegov brat Albreht se
je ¢util radi dedne pogodbe hudo o3kodovanega in je goiil
zoper Friderika veliko sovrastvo, ki je povzrocilo krvave in
dolgotraine vojne. Albrehtovi zavezniki so bili celiski grofje.
Med Friderikom in Celjani je izbruhnila voina 1.1439 in je
trajala $tiri leta. Slovesno kronanje v Ahenu pa se je vrsilo
1. 1442.

? Ime v Brownovi knjigi ni jasno ¢itliivo.

3 Nauportus je bil priblizno tam, kier je sedanja Vrh-
nika. Grike pravliice navajajo o begu Argonaviov ve¢ ina€ic,
Ena izmed feh je tudi fa, ki jo omenjia Browne. O Argonaviih
glej tudi Mladiko 1928, 3t.3, k sliki: Medeja na begu.

175



jih je zaneslo proti severu, so zapluli v ustje Istra
(Donave) ter so veslali po reki navzgor, dokler
niso prispeli do izliva Save v Donavo. Krenili so
gor po Savi, pripluli v Ljubljanico ter pristali pri-
blizno v tem kraju, neko¢ imenovanem Nauportus.
Nato so potovali k Jadranskemu morju ter se vrnili
v Gréijo. — Tako sem bil na svojih Stevilnih poto-
vanjih blizu njihovega izhodis¢a v Tesaliji in nji-
hovega pristanka na Kranjskem.

Odtod smo potovali proti slavnemu in cud-
nemu Cerkniskemu jezeru Modvirje je bilo
ob levi, ob desni pa hribovje. Prisli smo najprej v
Borovnico, nato pa smo krenili ¢ez hribe in pri-
speli v Cerknico, mesto, ki Steje priblizno 300 his
in daje tudi ime jezeru. Obrnil sem se do mestnega

wRRarengren. e

:3945&‘91 [.oBL J%

Liubeliska cesta leta 1670.

sodnika Andreja Wiserja, kateri mi je preskrbel
navodila in ugodnosti za razgledovanje jezera.
Odsel sem v vas »Najezerag,* pol milje blize k je~
zeru, nato sem se podal v Dolenjo vas (Niderdorff),
kjer sem se usedel v ¢oln ter prebil nekaj casa na
jezeru.

Jezero je priblizno dve nemski milji dolgo in
eno miljo Siroko, v neki razdalji ga obkroZzajo hribi,
na juzni sirani pa se razprostira Birnbaumerjev
gozd,® ki sega dale¢ naokoli in kjer se nahaja
mnogo divjacine (jelenov, divilh merjascey, lisic,
volkov in medvedov).

Vsako leto v .mesecu juniju izgine jezerska
voda skozi mnogostevilne luknje pod zemljo, me-
seca seplembra pa se iznova povrne skozi iste

! Seedorf jo imenuje Browne. Valvazor ima zato naziv
»Najezero«. Menda bo to dana3nja vas Dolenje jezero.
* Birnbaumerjey gozd je dana3nji gozd Javornik.

luknje ter hitro narasc¢a, brizgaje pri tem v visino
za dolzino sulice ter kmalu pokrije ves prostor.
Medtem, ko je voda pod zemljo, zacne trava bujno
rasti ter nudi obilo krme za zZivino. V istem casu
se zalekajo z dezele ter iz prej omenjenega gozda
semkaj zajci, jeleni in merjasci, kjer jih ljudje cesto
polove.

Jezero nudi mnogo rib, toda loviti jih smejo
samo z dovoljenjem, kajti knez Eckenber3ki je go-
spodar tega kraja kakor tudi precejsSnjega dela
okoliske zemlje. Kadar pa voda odteka, je vsem
dovoljeno loviti ribe. Love jith pa na ta nac¢in, da se
postavijo k poziralnikom in jim prestrezajo pot.
Tako ulove mnogo rib, ki bi sicer odsle z vodnim
tokom pod zemljo in bi se vrnile Sele v septembru.

Nisem slisal, da bi voda kedaj prinesla na dan
kako neznano ribo, ampak tiste, ki prihajajo na
povrsje, so iste vrsie kot te, katere izginjajo z vodo.
So to neke vrsie karpi, linjaki, jegulie in take, ki
se splosno nahajajo tudi v drugih jezerih. S tem,
da ribe izginejo, ni¢ ne izgube, nasprotno Se pri-
dobe, ker se ribe drstijo, a ribji plod je zZe iri me~
sece star, ko pride na povrsje.

Dno pod vodo je zelo neravno, zato tudi voda
ni povsod enako globoka, na nekaterih mestih 3tiri
cevlje, drugod pa zopet 20 jardov. Ker se ribe drzZe
rajSe dolinic in globljih mest nego hribckov in kvi-
Sku Strle¢ih delov, zato so ribi¢i, ki poznajo ta
mesta kot suha in mokra, dali sedmerim izmed teh
dolinic posebna imena, ki se v slovenskem (scla-
vonian) jeziku imenujejo takole: Vodanas, Refhetu,
Sitarza, Ribishkiama, Naknishu, Levishe, Koitel.!

Peljal sem se preko pet prej imenovanih do-
linic in dospel tudi k znanemu kamnu, ki ga zovejo
»ribiski kamen«, po ¢igar pojavu se da sklepati,
kako kmalu bo voda odtekla. Bil sem Se ob gricu,
ki postane lep otok, kadar voda naraste, nato sem
se vrnil.

Nobenega porocila nimajo o tem, da bi jezero
kedaj ne bilo odieklo ali zopet ne priteklo, tudi
ne vedo ni¢esar povedati, kako dolgo se ta last-
nost jezera ze opazuje. Nekatera jezera so nastala
kot posledica potresoy, ali verjetneje je, da to je-
zero obstoji Ze izza pradavnih ¢asov in po naj-

' Navedene jame so danaSnje: Vodonos, Rescto, Sita-
rica, RibiZka jama, Levid¢e in Kotel. Kaj je Browne mislil z
imenom »Naknishue; nisem mogel dognahi, ker tudi M. Ka ~
baj v svoji knjigi »Cerknidko jezero in okolica« ne omenja
nobene jame s slicnim imenom, dasi navaja Irideset takih
jam. Tudi Valvazor jih nasteva okrog 20, a ne omenja slicne.
Slovenicina je povzrocala Brownu paé precejdnje tezkoce.
Valvazor pravi glede Brownovega porocila o jamah: »Sicer
zelo radovednemu AngleZzu niso pokazali vseh jam. Nekatere
izmed teh tudi ni pravilno oznacil, tako n. pr.je napaéno Ri-
bishkiama namesto Ribiska jama.« Naknishu pa brzéas tudi
njemu ni bilo jasno, ker bi ga sicer korigiral.
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verjeinejSem domnevanju je fto LongeaPalus,
o katerem poroca Strabo, in je zato tembolj ¢udno,
da stari zgodovinarji molée v tem pomenljivem
OZITU.

Najblizje morje temu jezeru je trzasko morje
in Kvarnerski zaliv in ne dale¢ odtod izvirajo raz-
licne vazne reke kot so Ljubljanica, Krka, Kolpa,
ki se izlivajo v Savo, in Vipava (amnis frigidus),
ki se pri Gorici izteka v Soco, ter Se mnogo drugih
— a nisem mogel dognati, ali te reke narastejo,
kadar jezero odieka.

Zemlja nedale¢ odtod je zelo vollinasta in
polna jam. Tudi v drugih krajih Kranjske sem opa-
zil mnogo votlin in globokih jam, nekatere izmed
njih so sliéne jami v Elden v Darbyshire. Zvedel
sem od najimenitnejsih oseb v Cerknici, da je knez
Eckenberski Sel neko¢ iz radovednosti v eno iz-
med teh jam in je priSel na dan na drugi sirani
hriba.?

Nato je krenil Brown proti Idriji, ker je bil poprej
ze v mnogih rudnikih in so ga zato idrijski rudniki tem-
bolj zanimali. Sledi opis mesta, omenja tudi grablje
(kolje) izven Idrije za zadrzevanje lesa, ki ga plavijo.
Najve¢ pozornosti pa posveca Brown opisovanju rud-
nika, njegovemu obratovanju in pridobivanju Zivega
srebra. Razlikuje dvoje vrst Zivega srebra, takozvano
devisko zivo srebro, ki se tu pa tam pojavlja v teko-
¢em stanju, in navadno Zivo srebro, ki ga je s pomocijo
toplote 3ele treba pridobiti iz rude. 1z Idrije je krenil
preko Crnega vrha v Ajdovicino in Gorico, o kateri
samo pravi, da ima zelo lepo lego. Glede jezika
omenja, da govore Kranjci slovansko narecje, od Go-
rice dalje pa govore furlanski jezik, ki ga lahko tisti,
ki znajo italijanski, deloma razumejo.

Nadalinja pot ga je vodila skozi Palmo Nuovo v
PBenetke, odkoder se je vrnil, kakor je bilo Zze uvodoma
omenjeno, ¢ez Pontebo. Trbiz, Beljak ob Vrbskem je-
zeru preko St Vida in Knittelfelda zopet na Dunaj.

! Strabo je staroarski geograf.

2 Dotod je dobeseden prevod Brownovega porocila.
Ostalo sledi v izvlecku. Opis Idrije navaja dobesedno po
Brownu tudi Valvazor 1., sir. 407.
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1Z ANATOMIJE.

NEKA] O OBTOKU KRVL

DR. JANEZ PLECNIK.

Po vsem telesu nam tece kri: po kosteh, po
mesu, po drobju, po zZivénem mozgu, po cutezih.
Kri res te ¢e; ona se pretaka, ona curlja skozi
organe: saj vemo, da pritec¢e kri iz vsake rezi, ki
JO napravimo v organe.

Kri ne curlja po organih kar na slepo: po do-
locenih ji potih se pretaka in so letda pota cevasta
in jim pravimo (krvne) Zile (= vasa — Gefake).
Zile — vse — so med seboj v neki zvezi (»kri se
pr e taka«) in pravimo vsem zilam skupaj: (krvno)
zi1lje (Erjavec; das Gefafsystem — systema ner-
vorum).

Kri je tekocina in pesname iz zauZzite in pre-
bavljene, do lekocega raztopliene hrane vse, kar
nase telo potrebuje, da se drzi, da z delom re
preneha, da raste. Kri je tekoéina in posname iz
telesa (torej iz organoy, iz udov) tudi vse, kar je v
telesu posialo- odpadek, kar bi telo slabilo, kar
bi ga motilo v delu, kar bi ga zadrzevalo v razvoju.

Cevje (fo si oglej na vecji zivali), ki curlja po
njem kri, je ponekod Siroko, da viaknes vanj palec,
pa je ponekod zopet ozko in ga opazis in vidis le
7z mikroskopom.

Krvno cevje (zile) — tako smo rekli — vidimo
po vseh organih, pa ga ne vidimo v vseh dclih
organov. 1z rezi v koZino mrtvico. (povrhnico, Epi-
telschichte) ne pritece kri, ker v vrhnji plasti
koze re® ni zil; tudi notranjek zrkla (das Innere des
Augapfels) je brez zil. Zunanji svet nam kozo ne-
prestano odira pa bi bilo za nas nepridno in ne-
rodno, ko bi nam kri kar venomer uhajala iz koze
in ko bi se neprestano »krvavo« potili in ko bi telo
s potom zgubljalo hranivo; prav nerodno bi nam
tudi bilo vse videne predmete gledati v mrezje po-
vite; res pa bi bili videni predmeti kar pokriti po
mrezah in v mreze poviti, ko bi bilo krvno cevije
razpeto tudi po notranjku zrkla in bi gledali in vi-
deli predmete pa cevje v zrklu obene m.

Srce (cor, r. kor, Herz) je, ki goni kri po zilah
Nase srce sta dva tik ob drugem leZeca podolgo~
vata meha in sta ti srci zrastli in govorimo o sréni
dvojici. Leta podolgovata meha sta mesenega (ste--
zalnega) ostenja in sta torej volli misSici. Konce
podolgovatih dveh (srénih) mehov prehajata v
(krvne) zile, torej v cevije, ki po njem kri tece.

Srce se steza in se razieza pa poganjajo sréni
stezliaji. ki jim pravimo stisljaji (contractio,
r. konirakcio, systole). kri iz srca v zile in usrka-
vajo sréni raztezljaji (dilatatio, r.dilalacio,
didstole) kri iz zilja v srce.
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Svoje dni zdravniki niso opazovali nature, tem-
ved so le preradi o naturi kar na slepo razmisljali pa
so prisli do kaj ¢udnih nazorov in so skovali kaj cu-
daske oznake. Hyrtl primerja take zdravnike modro-
vavcem, ki razmiSljajo o nepojmljivih stvareh, in pise
Hyrtl, da so bili ¢asi, ko je bilo v njih »zdravnik« in
»filozof« istoveino in ki so v njih zdravniki o boleznih
prav tako malo bistro razmisljal, kot razmisljajo filo-
zofi o nepojmljivem.

Neki-le stavki te bodo popeljali v take case.

Srce je tako zgrajeno, da polje s stishaj kri le
v eno smer in da usesava z raztegljaji kri iz druge smeri.
Cevi, ki srce po njih kri izganja in iztiska, imenujejo
artérije (arteria, Schlagader) ali Zil e v oZjem smi-
slu. Cevi, ki po njih srce (pri raztezljajih) kri iz telesa
usrkava, imenujejo vene (vena, Blutader).

Cevi, ki srce vanje poganja kri, trépajo (utrepajo,
utripljejo, utripajo) in »bijejo«. Trépanje je cuino, je
otipno pa kaZe na Zivost organizma in pravimo torej
cevi, ki tfreplja: zila — lo, kar dela Zivo, kar vzbuja
vlisk zivega. Pa torej — menda — Zile ne u-tripajo in
v-tripajo.

Po smrti (pri mrlicu) so arterije prazne, v njih krvi
ne dobimo; vene pa so tudi po smrti (pri mrlicul
krvi polne. Neme ¢ loc¢i torej med Schlagader (Puls-
ader, arteria) = »Zilo, ki biie,« in med Blutader (vena)
— 7Zilo, ki ima kri. Tem nemskim oznakam so — miselno
— sorodne nase: »bilo« (= Schlagader) in »krvnica«
(krvna zila, Blutader). Vse te oznake so malovredne:
saj tece (pri Zzivem) kri po »bilu« in teée kri po »krv-
nici«.

Beseda arteriia je grSkega izvora (dgrroin, r.ar-
teria) in je sestavljena iz @/p (r.aér = zrak) in 7rosir
(r. teréjn = imeti); arterije so dobile torej ime, ker imajo
zrak, ker je v njih zrak.

Hipokrat (460 pr.Kr.) je oznacil sapnik (1) kot
aopry) (r. aorté) in je letd oznaka potemek iz deipr. 0zi-
roma o (r.aejro, ajro) — dvigniti (in nesti) — pa so
pliu¢a od sapnika res (dvignjena in) »noSenda%; sapnik
iec nekam vesilo in so (desna in leva) plju¢a nekam
(desni in levi) visel) na njem.

Homer (pevec grSkih junaskih pesmi) imenuie
iermenje (pas), ki na njem me¢ (pa oroZje sploh) visi,
tudi dngrro (r. aortér) — obesilo. vesilo.

Aristotelu (384—322 pr.Kr.) se je zdelo vid-
neiSe »visenje« srca na véliki sréni arteriji; zanj je
bilo srce viseli in je bila zanj vélika sréna arteriia ve-
silo — in je torei Aristoteles véliko sréno odvodnico
oznacil kot »aorté«.

Anatomom se ie nocel jezik zapletat.

Galén (131—201). znan Hinokratov protivnik (»¢e
pravi Hipokrat: da. pa re¢e Galén: ne«), je zavrael Hi-
pokratovo pa tudi Aristolelovo »aorte«: Aristotelovo
saorté« je nadomeshl 7 Zoryoic peviorr (r. arteria me-
aiste — paivedia arteria — arteria maxima): Hipokra-
tovo »aorté« (— sannik) ie pa Galén oznacil kot Corroln
roryeice, v trahéia) — hrapava arteria — saj je obcée
7nano. da je sapnik (»ror« pri ljubljanskih mesarjih)
hrapav. d

V po-aalénskih &asih je dobilo vse krvno cevie
ime veng in sa oznadili arteriie kot »venae pul-
cAatiless [— File trenliafe biI‘a) — in sn omnacali vene
kot svenae non pulsafiles. auietae« (— Zile ki ne tren-
liajo, mirne zile; aorta (= vélika sréna odvodnica) je
postala »vena audax« — korajzna vena, korajZzna Zzila.

Rekli smo, da so arterije po smrti prazne, da so
(po smrh) brez krvi in da je odtod njih ime — pa so
si svoje dni zmislili in tako so tudi ucili, da so sap-
nikove veje v odprti zvezi z arterijami — in, da po
arterijah (= po »zrac¢nih« ceveh) »duh zivljenja« (= spi-
ritus vitalis) po telesu krozi. Umevno je torej, da so
Nemci rekali arterijam tudi: Geistesadern (= dusne,
duhovne Zile).

Brozga letéh razmisljanj, oznak, mnen) nazorov se
je porazgubila |. 1628 — letos je 300 let tega —, ko je
Anglez William Harvey v spisu: Exercitatio ana-
tomica de molu cordis el sanguinis in animalibus
(= anatomska ugotovitev gibanja srca in krvi v zivalih)
pojasnil, da tece kri od (iz) srca po arterijah in da
tece kri k srcu (v srce) po venah, da arlerije torej ne
vodijo zraka in da je v njih kri.

Nemec govori (danes) o Schlagader ali Pulsader
(= arteria) = zila, ki bije, ki »pulzira« (pulsus — bilo)
— in govori o Blutader = Zila, ki vodi kri (= vena).
Nemski »Ader« je indijski »aedur« in pove toliko kot
»kri« in poznamo anglosasko oznako »aedreweggac
(— krvna pol) in govore Nemci »aderlassen« —= pu-
SCanje krvi. — Nem$ke oznake torej prav res niso
srecne.

Nejasnost nasih slovenskih — nemskim miselno
sorodnih — oznak sta odpravljala Cigale z »dovod-
nico« (= privodnica = vena) in Caf z »odvodnico«
(= arteria): saj tece kri po arterijah od srca in po ve-
nah d o srca, k srcu. Dobri ti oznaki nista.

Odvodnice (= arteria) vodijo od srca k orga-
nom, n.pr.jetrom; letd zakjetrna odvodnica (= art.
hepatica) je za jetra prav za prav dovodnica (= das
zufuhrende GefaB); iz jeter pa tece kri v zile, ki drze
v srce, in so torej »sréne« dovodnice — pa so »jetrne«
odvodnice (= das abfuhrende Blutgefas).

Se nekaj!

V jetra drZi posebna Zila (vena portae), ki tece po
njej kri v jetra, ki je pa prav za prav »sréna« dovod-
nica (vena). V leté) zili tece torej kri tako, kot tece
sicer po arterijah; leta kri curlja potem iz jeter v Zile
(venae hepaticae), ki drze od jeter v srce, ki so »je-
trne« odvodnice in »sréne« dovodnice. Nasa prej ome-
niena zila (vena portae) pa ni samo po smeri krynega
toka »arteria« in je tudi po dejavnosti (do gotove mere)
»arteriac«.

Se nekaj.

V (sr¢nih) odvodnicah (arterijah) te¢e svetlordeca
kri, v »srénih« dovodnicah tece temnordeca kri: zato
nastane torei potreba po tehle oznakah: odvodniska
kri — dovodniska kri. — Poznamo pa zopet prave
{sréne) odvodnice (arteria vmbilicalis) s temnordeco
krvio in poznamo prave (sréne) dovodnice (vena umbi-
licalis) s svetlordec¢o. arteriialno krvio Slovencem bi
bilo torej treba nekam takole aovoriti: sréne odvodnice
7z dovodnifko krvio — sréne dovodnice 7 odvodnigko
krvio — zakietrna odvodnica 7 odvodnigko krvjo: tudi
takole: dovaialne sréne odvodnice. odvaialne sréne
dovodnice. S tem bi postala naSsa beseda cirkuska
umeltnost.

Na vse leéno je bilo treba opozoriti pred pred-
logom, da Slovenci nehamo iskati in stvarjati
svoje oznake za (krvno) Zilje. Obtekanje krvi je
pojav, ki ga célega in pravilno noben narod sam
samcato ni spoznal in ki torej noben narod nima

178



zanj zadostnih oznak in nam ne preostane dru-
gega kot anatomsko latovscino porabljati in v na$
jezik oznaki »arterija« in »vena« uméstiti.

Po vsem letém pa tudi ni priporocati, da bi opi-
sovavec nature hodil prepogosto na kratke obiske k
filologom — saj leti sami vedo, da »ob besedi le pre-
radi pozabijo na stvar«. (). Minkwitz: Opazke k pre-
stavi Aristofanove komedije: Plutos.) Se utegne$ na-
leteti na besedarja, ki je v njem »filolog« in »filozof«
istovetno in ki o besedi razmislja prav tako bistro, kot
razmislja filozof o nepojmljivem.

Slovenci poznajmo torej arterije in vene.
Krvi, ki te¢e po arterijah in kj je (z vecine) temno~
rdec¢a, recimo arterijalna kri. Kri, ki tec¢e po
venah in je (z vecine) temnordeca, oznacajmo kot
venozno kri. Pa bomo. torej tudi govorili, da
curlja po nekih arterijah venozna in po nekih venah
arterijalna kri. c

Nekim ljudem gredo oznake tezko v glavo. Le-
tdkim bo tole zapomnilo pridno:

A-r-t-e-r-ije: t-r-epajo, imajo r-d-eco kri in se
zde (tipu) t-r-d-e.

Vene so mehke (pod koZzo lezece in skozi kozo
opazne zile [na lehti, na hrbtis¢u roke; krtice na be-
drihl so kar vseskozi vene) in tece po venah temna
(»plava«) kri.

V-ene so torej v-idne in vodijo pla-v-o kri.

Zasnovek, ki je po njem urejeno krvno obtekanje v na~
Sem telesu. — Desno srce ima dve votlini (D in D’) in sta
votlini med seboj odprto zvezani. L e vo srce ima dve vollini
(L in L) in sta votlini med seboj odprio zvezani. — V des -~
nem srcu imamo temno (venozno) kri; sréni stisljaji gonijo
leté (venozno) kri iz sréne votline D v pljuéno arterijo
(1; arl. pulmonalis). Plju¢na arterija se razveji v dvoje in fece
po vejah (femna, venozna) kri v leva in desna pliuca (2, 2);
v pljucih se kri napoji s kisikom in odieka iz pljué kot rdeca
(arterijalna) kri v levo srce — najprej v L' in odtod v L —
odteka po pljuénih venah (3, 3).

V levem srcu imamo svetlordeco (arterijalno) kri.
Sréni stisljaji poganjajo leté (arterijalno) kri iz sréne votline
L v aorto (4). Aorta razpade v mnogo ve). V zasnovku
razpade aorta le v par vej: ena veja (5) vodi navzgor v vrat
in glavo, ena (8) vodi v jetra, ena veja (9) drzi v crevo;
deblo aorte pa drzi v trebuh in bedra (12). (Jetra in Crevo
ni risano; oznaceno je samo zilje v jetrih in ¢revesu) V or-
ganih (v vratu, glavi, v jetrih, v érevesu, v trebuhu, v udih
ob truplu) se aortine veje (— arterije) razveicijo, prehranjajo
organe, posnamejo iz organov odpadke in se znova zbero:
v vene; puscice te vodijo; vidis, da drze vse vene v desno
srce (D’).

Posebej si oglej: Arterija, ki drzi v érevo (9), se ob ére-
vesu razvejdi pa se koj zopet zbere v veno (10), leta vena
je zakjetrna vena (10; vena portac) in drzi v jetra in
se v jelrih znova razvejc¢i in se potem kri zopet zbere v
jetrno veno (11; vena hepatica) in 3ele po jetrni veni
odteka kri v desno srce.

Nisi pomanjkljivega razuma ler ne trde glave, ¢e ti za-
snovek ne bo bolj jasen: zopet in zopel sledi puS¢icam
— krvm poti — pa se ti bo zjasnilo samo od sebe; saj
si ze zivel v tujih krajih ter po njih hodil in ves, da iz-
pocetka ni nobena cesta prav drzala. — Opozorim te 3e
posebej na zile ob zgornji plati srca. Vedi, da velja zasno-

vek za trup (za cloveka), ki lezi pred teboj na hrbty, in je
risana plju¢na arterija (1) od vseh zil najbolj povrhno, naj-~
bolj trebudno, najbolj spredenjisko — in da so risane pljucne
vene (3, 3) globlie leze¢e — in da je risana aorta (4) naj-
aloblje, najbolj hrbtensko, najbolj zadednje; vsaka teh zil je
zase povsem osltenjena, je od sosednih povsem locena. —
S 7, 14, 13 so oznacene glavne (sréne) vene,
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DALEC ...

V megli mesto pod menoj.
Srce v daljo mi sprasuje:
Cuj, kako je zdaj s Teboj?

Srce tesne misli mi objemajo,
bridka hrepenenja ga 1zzemajo.
Sebi bi ubezal rad —

O, kako je dalec¢ k Tebi!

Vidim Te, kako zapiras okna. ..
O da angel Tvoj bi bil z menoj!
Pojdem v duhu v visave,

da se srecam tam s Tebo) — —

VILKO NOVAK.

VIDENJE.

Na dneva korito
nastavil sem casSo srca.

V skopem pramenu
me dan doji,

ne nakapljia

srca do vrha.

Upél in truden
od sklonjene Zzalosti
pal sem na tla. — —

Takrat sem cul

zemlje iczeco bridkost,
takrat do vrha sem pil

matere zemlje modrost:

»Ena zetev je zit,
ena trgatev je trt
in polnost, o dragi, je ena
in — sestrica njena je smit.«

Mirna mi lu¢
zdaj na celu gori...

JOZE POGACNIK.

SAMA.

Sedi, h kolovratu sedi,
predi, predi, h¢erka moja,
dolgo nit mi, héerka, spredi,
da stkes si belo plaino, —
kmalu bo poroka tvojal

Kaj bi, kaj bi, mati, prela!
V srcu mojem gloje toga;
jaz sem sama, zapuscena,

¢ez morj¢ moj

dragi sel je

in nazaj ni¢ ve¢ ne bo ga.

JANEZ PUCEL).

OB MORJUL

Rasti mi, oj rash, lan,
da te dekle bodem prelo,
da stkala platno

bom za jadro belo.

Vanj z rdec¢o svilo
uvezla bom srce,

sredi srca svoje
uvezla bom ime.
Zmeraj name mislil bo,
koderkoli jadral bo

~ ¢ez Siroki ocean
v prelepi zlati dan. ..

JANEZ PUCEL).

BEGONIJE.

ING. CIRIL JEGLIC.

2. Grmi¢aste begonije. Najbolj znana vrsta iz
te skupine je krepko rastoéa in bujna begonia
semperflorens (vednocveloca bego-
nija). Gojena v loncih ali prosto vsajena na vrine
obrobne gredice, na oknih in na balkonu, v pol-
senci in na zgoéem solncu — povsod pokaze svojo
veselo zivljenjsko silo. Za v sobo ta begonija ni
posebne vrednosti, izvrsina je pa za okrasitev
balkonov, kjer ji najbolj prija dopoldansko solnce.
Kakor pove Ze njeno ime, cvete neprenehoma od
pomladi do jeseni. Lahko jo pa prisilimo Se k zim-
skemu cvelenju, ¢e v septembru grmi¢e na kratko
prirezemo in posadimo v majhne lonce.

Razmnozuje se brez tezave iz potaknjencev
in iz semena, a rastline, dobljene 1z semena, so
lepse rasti. Bas begonija semperflorens nam nudi
mnoge drazestne sorte, katerih sortni znacaj se po
semenu dovolj stanovitno prenasa na potomsivo;
a za dragocenejse sorte je treba dobiti seveda tudi
zajamceno dobro in glede zanesljivosti preizkuseno
seme. Drobékano seme, ki ga posejes v februarju,
kmalu skali; mlade rastlinice je ireba veckrat pre-
sadili, nazadnje v majhne lonce, in v maju se gotovo
7e prikaze cvelje.

Potaknjence napravljamo od vrsicey, ki jih do-
bimo zlash pri spomladnem presajanju, ko rastline
primerno obrezemo; grmicastim begonijam, ki so
grdo vejnate in preve¢ rogovilaste, nepoirebne
poganjke in predolge vejice brez $kode odrezemo
ali skrajSamo za dve tretjini dolzine — sli¢no ka-
kor pri pelargonijah, fuksijah, mirtah itd.

Begonija semperflorens je doma iz Prazilije.
Prvotna oblika (iz 1. 1836) ima le belo ali roznato-
belo cvetje. Danasnji izbor pa obsega mnozico
sort, ki se med seboj ve¢ ali manj razlikujejo po
visini rasti, po barvi stebel, listov in cvetov. Med
vednocveto¢imi begonijami se nam danes nudijo
poleg izboljsanih sort s Cisto belim cvetiem tudi
sorle z zivo in temnorde¢im in z neznoroznatim
cveliem, velikocvetne in polnjene (pitane) sorte.
Posamezen cvet ni nikoli ba$ velik; toda z obilnim,
neutrudnim cvetenjem si je begonija semperflorens
zasluzila posebno veljavo.

Semperflorens je izmed vseh begonij najmanj
obécutljiva ter je zelo pripravna kot skupinska rast-
lina za vrine gredice in za cvellicne preproge v
parkih. Od uéinkovite in zanesljive skupinske rast-
line se zahteva zlasti zivahna barva, bogato cve-
tenje in primerna odpornost; fem zahtevam ustreza
begonija semperflorens na pray hvalezen nacin.
Posebno priporoéliive so nizke, rdecelistne sorte,
ki lepo uéinkujejo v rabatah ob zelenih iratah. —
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Kot prva oblika rde¢ih semperflorens je nastopila
[.lorma) atropurpurea Vernon; njeni
femnozeleni listi postanejo na solncu temnordeci
s kovinskim sijajem in se od fe lemne boje mi¢no
razlikuje krvavordece cvelje z zlalorumenimi pras-
niki. Prav dobre so novejSe sorie: Albert
Martin z velikim, Zivahno rdec¢im cvetjem, roz-
nata Rosabella in karminasti Rundfunk
z rjavim listjem.

EleganinejSe in Se zivahnejSe variacije (pre-
mene), nego jih najdemo med sortami »semper-
florens«, obsega zvrst begonia semperflo-
rens gracilis. Zlasti je slavljena begonia sem-
perflorens gracilis luminosa, ki jo odlikuje
sija) rdecerjavih listov in ognjenotemni 3krlat do
4 cm velikih cvetov. Ta in pa priljubljena gracilis
sorta primadonna, ki ima roznat, karminasto
nadahnjen cvet, se Ze vec let gojita po nasih javnih
nasadih (tudi v ljubljanskem Tivoliju). — Izmed
novejsih gracilis naj omenim po Benaryjevi vzgoji:
Blutenmeer z roznalim cveljem in komaj
20 cm visoko Mignon z ognjenoskrlatnim cvet-
jem. Bela gracilis je Weike Perle. — Vse sorte
gracilis so pripravne za zimsko cvetenje v sobi.

Begonia semperflorens gracilis luminosa.

Razen semperflorens so v skupini grmicastih
begonij S¢ mnoge druge vrste prav odlicne, tako
n.pr.begonia Credneri s krasnimi, femnimi
in kovinskosijajnimi lisli ter roznatim cvetjem, ki
se pozimi kraj soln¢nega okna razvija v razkosnih
Sopih. Je to prav hvalezna cvellica za v zimsko
sobo. Nizka zvrst begonia Credneri com -~
pacta cvele navadno belo.

Begonia Credneri compacta.

Obcutijivejsa je begonia metédllica
(doSla iz DBrazilije leta 1876), ki ima velike, sma-
ragdnozelene in kovinskosijajne liste, ki so na
spodnji strani rdecdi; cvetie je roznato. Zahteva
toplo, pred vetrom in prepihom varno mesto. Prav
dobro se pocut, ¢e jo postavimo v sobi v blizino
okna, kjer je ne morejo zadeti osiri soln¢ni zarki;
pozimi pa zahteva polno svetlobo, brez svetlobe
pricno lish odpadati. Listi odmirajo tudi, ¢e smo
postavili begonije na preve¢ hladen prostor ali ¢e
v loncu zastaja preobilna vlaga. Posebno so ob-
cutljive tiste begonije, ki so prisle v sobo narav-
nost iz toplih rastlinjakov. V prevelikih loncih se
begonia metdllica kaj slabo pocuti; bolehavim
rastlinam je ireba pripraviti nekoliko rahlejSo prst.
Razmnozuje se — kakor tudi b. Credneri — le s
potaknjenci (spomladnimi odganjki).

Posebno slavo med grmicastimi begonijami
si je pridobila kot najlep3a trzna cvetlica be go -
niagloirede Lorraine. Vzgoiil jo je, kakor
smo ze omenili, pred 30 leti V.Lemoine, in sicer
po krizanju dveh afriskih vrst (b. socoirana in b.
Dregei). Navadno ne zraste preko 30 cm visine,
a je zaokrozeno kosate in lepo pravilne rasti, in
kadar se =zakrije v samo zivahnost roznatega
cvetja, je skoraj nedosegljiva. Listi niso nesomerni
kot pri malone vseh ostalih begonijah, ampak led-
vicasti, a stebelca so tenka, da jim moramo dati
oporo, ¢e nocemo imehi visecih rastlin. Ta drago-
cena loncna cvellica se goji tako, da zacvete ob
pricetku zime. lzmed vseh grmi¢nic zahieva pri
vzgoji najvec¢ pazljivosti in skrbnega negovanja.
Obculljiva rastlina se ne privadi kar takoj na sobno
ozracje. Ker gloire de Lorraine (in njene ozje so-
rodnice) nima zenskih cvetov, ampak razvije le
moske, nerodoviine, jo je mogoc¢e razmnozevati le
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Grmicasta begonija Rochfordia v lampici.

na nespolni nac¢in s potaknjenci, in sicer spomladi
z listnimi potaknjenci in z vrsici rasinih in krepkih
koreninskih poganjkov; o razmnozevanje ni za
sobnega vrinarja.

Begonija La patrie (izg. la patri) se razlikuje
od starejSe Lorraine po cvehju oranznega sijaja
in bujnejsem hstju. — IzboljSana »slava lotarinska«
je nemska sorta Konkurrent, ki je krepkejse,
obilnejSe rasti in ima vedji, nekoliko temnejsi cvet.
— Iz »slave lotarinske« sta vzgojeni fudi Roch -~
fordia in novejsa Svedska sorta Eges’ Fa-
vorit iz 1.1927), obe z lososnim sijajem y na-
siceno rdeci barvi.

5. Gomoljaste ali cveilne begonije (begonia
tuberhybrida) se od doslej opisanih precej
razhikujejo. Namesto korenike imajo razvite znacilne
gomolje; pozimi pocivajo, nadzemni deli odmro in
gomolji morajo do pomladi prezimiti v suhi prsti.

Vrtnarski vzorci gomoljastih begonij so pro-
dukh krizanja ameriSke gomoljnice begonia boli-
viensis z raznimi drugimi vrstami (n. pr. begonia

Begonija »La patrice,

Pearcel, begonia Froebelli, begonia Veitchi i. dr.).
V teh krizankah nam kazejo begonije vso carob-
nost dragocenih barv; imamo boje od najcistejse
beline preko jasnorumenih cvetov do najbolj za-
rece in najtemnejSe rdec¢ine v vseh mogocih stop-
njah, sorte z enostavnim in pitanim cveljem. Pa
vso to zmagovito pestrost in lepoto so ustvaril
pozlahtnjevaver v kratki dobi poslednjih Stirth
desetletij!

Flora gomoljastih begonij fraja od junija do
novembra. Radi krasote uglednih cvetov jih naziv-
liemo tudi cveine ali velikocvetne bego-
nije. Posamezni cvetoyi zlahinih oblik dosezejo v

Pitan cvet gomoljaste begonije v naravni velikosti.

premeru preko 15 em. Na enem peclju so navadno
trije (enospolni) cvetovi, dva moska in sredi med
njima zenski, ki je slabse razvit. Pitani (napolnjeni)
so vedno le moski cvetovi, pri katerih so se pras-
niki pretvorili v uglednejSe vencne liste; Zzenski
ostanejo enostavni.

Gomoljaste begonije so i1zvrsino porabne za
grede na prostem, kakor tudi za dekoracijo verand,
balkonov in oken, kjer najbolje uspevajo v cvetli¢c-
nih zabojih. Cvet gomoljaste begonije v nasadih
lepo urejenega parka je ¢udovitost, ki te na glas
poklice, ¢eprav so tvoje misli Se tako dale¢ drugod.

Ko na jesen cvetenje prestane, jih stop-
njema prenehamo zalivah in listie kmalu ovene.
Prosto na vrini gredi stojece rastline vzamemo iz
zemlje takoj po prvem mrazu, in sicer z nekoliko
prshi vred fer jih polozimo za nekaj dni na zracen,
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suh in pred mrazom zavarovan prostor. Ko se ne-
koliko osuSe, jim odrezemo stebla par prstov nad
gomolji. Gomolje potem prezimimo v suhem pesku,
ki ga nasujemo v primeren zaboj¢ek par plasti na
debelo; zaboj spravimo v suho klet.

Gomoljaste begonije, ki so nam cvetele v
loncih ali zabojih, prezimimo na isti nac¢in ali pa
jih pustimo 3e kar v posodi; ko cvetje uvene, za~
livamo vedno manj, dokler kon¢no popolnoma ne
prenehamo, ter postavimo lonce v sobo ali klet,
kamor ne pritisne mraz.

Navadno v marcu pricno gomolji znova po-
ganjati; ¢e so na toplejSem mesiu, seveda tudi
prej. Teda] gomolje ocistimo od stare prsti in

-suhith korenin. V lonc¢ek denemo nad odcejalno
luknjo c¢repinjico, napolnimo z dobro, redilno prstjo,
kateri smo primesali listovke ali vsaj nekoliko
peska, in vsadimo vanjo gomolj tako, da je vrhnja
plast gomolja komaj zakrita ali pa Se vidna. Lonce
ali zaboje z vsajenimi gomolji postavimo v toplo,
svetlo sobo ali pod sieklo v gnojak. Ni treba tako)
zalivati, le toliko pazi, da se prst prevec¢ ne izsusi.
Nekateri gomolji ze posajeni Se dolgo ne odzenejo.
Toda ¢e ostanejo trdi in zdravi, je treba potrpez-
ljivo ¢akati, dokler se 1z njih ne gane novo zZivljenje.

Ko so se razvile mlade koreninice, zamakaj
redno in izdatneje! Tedaj za¢no rastline urno rasti
ter razvijah list za listom. Ce smo v zacetku po-
stavili rastline na zaprla okna, jijh moramo potem
polagoma navajah na zrak ter jih kon¢no pustimo
na odprtem oknu.

Kdor ima toplo gredo, naj sadi gomolje v za-
bojcke; begonije se dajo zelo rade presajali, ker
njih koreninje grudo izvrstno drzi. Pozneje je treba
begonije najman) Se enkrat presadili v redilno
gnojevko, ker za krepke rastline in obilico cvetov
je treba tudi mnogo hrane.

Gomoljaste begonije kot iizrazite cvelnice Iju-
bijo mnogo svetlobe. V lesenih zabojih prenasajo
tudi hudo solnce, v loncih jim je pa ocividno bolj
vie¢, ¢e dobijo nekoliko sence. V soju polne svet-
lobe se razvije rastlinam temno in zdravo zeleno
listie, ki je glavni pogoj za krepko rast in lep
razvoj cvetja. Skodujejo jim pa suhi velrovi. Le
tedaj torej dobro uspevajo tudi v polni solncni
svetlobi, ako je ozracje dovolj vlazno. Navadno
postavimo gomoljaste begonije na okna in bal-
kone, ki so obrnjeni na vzhodno ali zapadno stran,
torej v polsenco, kjer se najbolie pocutijo tudi
fuksije. Poleh zahtevajo mnogo vode.

Ce hocemo z gomoljastimi begonijami napra-
vili kakSno skupino zunaj na vrtu, jth moramo prav
tako od srede maja iz zabojckov presaditi; narav-
nost v vritno gredo sajeni gomolji slabo odzencjo
in tudi cveto prekesno,

Razmnozujemo jih z delitvijo gomoljey, s po-
taknjenci in 1z semena. Vrinarji, ki potrebujejo
velike mnozine gomoljastih begonij, jih vecéinoma
sejejo, in sicer ze rano v februarju; za navadnega
liubitelja je pa vzgoja iz semena vendarle tezavna.
Od enostavnih velikocvetnih begonij je lahko do-
biti zanesljivo seme. Dobro pitani moski cvetovi
so pa nerodovitni, zato moramo Zenske enojne cve-
tove pitanih rastlin oploditi s cvetnim prahom
enostavnih rastlin; vendar daje prvovrstno seme
do 809 pitano cvetocih begonij. Zanesljivo se
ohrani polnocvetnost le pri razmnozevanju na ne-
spolni na¢in. Za potaknjence so sposobni le mladi
poganjki, ki pozenejo naravnost 1z gomolja; v ta
namen se naj vsade gomolji nekoliko globlje, da
se morejo ze poganjki sami ukoreninih. ;

Najzanesljivejsi nacin razmnozevanja je pa
vsekakor delitev gomolijev. Gomolje delimo
spomladi, ko se pokazejo na njih prvi brsti; to se
zgodi ze v februarju, ¢e jih postavimo na toplo.
Siljenih gomoljev ni treba zamakati. Ko postanejo
poganjki vidni, prerezemo gomolje z ostrim nozem
na 4 do 8 delov in pazimo pri tem, da ne poskodu-
jemo oces. Vsak kos mora imeli vsaj eno poganja-

Gomoljasta ali velikocvetna begonija z enojnim cvetjem.

joce oko. Ti kosi se ne smejo posaditi, dokler se
jim ne osuse na zraku rezne povrsine, ki jih po-
tresemo z oglienim prahom. Potem pa ravnamo
z numi istotako kakor pri saditvi celih gomoljev;
vcasih pozenejo 1 kosi Sele ¢ez par mesecey.
Krasna cuda nam je ustvarilo vrinarsko rast-
linogojstvo med gomoljastimi begonijami. Roz-
nale, bele, rumene, oranzne in rdece barve, veliki
enostavni in pitani cvetovi kar fekmujejo med sebo.
Cvetni listi so gladkorobni ali pa pramani, gubasti
itd., veéasih je rob ludi drugac¢ne barve. Imamo sorte

183



Gomoljasta begonija z viseéim cvetiem (begonia
tuberhybrida pendula fl. pl.).

z lepo pokoncénimi cvetovi in sorte z visecim
cveljem. Pojavile so se ze tudi nekoliko dehtive
begonije, ki spominjajo na vonj roz cajevk.

Posebej moramo omeniti nizke gomoljaste be-
gonije, ki imajo manjSe, drobnejse in pitano cvetie,
a vse poletje izredno bogato cveto. Izvrsine so za
skupine na vrtu in v parku. Pa tudi na oknu so
zelo prijazne. Prvovrsina in najbodrejsa lepotica
med njimi je Helene Harms z rumenim cvetjem.

Mi¢na novost, ki se je mahoma priljubila, so
gomoljaste begonije z vise¢im cvetiem (pén -
dula flore pleno); drobnejse, pitano cvetje
visi na tenkih, neznih pecljih kot pri fuksijah, rast-
lina je torej pripravna za v lampice,

EPISTOLA OCETU.

Ti si mi rekel, naj i povem ¢ez leto dni. ..
Oce, breskev pod oknom se susi,

oce, streha nam vec¢ ne drzi,

ograja se rusi,

zid se krusi,

tvoja sekira lezi na tleh,

kladivo tvoje je v smeteh,

kdo naj ga suce?

Jaz?

HiSa je prazna — zvotli se v njej glas,
za mizo prostora za Sest je ludi

odkar te ni...

In jaz?

Jaz sem pa sam in ne znam,

kam bi segel z roko.

Toda: véasih si rekel mi: »Bo3l?2«

Naj h odgovorim? — »Dal Bomle«

JAN PLESTENJAK.

" KRALJ ALKOHOL.

JACK LONDON. — Iz anglei¢ine prevel JOS. POLJANEC.

Sesto poglavie.

Dovrsil sem bil bas petnajsto leto in delal
v neki tvornici za plocevinaste Skatle. Dnevno delo
je bilo dolgo in mesec za mesecem sem delal
najmanj po deset ur na dan. Ako se pristeje k
desetim uram pravega dela pri stroju opoldanska
ura, pol na delo in pot z dela domov, ¢as za vsta-
janje, oblacenje in zajirk, vecerja, slacenje in hod
v posieljo, ne ostane od Stiriindvajsetih ur veé kot
devet ur, ki jih potrebuje zdrav mladi¢ za spanje.
Od teh devetih ur se mi je posrecilo ukrasti neko-
liko ¢asa za branje, potem ko sem bil ze v postelji
in preden so se mi zaspane oci zaprle.

Marsikaleri vecer pa nisem do polnoé¢i odsel
z dela. Bili so dnevi, ko je naneslo, da sem delal
osemnajst, dvajset ur brez prestanka. Neko¢ sem
delal pri svojem stroju nepretrgoma Sestintrideset
ur. In naposled so bili tedni, ko nisem nikdar pred
enajsto uro prenehal delati, ko sem prisel Sele ob
pol ene po polno¢i domov in v posteljo, in so me
drugo jutro poklicali ob pol Sestih, da sem se oble-
kel, zajtrkoval, odSel na delo in stal to¢no ob
sedmih, ko je piscalka zazvizgala, pri syojem siroju.

V tem c¢asu ni bilo mogoc¢e ukrasti nobene
ure za moje priljubljene knjige. Kaj pa je imel kralj
Alkohol opraviti s takim marljivim, stoi¢nim deca-
kom, ki je pravkar izpolnil petnajsto leto? Vse je
imel opraviti z njim. Dovolite, da vam dokazem.
Vprasal sem samega sebe, ali je to namen Zivlje-
nja — da bom tovorna zivina? Zavedal sem se, da
noben konj v oaklandskem mestu ne dela toliko
ur kot jaz. Ako je to zivljenje, potem nisem ni malo
zaljublien vanje. V spomin mi je prisel moj ¢oln,
ki je brez posla lezal ob pristajalis¢u, da so se ga
skoljke oprijemale. V spomin mi je prisel veter, ki
je vsak dan pihal po zalivu, solnéni vzhodi in za-
hodi, katerih sedaj nikdar nisem videl, morski zrak,
ki me je skelel v nosnicah, in morska voda, ki me
je skelela po Zivotu, kadar sem se prevrnil vanjo;
v spomin mi je prisla vsa krasola, vsa cudovitost
in vse sladkosti sveta, ki jih nisem mogel biti dele-
zen. Samo na en nacin sem se mogel resiti tega
garanja, ki mi je izpodjedalo zivlienje: moral sem
pro¢ i1z tvornice in na morje! Moral sem si sluziti
kruh na yodi. Pot na morje pa je neizogibno vodila
do kralja Alkohola. Tedaj Se nisem vedel tega. Ko
pa sem to spoznal, sem bil toliko pogumen, da se
nisem vrnil k zivinskemu zivljenju pri stroju.

Hotel sem biti tam, kjer je pihal veter pusto-
loviéine. In vetrovi pustolovic¢ine so gnali barke
gusarjev-ostrigarjev po zalivu pri San Francisku
sem pa ta, od oplenjenih ostriziS¢ in bojev po pli-
tvinah in sipinah, vse do jutranjega trga ob mesinih
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nabrezjih, kamor so krémarji in krosnjarji hodili
kupovat ostrige. Vsaka oplenitev gojiS¢a za ostrige
je bila zlo¢in. Kazen je bila drzavna jec¢a in pro-
gasta jeiniska obleka ter hoja v sklenjeni vrsti. Pa
kaj za to? Mozaki v jetniSki obleki so delali manj
casa na dan kot jaz pri svojem stroju. In vse bolj
romanticno je bilo biti gusar-ostrigar ali kaznjenec
kakor suzenj sitroja. Za vsem tem, za vso mojo
naravo, prekipevajoc¢o od mladosti, sta me vabila
romanti¢nost, pustolovstvo.

Zato sem se obrnil do svoje stare dojilje
Mammy Jennie, ki me je dojila na svojih &rnih prsih.
Zivela je v boljsih razmerah kot moji ljudje. Siregla
je bolnikom za dobro tedensko plac¢o. Ali bi hotela
posoditi denarja svojemu »belemu otfroku«? Ali bi
hotela? Vse, kar ima, je mojel

Nato sem poiskal Frencha Franka, gusarja-
ostrigarja, ki je nameraval prodati svojo 3alupo
z imenom »Razzle Dazzle«. Nasel sem ga zasidra-
nega na alamedski strani zaliva v blizini mosta
pri Webster Sireetu; na krovu je imel obiskovavce,
ki jih je gostil s popoldanskim vinom. PriSel je na
palubo zastran mojega posla. Bil je pripravljen
prodati barko. Toda bila je nedelja. Vrh tega je
imel goste. Drugi dan da pa rade volje napise
prodajno pogodbo in potem lahko prevzamem
barko. Nato pa sem moral doli v ladjo in v druzbo
njegovih prijateljev. V kabini pa so bili: dve sestri
Mamie in Tess, neka gospa Hadley, ki je bila nji-
hova varuhinja, »Whisky-Bob«, mlad gusar-ostrigar
Sestnajstih let, in »Spider-Healey«, dvajsetleina
pristaniSka podlasica s ¢rnimi zalizci. Gospodicéni
Mamie, ki je bila Spiderjeva necakinja, so rekli
kraljica gusarjev-~osirigarjev in je predsedovala pri
njihovih gostijah, kadar je prilika nanesla. French
Frank je bil zaljubljen vanjo, dasi jaz tega tacas
nisem vedel, a ona se je vzirajno branila porociti
se Z njim.

French Frank je natoéil kozarec rdecega vina
iz velike pletenke, da se najina kupdcija zalije.
Spomnil sem se rde¢ega vina na italijanski kmetliji
in zdrznil sem se. Zganje in pivo mi ni bilo povsem
tako zoprno. Toda kraljica gusarjev-ostrigarjev je
zrla vame, drze¢ deloma izpraznjeno kupico v
roki. Imel sem svoj ponos. Dasi mi je bilo samo
petnajst let, vendar nisem mogel pokazati, da me
je manj moZaka kot nje. Mimo tega so bili zraven
Se njena sesira in gospa Hadley, mladi gusar-
osfrigar pa pristaniska podlasica z zalizei, vsi s
kozarci v roki. Mar sem bil mlekolizec in vodo-
pivec? Ne, tisockrat ne, in &e bi bilo treba izpiti
tiso¢ kozarcev! Kakor pravi mozak sem izpil polni
kozarec.

French Frank je bil Zidane volje spri¢o pro-
daje, ki sem jo bil odobril z zlatnikom za dvajset

dolarjev. Natocil je Se ve¢ vina. Jaz sem se za-
vedal svoje dobre glave in izbornega zelodca in
sem bil preprican, da sem zmerno lahko pil z njimi,
ne da bi se zopet zastrupil za ves teden. Prenesel
sem lahko toliko kot oni, mimo tega so bili oni
Zze nekaj casa pili.

Priceli smo peli. Spider je zapel pesmi »Bo-~
stonski tat« in »Crna Lulu«. Kraljica je zapela:
»Rada bi bila pticica«, njena sestra Tess pa: »Oj,
ravnajte s h¢erko mi prijazno«. Zabava je bila brz
bolj in bolj glasna in buéna. Spoznal sem, da sem
se lahko odtegnil pija¢i, ne da bi me opazili ali
poklicali na odgovor. In ko sem stopil s kozarcem
v roki na stopnice kabine, tako da sem imel glavo
in plec¢a zunaj, sem lahko izlil vino ¢ez krov.

Moje misli so bile nekako takele: Cudno je,
da je tem ljudem vino slabega okusa po godu.
No, pusti jih! Zavoljo njihovega okusa se ne morem
prickali. Moja mozatost me je morala po njihovih
cudnih nazorih primorati, da bi se delal, kakor da
mi je vino vsec¢. Pa dobro. Se bom pac¢ delal tako.
Toda pil ne bom ve¢ kakor je neizogibno poirebno.

Kraljica je zadela ' zaljubljeno pogledovati
mene, poslednjega novinca med brodovjem gusar-
jev-ostrigarjev, ki nisem bil samo pomagac¢, ampak
gospodar in lastnik svoje barke. Odsla je na palubo
na svezi zrak in me vzela s seboj. Seveda je dobro
vedela, meni se pa sanjalo ni, kako je French
Frank spodaj v kabini robantil zavoljo tega. Sedela
sva na kabini, ko se je nama pridruzila Tess, za
njo Spider in Bob in nazadnje gospa Hadley in
French Frank. In sedeli smo tam s kozarci v roki
in prepevali, velika pletenka pa je neprestano kro-
zila; jaz sem bil edini, ki sem bil docela trezen.

In tiste trenutke sem uzival, kakor jih nobeden
izmed njih ni mogel uzivati. Tukaj v tem ozracju
prostosti in brezskrbnosti si nisem mogel kaj, da
ne bi primerjal teh trenutkov in tega Zivljenja s
prejsnjim dnevom, ko sem sedel pri svojem stroju
v dusecem, zatohlem ozracju in ponavljal, ponav-
ljal z najvedjo brzino, brez konca in kraja vrsto
svojih mehani¢nih kretenj. Sedaj pa sem sedel
7 qusarji-ostrigarji, pustolovci, ki niso hoteli biti
suznji malenkostnega redovitega dela, ki so se
rogali omejitvam postave in so takorekoC nosili
svoje zivljenje in svojo prostost v svojih rokah.
Da pa sem se mogel pridruziti te) krasni druzbi
svobodnih ljudi brez sramu in brez strahu, mi je
pomagal kralj Alkohol.

Popoldanska morska sapa mi je polnila pljuca
s svojim vonjem in dvigala valove sredi zaliva.
Pred njim so plavale ladje z razpetimi jadri in tro-
bile, da bi jim odprli dvizne mostove. Mimo nas
so drevili vlac¢ivei z rdec¢e barvanim dimnikom in
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zibali naso barko v valovih svoje brazde. S slad-
korjem naloZzena barka je vozila proli odpriemu
morju. Solnce se je kopalo na rahlo valujo¢i vodi
in zivllenje je bilo velicasino. Zdajci je Spider

zapel: 3 ) 4 ;
»E), to je Lulu, ¢érna Lulu, moja draga,

e], kie, povej, kje si tak dolgo bila?
Cepela sem v jeci,

cakala resitve,

ko bi moj dragi pome prisell«

Evo ga, duha upornosti, pustolovstva, roman-
ticnosti, stvari, ki so bile prepovedane, a kljubo-
valno in imenitno izvrSene! In zavedal sem se, da
drugo jutro ne pojdem k svojemu stroju. Drugi dan
sem hotel biti gusar-ostrigar, tako svobodno diha-
jo¢ gusar, kakor je dopuscalo stoletje in vode
zaliva pri San Francisku. Spider se je bil ze po-
godil z menoj, da se bo vozil kot edini moj mornar
in tudi kot kuhar, do¢im bi jaz opravljal delo na
palubi. Zjutra) sva se hotela preskrbeti z zivezem
in vodo, razviti veliko glavno jadro (ki je bilo tako
veliko, da pod takim 5e nisem vozil) in odriniti iz
zaliva, ¢im bi potegnil veter z morja in bi se oseka
nagibala h koncu. Nato sva hotela zrahljati vrvi
jadra in se ob pocetku plime odpeljati po zalivu
do otoé¢ja Asparagus, kjer sva hotela milje dalec
od obrezja vreéi sidro. In slednji¢ so se mi imele
uresnic¢iti sanje: spal bom na vodi. Drugo jutro se
bom prebudil na vodi in potem bom vse svoje dni
in no¢i prezivel na vodi.

Kraljica me je prosila, naj jo prepeljem s svo-
jim ¢olnom na suho, ko se je French Frank ob
soln¢nem zahodu pripravljal, da bi prepeljal svoje
goste na obrezje. Jaz nisem razumel, kaj je pome-
nila nenadna izprememba njegove namere; pozval
je namre¢ Boba, da naj) z njegovim colnom izvrsi
njegovo nalogo, sam pa je ostal na krovu svoje
barke. Tudi nisem razumel Spiderja, ki mi je reze
se rekel po strani: »Hoho! Ti pa nisi pocasenl«
Kako je moglo priti meni, dec¢aku, na misel, da je
bil osivel mozak petdesetih let ljubosumen name?

Sedmo poglavije.

Sesla sva se, kakor je bilo dogovorjeno, v po-
nedeljek zarana, da dovrsiva kupcijo. Bila sva pri
»Zadnji priloznosti« Johnnyja Heinholda — v krémi
kajpada, kjer ljudje sklepajo kupcije. Plac¢al sem
pogojeno vsolo, prejel pobotnico in French Frank
je gostil. Dozdevalo se mi je, da je to samoposebi
umevna Sega in razumljiva — da oni, ki proda in
prejme denar, izpremeni- del denarja v pijaco v
krémi, kjer se je kupéija sklenila. V moje veliko
iznenadenje pa je French Frank gostil vso krémo.
Pila sva on in jaz, kar je bilo praviéno videti;
ampak zakaj naj bi bil povablien na pijaco tudi

Johnny Heinhold, ki je bil lasinik kréme in je sire-
gel? Mahoma sem izracunal, da je imel dobicek
celo pri onem kozarcu, ki ga je pil. Razumljivo je
bilo, da sta bila povablijena na pijaco Spider in
Bob, saj sta bila prijatelja in tovarisa z iste ladje.
Toda zakaj je povabil Se nabrezna teZzaka Billa
Kelleyja in Soupa Kennedyja?

V krémi je bil Se Pat, brat Kraljice, tako da
nas je bilo osem. Bilo je zgodaj zjutraj in vsi so
naroc¢ili Zganja. Kaj sem mogel storiti jaz v tej
druzbi velikih mozakov, ki so vsi pili Zganje? »Zga-
nia,« sem rekel tako malomarno, kakor da bi ga
bil ze tisockrat pil. In tako Zganje! Zvrnil sem ko-
zarec. Br-r-r! Se sedaj imam tisti okus v ustih.

In osupnil sem, kak3no vsoto je bil French
Frank placal — osemdeset centov. Osemdeset
centovl Za mojo var¢no duso je bilo to nekaj ne-
zaslisanega. Osemdeset centov — toliko, kolikor
sem bil zasluzil z osem ur dolgim delom pri siroju
— je %lo po nasem grlu, je izginilo kakor bi mignil,
pustivdi samo slab okus v ustih. Niti govoriti ni
bilo treba, da je bil French Frank razsipnik.

Jaz bi bil rad od3el ven na solnce, preko za-
liva, na svojo krasno barko. Toda nobeden ni hotel
oditi. Niti moj pomoénik Spider ni hotel iti. Noben
migliaj ni pomagal moji zabili glavi, da bi se spom-
nila, zakaj so osfajali. Odtlej sem veckrat mislil,
kako so morali gledati mene, novodosleca, ki so
me sprejeli v svojo druzbo in sem stal z njimi pri
tocilnici in se nisem zgenil, da bi odrinil samo za
enkratno pijaco.

French Frank, ki je bil, ne da bi bil jaz vedel
zakaij, Ze pozrl svojo jezo prejSnjega dne, se je
zacel sedaj, ko je imel denar za svojo barko v
7epu, prav ¢udno vesti proti meni. Cutil sem iz~
premembo v njegovem vedenju, opazil odvratno
iskrenje v njegovih o&eh in se ¢udil. Cim bolj sem
spoznaval ljudi, tem ¢Eudnejsi so se mi zazdeli
Johnny Heinhold se je sklonil preko mize in mi
zasepetal na uho: »Piko ima nate. Pazi sel«

Prikimal sem, da sem razumel njegove besede
in jim potrdil, kakor bi prikimal ¢lovek, ki dodobra
pozna ljudi. Sam pri sebi pa sem bil osupel. Za
Boga! Kako sem mogel jaz, ki sem frdo delal in
prebiral knjige o pustolovi¢inah in sem imel komaj
petnajst let, ki mi niti v sanjah ni bilo prislo na
misel, da bi bil dal Kraljici gusarjev-ostrigarjev
povod za kakSne druge misli, in ki nisem vedel,
da je bil French Frank noro in do uses zaljublien
vanjo — kako sem si jaz mogel misliti, da sem mu
prizadejal sramoto? In kako sem mogel jaz mislifi,
da je bila zgodba o tem, kako ga je bila Kraljica
na njegovi lastni barki zavrgla v fistem hipu, ko
sem se jaz prikazal, Ze predmet Zivahne govorice
po vsem nabrezju? In kako sem iz istih vzrokov
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mogel misliti, da je bila odvracnost njenega brata
Pata od mene kaj drugega kot prirojena otoznosi?

Bob me je za trenutek poklical na siran. »Imej
o¢i odprte, fant,« je zaSepetal. »Vzemi si moje
svarilo k srcu. Frank je od vraga. Jaz se odpeljem
z njim po reki navzgor, da dobiva vecjo ladjo za
lov na osirige. Ker pride zopet na ostriziséa, se
pazi! Pravi, da te bo potopil. Kadar bo kje tam
okoli, premenjaj sidrisce, ko se stemni, in ugasni
svojo lu¢. Razumes?«

E), to se ve, da sem ga razumel. Prikimal sem
in se mu kot mozak mozaku zahvalil za opozorilo.
Nato pa sem se pridruzil onim pn tocilnici. Ne,
jaz nisem gostil. Niti sanjalo se mi ni, da so pri-
c¢akovali, da bom tudi jaz gostil. Odsel sem s Spi-
derjem in Se danes mi Sumi po udesih, ko skuSam
ugeniti reci, ki so jih morali govoriti 0 meni.

Vprasal sem Spiderja tako tjavendan, kaj je
grizlo Frencha Franka. »Kot nor je ljubosumen
nate,« se je glasil odgovor. »Ali res?« sem rekel
in popustil zadevo, kakor da ne bi bila vredna,
da bi razmisljal o njej.

Toda prepuséam vsakemu, da si predocuje
porast moje petnajstletne mozatosti, ko sem zve-
del, da je bil French Frank, petdeset let stari pu-
stolovec, mornar, ki je prevozil vsa morja vsega
svela, ljubosumen name, ljubosumen zavoljo de-
kleta, ki so mu prav romanti¢no nadeli ime Kraljica
gusarjev-~ostrigarjev! O takih re¢eh sem bil Ze bral
v knjigah in menil, da jih utegnem v daljni zreli
dobi osebno resni¢no doziveti. Ej, pocutil sem se,
kakor da bi bil imeniten mlad vrazi¢, da mu ni
enakega, ko sva tisto jutro razvila veliko. glavno
jadro, potegnila sidro iz vode in odrinila v prive-
frni smeri na iri milje dolgo pot v zaliv.

Na tak nacin sem se resil moreéega dela pri
stroju in stopil v vrsto gusarjev-osirigarjev. Res-
nica, ta vstop se je pricel s pijaco in vse zivljenje
je obetalo, da se bo nadaljevalo s pijaco. Toda
ali naj bi se zavoljo tega obracal od nje? Kjerkoli
je bilo Zivljenje svobodno in imenitno, tam so ljudje
pili. Romanti¢nost in pustolovi¢ina sta vedno hodili
po cesli, vodeci se za roke s kraliem Alkoholom,
kakor je bilo videli. Ako sem se hotel seznaniti
z onima dvema, sem se moral seznaniti s irefjim.
Sicer sem se moral vrniti h knjigam iz javne knjiz-
nice in brali v njih o ¢inih drugih mozakov, ne da
bi jih sam dozivljal in izvrSeval, in garati kot suzenj
v tvornici pri stroju za deset centov na uro.

Ne; dejstvo, da so imeli stanovavei na vodi
¢udno in drago pozelenje po pivu, vinu in Zganju,
me ni smelo odvrniti od tega prekrasnega zivlje-
nja na vodi. Kaj pa, ako bi njihovi nazori o sreci
obsegali fudi ¢udno pozelenje, da bi mene videli
piti? Ej, ako bi trdovraino kupovali pijaco in jo
meni silili, jo bom paé¢ pil! To ceno sem bil pri-

pravljen placati za njihovo tovaristvo. In pri tem
se mi ne bi bilo treba opijaniti. Saj) se tudi v ne-
deljo popoldne nisem bil opil, ko sem uredil nakup
barke, in to vzlic temu, da niti eden izmed ostalih
ni bil trezen. No, na tak nac¢in sem se lahko podal
v bodocnost, da bi pil tisto tekocino, kadar bi jim
bilo v zabavo, da bi jo pil, ampak pri tem bi budno

pazil, da ne bi Dl’CVCé Dll (Daljie prihodnjic.)

MRTVO DETE TOLAZL

Ti me vidis, kamor gres,

s trnjem Zalosti srce nacnes,
in so kaplje toli goste:
nikdar, nikdar, nikdar vec.

Mislis, da me res ne bo:

sel sem, kot doma na gricek,

(kajkrat si me pogresila: Stanko, hojl)
in sem tam, kjer je lepo.

Tebi pa tako v tesnobi

¢as polzi, o kaj tvoj cas!

Kakor bi na prag stopila: Stanko, o} —
in bos tudi ti v svetlobi.

Pride zate vnebovzetje,
vy vecni sij z menoj bos zrla
in ne bodeva umrla
nikdar, nikdar, nikdar vec.
ANTON ZUZEK.

Ivan Napotnik: Metuljéek. (Lesen kipec.)
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»GOSPOD KRUMPEC« UJET.
Pripoveduje American MERRIAN C. COOPER.

Prezivel sem eno celo leto v dzungli v Siamu
(v Prednji Indiji); pridno sem opazoval zivljenje divjih
zveri teh pragozdov, sireljal sem le v skrajni potrebi,
&e je bilo treba resili lasino ali prijatelievo zivljenje.
S prijateljem Mr. Collierom sva bivala v severni po-
krajini Siama, ki se zove Nan, med ljudstvom, ki se
imenuje Laos. Posebno naju je zanimalo, kako se fo
liudstvo vede nasproti dzungli in njenim zverem.

Cim dlje sva bivala med njimi, fem ocilneje nama
je postajalo, da tem ljudem dZungla ni samé ogromna,
gosto obrasla Suma raznega drevja, vitkih debel bam-
busa ter nizkega grmovja, ampak jim pomeni vse vec:
zdi se jim skoraj kot neko Zivo bitje nepremagljive
mo¢i; Zivali, ki Zive v dzungli, se jim ne zde samo,
da so divie, ampak tudi, da mislijo kakor oni sémi in
da so kakor nekak3nc osebnosti. Najbolj obvladuje
vse njih misljienje tiger. Ta zver jim pomeni mo¢, grozo,
krvolo¢nost samo; prebiva v dzunglah (goScavah), ki
obdajajo revna sela teh ljudi in o katerih ti siromaki
v svoji nevednosti mislijo, da se razprostirajo v brez-
kon¢nost. :

Bil sem v vaseh, kier_so si prebivavci komaj upali
izgovoriti besedo suar (t. . tiger), od bojazni, da bi jih
zli duh, ki po njih mnenju ¢epi na hrbtu vsakega tigra,
utegnil sliati in se kruto nad njimi mascevati. Je pa ta
strah pred tigrom upravicen; zakaj samo v zadnjih letih
je bilo tod okoli napadenih in umorjenih nekaj stotin
ljudi. — Kdor je tigra videl samé v meneZariji, nima
pravega pojma, kaké je ta macka lepa, mocna, silna
tam, kjer Zivi v svobodi, v dZzungli. Ko domacin (Laos)
vidi ta misi¢asta pleca, to svetlo dlako, te velike, bele
zobé, to ¢udovito brzost v skoku in napadu, to divjo

krvolo&nost, ki zvéri gleda iz strasno zarecih se o¢i —
kaj ¢uda, ¢e ubogi divjaki mislijo, da v vsakem tigru
prebiva neko c¢loveku sovrazno bozanstvo! Neoboro-
zen Clovek ni kos tej zvéri; izmed vseh zveri, Zivecih
v dzungli, pa se ji upira samo slon in v¢asih tudi bivol.

Domacini se skuSajo branili pred tigri s tem, da
im nastavljajo v gozdu pasti. Ena vrsta pasti je ta, da
naredé¢ nekak3no brano z ostrimi zobmi iz bambuso-
vega lesa, ki jo rahlo prislonijo h kakemu deblu: ko se
tiger pribliza nalas¢ ondi nastavljeni vabi (za vabo iz-
postavijo psa, kozo ali prasi¢a) in stopi pod viseco
brano, se ta sproZi, pade in se neusmiljeno zasadi v
njegov hrbet.

Jaz — pripoveduje naS ameriski pisatelj — sem
zelel dobiti tigra Zivega v pest. Na moje povelje so
domacini zabili v majhnem krogu visokih, moé&nih kolov
ter jih prepletli in zvezali med seboj. Na enem mestu
so pusthili odprt vhod v to ograjo. Nad vhodom je bila
pripravljena lesa, ki bi padla in vhod zaprla, brz ko
bi zver stopila na neko mesto v ograji. Tik za veliko,
okroglo ograjo so postavili manjSo, a brez vhoda, vanjo
pa so postavili Zivo vabo. Naro¢il sem jim, naj mi takoj
javijo. ¢e se bo tiger ujel.

Preteklo je precej ¢asa, ko ni bilo ni¢. Nekega
dne pa prisopiha nekaj domacinov. Vsi so se tresli.
»Suar! Suarl« so vpili. Tiger se je bil ujel v eno izmed
nastavljenih ograj, v neki jasi sredi gozda, v bliZini ne-
kega sela. Takoj smo s prijatelji zasedli konje ter dir-
jali proti naznac¢enemu kraju. Morali smo jahati skozi
dZunglo. Ko smo dospeli vanjo in jahali drug za dru-
aim po ozki sledi. nas je zajela no¢. Na sre¢o je vz3el
mesec in nam razsvetljeval pot. Prisli smo v neko selo,
kier je vse trepetalo od aroze, ko je slisalo, da je tiger
v blizini. dasi ujet. Imeli pa smo do njega Se precei
pota skozi goSc¢avo. Prizgali smo plamenice. Plameni~
Carii so stopali pred nami in za nami. Sli smo Se skozi
neko druao selo. Kon¢no smo dospeli do jase. Nudil
se mi je ¢aroben poqgled, kakrSnega Se nisem bil do-
zivel: okroa moago&nih oaniev so sedele in stale divie
postave domacinov z dolgimi sulicami v rokah; ¢udno
so obsevali ognji nith rjava telesa in njih ¢rne lase;
sredi med oanji pa je stala visoka past — kakor kaka
oqglénica. Mozie so jo bili obdali z debli in koli in vse
to povezali. da zver nikakor ne bi usla,

Stopili smo blize in skusali pogledati skozi ozke
Spranje. 1z notranjosti smo zaculi globoko rjovenje. Da,
bil je tiger, ki je slednji¢ priSel v past! »It is Mr. Croo-
ked!« (qospod Krumpec je!) nam je zaSepeflal na$
vodnik. Pod imenom »Gospod Krumpec« je bil znan
silno krvolocen tiger tiste okolice. Kadar je odnesel
svojo zrtev v dzunglo, so ga sledili po tem, ker je imel
eno prednjo Sapo na znotraj obrnjeno.

Drugo jutro so prinesli kletko, ker smo ga hoteli
Zivega pripeljati v pristaniSko mesto. Domacini so se
kletki smejali, ¢e8, saj ne bi obdrZala nili kunca, ce
bi bil kolickaj velik. Pa je bila res preslaba. Zato smo
jo obili 3¢ z novimi koli; potem pa njen odprti vhod
pritisnili k zaprtemu vhodu pasti (ograje) ter skupaj
zvezali kletko in past., S ash

Na3 namen je bil, da bi potem leso pri pasti dvig-
nili in tigra izvabili v odprto kletko. Toda domad&ini nam
niso verjeli da se nam stvar posreci; ko je bilo vse
pripravljeno, da leso dvignemo, so bili domacini ze
davnqg zbezali na drevesa.
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Dvignili smo torej 1éso. Moj prijatelj Collier je stal
na eni strani pasti, s pusko v roki, jaz na drugi. Vod-
nika Muang in Tahu sla stala eden na kletki, drugi na
(pokriti) pasti. Na tiho povelje sta leso dvignila.

Napeto smo ¢akali. Ni¢ se ni genilo. Cakali smo
Se. Spet ni¢. Naposled sem odlozil pusko, zgrabil go-
reco baklo ter jo vrgel v past, zvéri za hrbet. Ta hip
je tiger poskocil in planil — v kletko. V hipu smo spu-
stili vrata kletke. Gospod »Krumpec« je imel novo sta-
novanje.

Kletko je bilo treba spravili do reke Menan. Na-
lozili smo jo na nosila in drogove, pod katerimi je sto-
palo toliko moZz, kolikor smo jih sploh mogli uvrstiti.

g e e e P SRS

Na sreco smo imeli Se ve¢ kolov pripravljenih;
hitro smo zabili Spranjo. Ko je znova odirgal kak kol,
smo brz pritrdili drugega. — V temi smo zadeli ob neko
sipino sredi vode. Samo malo c¢asa smo potrebovali,
da smo coln spet spravili naprej, pa tiste trenutke je
bil »Krumpec« ze porabil, da je odirgal Se vec¢ kolov
ko prej.

Seveda bi ga bili vsak ¢as lahko ustrelili; ampak
hoteli smo ga na vsak nacin zivega pripeljati v mesto.
Da bi imeli malo ve¢ miru, smo si pomagali — z »in-
jekcijo«. Moj tovaris Mr. Collier je bil vzel s seboj ve-
liko steklenico kloroforma. Jaz sem se sicer, ko jo je
jemal, Salil in norceval, zdaj nam je pa le prav prisla.

»Gospodu Krumpcu« nastavljajo past,

Bila je spet no¢, ko smo ob plamenicah prisli s kletko
do reke in jo previdno postavili v dolg ¢oln. (Colni so
lu samo izvotljena velikanska debla.) Vesla¢i so pri-
jeli za vesla in $lo je po reki navzdol.

Kmalu je pa zapihal silen veter, zacelo se je bli-
skali in grmeti in deZ se je ulil na nas. Vihar, kakor je
obi¢ajen v vroé¢ih, tropiénih krajih! Kmalu smo bili do
koze premoceni. Pa kaj to, ko smo pa vozili — tigral

Tako smo pluli nekaj ¢asa. Kar zasliSim neko
frganje in glodanje v kletki. Planem kvisku na rob
colna ter pokli¢em nasa dva vodnika na pomoc. Se
o pravem casu! Zakaj med hruséem in trus¢em viharja
si je bil »Krumpec« z glodanjem in trganjem napravil
ze precejdnjo Spranjo. Odtrgal je bil en kol znotranje
kletke. Ko sem pogledal skoznjo, sem mu videl narav-
nost v o¢i. Najbrz je Se upal, da se oprosti.

Muang je brz prebezal majhno bambusovo deblo, da
smo dobili dolgo cev; sunil sem jo skozi Spranjo tigru
naravnost v gobec, Collier pa je vlil nekoliko kloro-
forma vanjo.

To tigra sicer 3¢ ni omamilo; toda ko smo mu
tekoc¢ino vlili $e parkrat, ga je vendarle nekoliko ukro-
tila, vsaj toliko, da smo kletko lahko v miru popravili.
In ko se je spel ofresel omame in spet odirgal dva iri
kole, smo ponovili »noter dajanjec.

Konc¢no je bila steklenica prazna. No, eno novo
stran svojega bitja in Zitja nam je bil pa tiger le odkril
pri tem vlivanju: vselej je bambusovo cev s srdom po-
tegnil k sebi, jo godrnjaje zgrizel in zglodal, potem pa
se spet spravil nad stene kletke.

Slednji¢ je nevihta le ponehala in dez je samo
Se nalahko pr3él. Kmalu nato se je zacel delahi dan

189



Siamski lovec s samostrelom.

Z rastoco dnevno svetlobo se je tiger pomirjeval in se
slednji¢ umiril.

Tedaj sta Muang in Collier zaspala. Tudi jaz sem
bil zelo zaspan. Splezal sem na vrh kletke in se ulegel.
Ko sem fako pocival, sem poslusal, kako Krumpec sope;
mishim, da je bil tako izmucen kakor jaz.

Slednji¢ smo pripluli do mesteca. Ljudsivo je hitelo
od vseh stram na obrezje in kricalo: »Tiger! Tiger!«

Tedaj smo ga ustrelili, Ko smo mrivega izvlekli iz
kletke, smo zapazili, da je imel na eni prednjih Sap
svinceno kroglo iz stare puske pod kozo; kak domacin
ga je bil obstrelil in takrat se mu je 3apa zavila. Tako
je bil prisel do svojega imena: Gospod Krumpec.

Prevel dr. ). D.

NOVE KNJIGE.

Boj za Mount Everest. Spisal Jus Kozak. 1927.
Zalozila Tiskovna zadruga v Ljubljani. (75 str.) 36 Din,
v celo platno 44 Din.

Bravcem Mladike je Se v spominu slika Mount
Everesta (1. 1925, sir.310) in opis le najvecje gore in
poskusi, da bi planinci dosegli njen vrh. Knjizica, ki jo
je po raznih virth spisal JuS Kozak, pa pripoveduje
najprej o gorovju Himalaji sploh, nato pa opisuje vse
dosedanje poskuse, kako bi bilo priti te) nad 8000 me-
frov visoki gori do Zivega. Prav spretno je pisatel)
vrinil opis prebivavstva na Tibetu, se doteknil njih Seg
in navad, njih verstva in vladarstva. Knjigi vse to po-
maga do zanimivosti. — Kozak je ze opisaval v lepo-
slovju gore In napore planincev; toda napori v Hima-
laji so tako drugacni in nam nedoumljivi, da je za ¢uda
tezko iz suhoparnih angleskih porocil zgraditi vsaj ne-
ka) Zivahnega in gorkega. V tem oziru to knjizico res-
nicno hvalimo. Pozna se ji vsepovsod, da jo je pisal
leposlovec. Prav zato pa grajam takele napake: »v pre-
neSenem pomenus«; »bogat na oblakih«; pogosta raba
»se je nahajal«; »turistu se Se sanja nec, bolje:.»3e se
ne sanja ne:« »Evropejci«; »najraje«; »stopnjica«; »proti
severnem sedlus; »seboj«; »zamrznjeni tolmuni«; »sve-
tilke«; »vratica«; »treznejSe pregledoval«: »Monzum-
oblaki« (oblaki Monzuma); »pred dvemi leti«! itd. Ni
mogoce soditi, da so to samo tiskovne pomote; se po-
navljajo. E.SiF.

Slovenska Stajerska in Prekmurje, Zgodovinski
opis. Spisal prof.dr. Fran Kovaci¢. lzdala »Matica
Slovenska«. (418 strani.)

S tem delom je Matica Slovenska zakljucila opis
Slovenske zemlje (V. del), ki je zaradi vojne ¢asovno
zelo zaostal za drugimi opisi. Imamo sedaj vso zgo-
dovino in zemljepis (Goriske in Trsta od S.Rutarja,
Koroske od dr. M. Potocnika, zemljepis od F. Seidla)
slovenske zemlje po posameznih nekdanjih kronovinah.
(Zemljepis Stajerske in Prekmurja menda Se izda Ma-
tica.) Morda je bila usoda Matice med vojno koristna
za to, da je k opisu Stajerske pridruzil avtor zaeno
tudi Prekmurje, ki bi ga bili morda prej pogresali.
ObSsirnega dela ni razdell dr.Kovaci¢ po navadnih
delitvah zgodovine v stari, srednji in novi vek, marvec¢
je povzel pomembnejSe dobe, ki so tvorile neko enoto
na tem ozemlju, ter jih zgodovinsko zaporedil. I. dobo
tvori prazgodovina. Il. Rimljani, Ill. najstarejsa zgodo-
vina Slovenov, IV. doba sega do Habsburzanoy, V. doba
je doba Celjanov, VI. dobo tvorijo verski boji, VII. doba
llirije (Francozov), VIII., zadnjo, pa na$i ustavni boji
do zedinjenja. Kovacicevo delo je prav zaradi te raz-
delitve zelo pregledno ter je pisano objektivno (le ¢asih
ga zanese navduSenje in mu tedaj zdrkne tudi beseda,
ki je za casnikarja in ne za zgodovinarja: »osokolil se
je«, »z ustavnim firneZzem pobeljen absolutizem«). Ni tu
prostor, kjer bi strokovno resetali vsako ugotovitey,
ki morda ni Se tako trdna, kakor jo je avior postavil.
Toda dve sitvari se nam zdita vazni, ki naj bi ju ta
knjiga (in njene prednice) nudile prav Sirokim slojem:
Prvi¢, kako bi mogla prosveina drustva lep3e izrabiti
zimske vecere, kakor da za vsak kraj oriSe preda-
vatelj v glavnem vso zgodovino Stajerske, v posamic
pa se podrobneje pobavi z zgodovino tistega kraja, kjer
predava. Le z zivo besedo se bo vzbudilo zanimanje
tudi za taka zgodovinska dela. Drugi¢ pa sem pre-
misljal, koliko imajo nasi epi¢ni pisatelji Se neizrab-
lijenega zgodovinskega gradiva za povesti, romane v
povesti nasega naroda! Seveda je tako pripravljanje
ogromno delo, toda potrebno je in vsekako bolj ko-
ristno kot zgodovinski romani starth Rimljanoy in do-
godivicine med Indijanci, ki jih dobivamo iz tujih sloy-
stev. In ¢e bi delo ne bilo literarno na visini, tudi
povprecnost bi zadoScala — svojemu namenu. R.C.

Knjige Goriske Mohorjeve druzbe za 1. 1928. Go-
riSka Mohorjeva druzba je izdala v jeseni 1927 petero
lepih knjig, ki pricajo o smolrenosti in svezosti njenega
kulturno-vzgojnega delovanja. Koledar za 1.1928
je po vsebini silno raznovrsten in bogato ilustriran.
Naj opozorimo samo na ¢lanek Jozeta Abrama: Dr. Ja-
nez Ev.Krek. (O¢e vojnih beguncev.) — Filip Teréelj
je spisal vzgojno Citanko: Za domacim ogniji-
§¢em, ki jo je z risbami opremil Ivan Pengoyv. Knji-
Zica je pisana tako privlacéno in toplo, da mora vsa-
kega ogreti, ga notranje urediti in pozlahtniti. Pri tem
pa ni prav ni¢ vsiljiva. Pisatelj se v obilni meri poslu-
Zuje neposredne umetniSske besede nasdih in tujih pisa-
teljev, da seze z njo v liste globine, kjer je dusa naj-
bolj voljna in sprejemljiva za glas iz boljSega in lep-
Sega sveta. Ta vzgojna &itanka je res posrecena. —
Tretja knjiga so kratke Zgodbe svetegapisma
stare zaveze z mnogimi podobami. Okusno na-
slovno in sklepno stran je izdelala Helena Vurnik.
Sploh moramo omenili, da polaga Goriska Mohorjeva
druzba tudi na opremo svojih knjig precejSnjo skrb.
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Sv. pismo bo slovenske druzine sklenilo Se tesneje
okrog domacega ognjis¢a, Se posebej otrokom pa bo
najlepSa citanka v sladkem jeziku njihovih mater. —
Gospodarskim potrebam ljudstva je namenjena knjiga
Kako zdravimo zivino, ki jo je spisal Zivino-
zdravnik dr. Anfon Ravnik. Obsega 112 strani in je
razdeljena na S$tiri dele. V prvem obravnava pisatel]
splosne znake zdravja in bolezni Zivine. Drugi del knjige
govori o najvaznejsih kuznih boleznih ter njh prepre-
¢evanju in zdravljenju. V tretjem in cetrtem delu so
opisane poglavitne notranje in zunanje bolezni; do-
dano je nekaj receplov za zdravila, ki jih Zivinorejec
lahko rabi za prvo silo. Kot peta knjiga je izsla zgodo-
vinska povest Fr. Jaklica: Ob srebrnem studencu.
V njej slika pisatelj postanek idrijskega rudnika. Skopo
zgodovinsko snov, ki pa daje domisljiji obilico pobud,
je Jaklhi¢ razsiril v preprosto zgodbo. Najbolj Zivahni
se mi zdijo Se prizori iz Skofje Loke, kamor je nesel
Alojna prvic¢ zivo srebro na prodaj. Prisiljeno in odvec
pa se mi zdi namigavanje na ljubezen Alojnarjeve
hcéerke Rezike do Kacijana Anderlajna, ki stopi samo
ledaj iz ozadja, kadar jo pisatelj potrebuje pri razpletu
povesti. (Primerjaj prizor, ko Rezika resi Anderlajna
pred ocetovo osveto.) Sicer pa je povest ena izmed
najboljSih Jaklicevih zadnjih stvari. Naslovna slika, ki
se odlikuje po svoji izredni izrazitosli, je delo Toneta
Kralja. A. V.
F.S. FinZgarjevi Zbrani spisi. VI zvezek. (Sama,
Kakor pelikan, Boltezar, Na§ vsakdanji kruh, Tri ¢rne
zene.) V Ljubljani, 1927. Zalozila Nova zalozba. Str. 299.
Sprico e lepe, ne le za FinZgarjevo pisateljsko
rasi, femveé¢ tudi za idejni in oblikovni razvoj sloven-
skega realizma sploh kaj mo¢éno pouéne in preznacilne
knjige se mi zdi polreben nekoliko bolj obSiren, da
ne recem, kar gospodarsko presirok uvod. Kakor pri
vsaki dolo¢neje samostojni umetnini ali pisateljski
osebnosti, odrece namre¢ tudi pri FinZgarju — in to
zlasti, kolikor ga predstavlja ta Sesti zvezek Zbranih
spisov — le kratko eksponirana ali le shemati¢no,
z uslaljemimi slovstvenimi izrazi — fermini izrecena
opredelba in klasifikacija. Pri take vrste spisih nam
je iskati mimo Gasovno slucajnostne, ¢asnikarsko pri-
godniske kritike Se dalj: ali ne bi namre¢ mogli priti
do nekake sinteti¢no zrele sodbe, ki naj bi bila Selé
polno opredelbeni izraz, slovstveno objektivirana vred-
nost knjige sploh. Ce ze opustimo ne kar nujno raz-
misljanje, kaj je sploh realizem v umetnosti, v_zmislu
gornje premise ali postavke, da je Finzgarjevih Zbranih
spisov Sesti zvezek (zlasti v »Sami«!) vazen za idejni
in oblikovni razvoj slovenskega realizma, moramo po-
dati v kratki razpravi, kaj je bila in kako se je pred
FinZgarjem ozir. ob njem razvijala ta umelniska struja.
Slovenski realizem, ki bistveno ni kaj mlaj$i mimo
svetovnega, se zaCenja z Levstik om. »Martin Ker-
pan« je do zadnjih odienkoy resni¢nosten: objektivi-
rano epicna slovenska beseda, slovenska misel, slo-
vensko gledanje, dejal bi, da kar rapsodi¢no nepo-
sredna primarnost ali prvotnost, torej analogno nekaj
listega, kar so v ruskem realizmu »Mrive duse«. Ze tu
vidimo vse klice poznejSega slovenskega, res orga-
nicno nasSega realizma; »Martin« je plod neke za-
vestno obculene realistike kot reakcije v obliki (proti
casovno veljavnemu okusu epigonsko romanlti¢nega
epstva) in je obenem dvignjen mimo poznejSega ev-
ropskega, artisti¢no kozmopoliti¢nega poentilizma ozi-

»Gospod Krumpec« na prezi.

roma impresionizma v neko simbolno obzorje, v ne-
vsiljivo paraboliko svojega ¢asa (nacionalizem... so-
cialsivol) Od »Krpana« je stopil Levstik Se dalj: v
»Potovanju od Litijje do Cateza« je dal svojega reali-
stitnega okusa in znanja kar vzorec in teorijo. Slov-
stvena zgodovina uc¢i nato, kako je priSel Jurc¢ic¢ v
Levstikovo Solo in kako se je tu s pridom ucil in
usmeril v vseh bistvenih Levstikovih zahtevah. Kjer mu
Levstikov program ni vec sluzil, tam bi bil moral iskati
1z sebe preko Levstikovih dognany do dosledno Sirjega
teoreticnega spoznanja. Gre tu za zgradbo fabule
s kompliciranim dejanjem, zapletkom in razpletkom,
skratka za tehniko Siroko zasnovanega romana. Mladi,
intuitivno in snovno bogati, a kritino neves¢i Jurcic
seveda teoreticno kaj iskali ni imel ne znal, a kot ro-
jen epik je vendar naSel svojo pot skozi epigonsko
ustaljeno tehniko nemskega »druzinskega« pripoved-
nistva z vso omledno tipiko idealizirane krajevnost,
oseb in epizodalnih motivov in skozi realizem (prim.
izraz »naturalizem« v angleSkem slovstvul) Valterja
Scotta, ki mu je s svojimi liki po Levstiku priporoceno
bogastvo domacih lic potrdil in ga oplodil. Tako je
postal Jur¢ic stvaritel) takozvanega poeticnega
realizma (Deseli brat, Cvel in sad, Doklor Zober 1. dr.).
Organicno iz poeticnega je zrastel Ze pri Juréicu
snovni realizem (Sosedov sin), ki se je do viska
razvil pri Kersniku, ki je pravzaprav tudi Sel Jurcicevo
pot (Na Zerinjah), preden je dozorel kot realist nasega
malega mesta in kmeta p o v pre k. Stopnjema in tipaje
so osvajali vrsiniki in nasledniki v »realisticnem »Ljub-
lianskem Zvonu vedno novih motivnih polj (uradnidtvo
— Detela) in 8li vse zavesineje v razglabljanje zivljen)-
sko nujnith ali vsa) ¢asovno poudarjenih problemov
v takozvani druzabno~-ecticni realizem (V krvi,
Kam plovemo? i. p.). Tedaj je zavrla epigonsko obrab-
lieni izraz Lj. Z. moderna pesem in misel kozmopolitic-
nega naturalizma (Sorli, Kraigher), v znamenju prin-
cipov pa je list odklonila nova revija Dom in svel,
osvojivdi si duhovno dva Zvonovca, socialno te-
matiénega Detelo in Meskov epicni lirizem z bolno
osebnostnim altruizmom. Med Meskom in
Detelo proti idejnosti Lj. Z. se zacenja Finzgar. Se je
njegov realizem tipika kraja in ljudi kakor pri Detel,
a je ze tudi njegov lik individij, Ziv model, proiciran
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v pesem. Se je njegov slog poetizem MeSkovega
obCutja, a vendar vmes dramaticno slovenski karak-
terni govor. Razvoj Finzgarjeve epike od . 1904 do
1912 je smotrno iskanje za prav svoj slog in svoj svet,
ki bi ga jaz nazval prvi slovenski domacnostno
optimisti¢éni realizem — prvo zdravo sloven-ko
krScansko socialstvo v epiki.

Tako! Zdaj pa k podrobni oceni Sestega zvezka
Finzgarjevih zbranih spisov: Sama, Kakor pelikan, Bol-
tezar, Na$ vsakdanji kruh in Tri ¢rne Zene!

»Sama«! Motiv slovenske uciteljske kandidatinje,
ki ga v tem delu Finzgar $e ni snovno dopisal, dasi
idejno ze koncno opredelil. Mislim namre¢, da ga ni
lepSega in nujnejSega posla, kakor da napiSe Finzgar
temu prvemu delu krasno zasnovanega »Bildungs-
romana« — Se drugi del, ki bi nam glayni lik Alenin
Sele prikazal v nastajanju uciteljevanja, pravega njenega
zivljen)skega poklica, ki ga je v Sami le bolj tema-
ficno dolocil. Dvomim, da bi imel pri ustvarjanju tega
drugega, organsko potrebnega dela tolike tezave, kot
jih je deloma skusal in deloma srecno prestal pri sli-
kanju te Sele embrionalne, recimo kar puberteine svoje
junakinje v prvem delu. Tu bi tudi s pridom poglobil
duso svojega osrednjega lika, dal mu ponekod dolo¢-
neje aktivnejSih gest, ogrel nas za ta zlati individij,
ki ga zdaj sicer motrimo od prve do zadnje strani
socutno, a ne katastrofalno osebnosino. To povedati,
je bilo nujno. »Samac« iz leta 1912 bi se dala z nekaterih
fehni¢nih vidikov tudi grajati. Tudi v tej redakciji, kakor
je Se zdaj! Kje in zakaj, utegne povedati slovstvena
kritika drugje. Glede dopolnjujocega gradiva v Knjigi,
mimo ljubke ¢rte »Kakor pelikan«, ki slika do-
broto in lepoto Zenske duse, mimo »Treh &rnih
Zena«, ki vsebujejo ¢udovito nov in hvalezen psi-
hicni moliv nekake »mnozinske sugestije« in so stili-
sticna posebnost, je ob znani klasiciteti xNasega
vsakdanjega kruha« omenili zlash turgenjevsko
plasti¢no in moc¢no ¢rto »Boltezar«. Vse Stiri ¢rte
so Se enkrat tisti lepi oplimistiéni realizem Finzgarjey,
ki sem mu prej nadel ime zrelega slovenskega krScan-
skega socialstva. Vsa- knjiga je po vonju in po barvi
odsev lepe Finzgarjeve osebnosti, »Sama« je bogala
zakladnica neprisiljeno domacega krajevnega besedija,
dialog razgibana dramati¢na zgovornost plemenitega
zanosa. Zunanje tehnicni aparat Finzgarjey je postena
poljudnost, razumna umirjenost. Knjiga je pisana raz-
umniku v zdravje in preprostemu v slast. Celo najstrozji
umetnosini ocenjevatel] ne bo mogel mimo knjige,
ne da bi priznal, da je knjiga iz Finzgarjevega naj-
boljSega. Dr. Ivan Pregel;.

Fr. Maslja~Podlimbarskega zbranih spisov Il zve~
zek. Uredil dr. Janko Slebinger. V Ljubljani,
1928. lzdala in zalozila Tiskovna zadruga.

Ta zvezek obsega poleg uvoda (sir. VII—XX) in
opomb (str. 343—368) Potresno povest (sir.1—196), ki
ima za snov velikono¢no potresno nesreco 1. 1895, poto-
pisne in narodopisne Moravske slike. (Na Hani, Izlet
na Radho3t, Z manevrov na Slovaskem), &rtico iz vo-
jasSkega zivljenja »Vojvoda Pero in perica« in ¢&rlice
»Kdaj sem se smejal«, »Nekaj o Andrej¢kovem JoZetue,
»lzlet v Krakov«. — Fr. Maselj-Podlimbarski je pisatel]
Se 1z Sole starejiega, toda miselno razvitejSega rea-
lizma. V polresni povesti je Juréi¢ev vpliv o&iten. Od-
likuje pa se po lepem, krepkem, osveZujocem jeziku,
ki ga je slast poslusati. Njegovi Zbrani spisi ne bi smeli
manjkati vsaj v nobeni javni knjiznici. A.V.

Ubogi Ustin. Spisal Slavko Slavec. Trsi, 1928.
Knjizevna druzina »Luce,

V zadnjem casu so zaceli nasi pisatelj slikati tudi
skrajne dele slovenske zemlje, da jih tako priteanejo
v duhovno skupnost. Matija MaleSic je v povest »Kruh«
poskusil odkrili nam skora) neznano Slovensko Kra-
jino, Slavceva povest pa se godi na nasi najzapadnejsi
meji, na Goriskem. Ceprav. je pisatel) izrisaval ta svel
crlo za crlo, vendar i1z povesti ne zaveje svojstveni
vonj zemlje in okolja, ne zapoje in ne zaigra svojstvena
beseda in kretnja ¢loveka, ki zivi zrasel s to zemljo.
Povest stoji nekako na meji med spretnim pripovedo-
vanjem in umeiniSkim oblikovanjem. Pisatel; skusa i
osebam svoje povesti tudi v notranjost, od koder jih
ve¢ ali manj dosledno - psiholosko izvaja. Posebno
glavni junak povesti, Ustin, je v tem oziru znacilen

primer pisateljevega hotenja. A. V.
Lué. Poljudno-znanstveni zbornik. Il. Uredil Savo
Cermelj. Trst, 1928. Knjizevna druzina »luc«. — Zbor-

nik obsega 108 str. in 16 umetniskih prilog z 20 slikami.
Vazen je clanek Josipa Agneletta o gospodarskem sta-
nju podezelskega prebivavstva v Julijski Krajini, v ka-
terem pride pisatelj do zakljucka, da je Julijska Kra-
jina pri vsem svojem sedanjem neugodnem gospodar-
skem polozaju v stanu prezivljati vse svoje podezelsko
prebivaystvo in mu zagotoviti gospodarski obstoj, ali
vse to je odvisno od volje tega prebivavsiva. Dalje se
poucimo iz tega zbornika o nasih upodabljajocih umet-
nikih, o glasbenem Zivljenju po vojni, o hrvatskih pu-
blikacijah, o nasi Solski knjizevnosti (v petih letih je
izSlo krog peldeset knjigl), o naboznih knjigah, ki jih
je po vojni izdalo Katolisko tiskovno drustvo v Gorici
(28 izdanj!), ter o knjiznih izdajah v letu 1927 (30 knjig).
Tak zbornik je potreben c¢initelj v kulturnem zivljenju
Slovenceyv v lialiji. A.V.

POMENKI Z NAJMLAJSIML

A. Zupan: Zadostuje, da jih par zapiSem sem, po-

tem pa konec zame in zale — namrec v javnosti:

»Saj solnce foplo nastopi za mrzlo nocjo,

za zimo nemilo cvetoca pomlad

nastopi golovo, ah pro¢ je nas jad. ;

Za tugo, b_rldkosho ze radost nasproli nam Siri roke,

ki ¢aso veselja v roki drze. :

Ah, sladko bo pih 1z ¢aSe radost.. .«
Ti piSeS celo brez verzov. Ostani fant-korenjak, ivoji
spevi pa za javnost ne bodo nikdar dovolj Zlahtni!
Zdray!

Lojze: Kadar posnema$ narodno pesem, si dober,
miselno in oblikovno ugajas kljub enostavnosti, ozi-
roma prav radi nje:

Invendar...
Kot palcek sem majhen,
nikjer me ni¢ ni,
na svelu ogromnem
se ¢lovek zgubi

In vendar sem bogat

Se bolj kakor Krez,

ker srce mi veze
ljubezenska vez.«

Kot bi se ucil pri Valentinu Vodniku! Pesmi kakor »Ko
smo krave pasli¢, »Pred Zelvijo« malo ogladi in poslji
mladinskim listom! Nisi pa sreen v ¢&isti, subjektivni
liriki. Nejasen si, nedosleden in okoren. Prej bos kaj
zmogel v epiki kakor v liriki, mislim. Posku$aj prisluh-~
niti narodni pesmi in poskusaj v njenem slogu zapeti
umetno pesem! Morda ti zapoje olroska pesem, tu se
morda kaj posreci. Poskusi!
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Slavko Prijatelj: Crtica »Spoznanje je smric je
bolno cankarjanstvo. Domisljijo ima$, samo bojim se,
da ni zdrava in da te s¢asom razkroji. Dovolj pri¢a
literarna zgodovina, kako bolne umetniske zmoZnosti
unicijo umetnika samega, ne le kot umetnika, ampak
tudi kot ¢loveka. Dalje je moje prepricanje, da je bolna
literatura zlo€in nad &lovesko druzbo. Ker je umetnost
bistveno socialna — kot sploh vsa kultura —, zato
mora biti tudi zdrava, ¢e naj bo kulturna vrednota.
Slog imas$ dober, le tvoj ni ta jezik, ampak Cankarjev.
Vsebinsko nanizas nekaj videnj vro¢i¢nega bolnika, a
o tistem spoznanju ne govori3 nikjer — ¢&rtica nima
motiva. Jedra ni. Zato ne ugaja; &eprav bere3 ponovno,
vedno necesa pogresas, zaris¢a ni, ki bi prijelo.

Ragol: Naj navedem tvoje verze:

ZaSel sem.

Oh, mali,

jaz bi ti rad povedal,
vse bi i rad povedal,
d ne morem,

oh, mati, ne morem,
ne smem.

Jaz bi ti vse povedal,
vse, prav vse

in miren bi bil,

ko bi objela me

z roko kot nekdaj,

o mali, mati kol nckdaj!

Mimo mene je

plicka zletela,

oh, pticka prelepa,

in v srce me zadela

z ostjo,

ker sem pogledal jo. —

Vmes in na koncu 3e ponovis, da bi materi povedal
rad. Kaj bo to pesem? Custva je dovolj v teh verzih,
dozivetie je sila mocno, to je res; toda pesniskega,
to je pojocega, ni ni¢ v njih. V taki obliki bi se res
lahko odkritosréno izpovedal, toda kdo bi 1i rekel, da
si zraven pesem zloZil? Izliv &ustva 3e ni pesem, sicer
bi bilo pesnikov le prevec. Ni vsaka klica, ki iz tal po-
Zene, cvetl Sele ono cCustvo postane pesem, kadar se
samo zapoje, se ritmiéno popevajo¢ nekako sproséeno
nese iz srca in v tem radosinem petju samo sebe od-
redi ter uvrednoti, da se zacudi3: Glej, lepotal Vprav
petje je bistvena prvina vsake pesmi in vprav v petju
pesnik zmaga Cusitvo. — Pa preveé ponavljas, pesem
naj z vsako novo besedo pove kaj novega, naj razvija,
oziroma nadaljuje misel ali ¢ustvo, naj neprestano
znova preseneca z novo lepoto. — €e bi se rad naudil
kriticnosti do samega sebe. pomisli na sliko o pfici!
Lepa slika. da. toda po vplivih disi in se mi nerodna
zdi: ptica me je zadela z ostjo (1). Prisluskuj dobrim
pesmim, da jim odkrijeS bistvo!

Bogojan¢ar: Dragi, samo 3e enega pogresam pri
tebi! Prosim, studiraj $e zunanji ritem in si ga vsaj
deloma prisvoji. Lepo custvujes, primejo tvoje pesmi,
verujem, da je nekaj sile v tebi, le v okviru zunanjega
ritma bodo tvoja moéna dozivetja prisla do polnega
izraza, veruj mil Izmed poslanih pesmi sta dve — iz-
vzemsi seveda ritem — dobri. »Doma« ima pa nekaj
slabih mest, n.pr.:

»Dalnih dus ufripanje

me neodoljivo vabi, vabi — —
kakor da plamenéek duse moje
v smrt brli, se mi zdi — — —«

(Zveni?)

Zunanji ritem ti bo po moji sodbi potreben, da se uve-
ljavis. Studiraj ga!

Bozidar Skromen: Povedal sem ti pismeno.

Z.QOc.: V »Zalostni« ima$ tole misel: Materinega
obraza iS¢em med ljudmi in »svoje bogastvo«, »svo-
jega srca kras«, iS¢em med njimi.

»Pa bom iskal zaman do konca dni
bogastvo svoje med ljudmi,

ne bom ni¢ ve¢ ga nasel,

ker trudna v grobu zdaj lezi

mi mati.«

Vidis, da zveze ni ' med materjo in tvojim krasom? Mo-
ral bi Ze drugace zasukati, da bi povedal, kaj izgubimo
z materjo. — Stilisti¢no je n. pr. verz: »Ne bom ni¢ ve¢
ga nasel« nedopusten. »Romanca« je boljsa, ima pa
nekaj trdot.

Sergej Kr.: Prvenci so lo. Solanje se jim pozna.
Ako bo kaj, se bo Scle zbudilo. Poglej primer iz sonela
»Maii«: 5 L Y

sCloveka ljubi najgorkeje mati,

kot rcxcm na cesti, v zlatu carja;
naj srecen l(. z darovn io obdarja,
naj je nesrecen, ni¢ ji nima dati.«

To je va|a v verzifikacijil Poslednji verz je »nesrecenc.
— »Sanje« povedo, da mati zemlja sanja o pomladi in
pomladnem Zivljenju, pa motiv le nacno, a ne obdelajo:

in o vetruy,

ki od juga veje
ter na krilih nosi
Vesno mlado.«

»Zemlja spi

pod mehkim snegom,
v tihem miru

sanja sanje:

(Sledi naStevanje)

lvod je to, dovrSeno delo pa ni.

Koncilija: »Pa bom 3el na deZelo« je iz narodne
pesmi vzeli motiv o treh dekletih; prva poje, druga
joka, tretja vec iega ne zna. Ker nisi samostojno in
izvirno predelal in prozai¢no pnpovedu;cs ti verzi ne
primejo.

NASE SLIKE.

Fdgard Maxence: »Zdrava, Kraljica maj-
nikal« — Pomladanski vecer je, solnce je pravkar za-
tonilo za daljnim obzorjem, ki 3¢ Zzari. Mlada Zena,
sama sredi planjave, poboZno sklepa roke in s tihim
glasom 3epeta pozdrav majnidki Kraljici. Od nekod iz
daljave prinasa lahni vecerni velrc Zalostne glasove
zvonov, ki zvonijo »Ave Marija«. Vrsta visokih topolov
zapira pogled v daljavo, nebo je nizko, polno grozecih
oblakov. Se je lepo, toda. pono¢i — kdo ve? — morda
prihrumi nevihta na pokojno ravan. Zena moli in gleda
predse, z o¢mi pripriimi, kakor da vidi svetel privid.
Kaj neki vidi? Morda jo je le tidina in' mlaéna vecerna
zarja zazibala v prijeine sanje, kjer se izmed nego-
tovih obrisov prikazuje svetli obraz Nje, ki ustne
Sepecejo tiho vecerno molitev . ..

EdgardMaxence, avior nase slike se je rodil
v mestu Nantes v zahodni Franciji. Je eden izmed naj-
bolj darovitih u¢encev Elije Delaunaya, slovitega fran-
coskega zgodovinskega slikarja (+ 1891) in Gustava
Moreaua, znamenitega ¢udaskega fantasta (+ 1898), ki
je slikal posebno mnogo mitoloskih in svetopisemskih
prizorov. Maxence se odlikuje v zanrskih scenah in v
naboznih slikah. Zdruzuje velik zmisel za enoten, nezen
ton z resnicno toplim obcutjem. Njegove slike dihajo
nekako plemenitost in nravstveno resnobo. — NaSa
slika visi v slikarski zbirki pariskega mesta, ki je raz-
stavljena v »Mali palaci« (Petit Palais).
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SLIKE ZA CERKEV V AVBRU,

Avber lezi na Krasu, severno od Trsta, v trzaski
skofiji, od Zelezniske postaje Dutovlje ali od Stanjela
oddaljen dobro uro hoda. Avber je stara naselbina, zgra-
jena lepo na pobod&ju gri¢a. Hise so vse na kupu na
juzni sitrani hriba; najvide sloji stara, s Skriljem krita
cerkev. Zvonik kaze ¢udno baroé¢no streho, ki je v teh
krajih, kjer prevladujejo obicajni konicasti beneski kam-
panili (stolpi), redkost. Absida avbrske cerkve je Se
ohranila znac¢ilne gotske oblike. Nekaj vise nad cer-
kvijo stoji staro gradi3¢e z deloma $e ohranjenim ozid-
jem. S te vzvisene to¢ke je prijazen razgled po hra-
stovih in borovih gozdi¢ih in po trayvnikih in pa3nikih
z znacilnimi kraskimi ogradami iz zloZenega kamenja.
Tod Zupnikuje znani narodni delavec in bivSi poslanec
v rimskem parlamentu, Virgilij 5¢ek. Ker se je poka-
zala potreba preslikati avbrsko cerkev, je poklical sli-
karja Toneta Kralja, ki je lani poslikal vol¢ansko cer-
kev pri Tolminu in cerkev v Strugah pri Dobrepoljah.

Prva Kraljeva naloga je bila, da je dal odstraniti
velikanski baroéni nastavek, ki se je nad velikim oltar-
jem dvigal prav do stropa, izpolnjeval vso Sirino abside
in kar potlacil krasni marmorni tabernakelj. Tega in
lepo marmorno propovednico so prinesli v Avber ko-
nec 18.stoletja iz cerkve na Sveti gori, ko je cesar
Jozef II. zaprl svetogorsko sveti$¢e s samostanom vred.
S tem, da je odstranil nastavek, je Kralj pridobil za
njim lepo ozadje, ki ga je uporabil za ve& velikih sli-
karskih kompozicij. Na sredi, nad oltarjem, je naslikal
prizor, ki predstavlja cerkvenega patrona sv. Nikolaja
kot variha pomorscakov. Na divje razburkanem morju
plava ladja, ki vidiS§ samo njen rilec. Zdi se gledavcu,
da prihaja ladja iz cerkve same in da se tudi on na-
haja na njej. Iz nevihte so prikaze velicasina postava
sv. Nikolaja, ki z roko kaZe proti nebu in tolazi ob-
upajote moske in Zenske, ki so v nesrecni ladji. Od
svetnika izhaja Sop svetlobnih pramenov, ki osvetlju-
jejo potapliajoco se ladjo. — S to osrednjo sliko sta
v miselni zvezi stranski sliki sv. Cirila in Metoda, ki sta
po prostoru sicer lo¢eni. Na evangeljski strani je v pres-
biteriju Se stenska slika sv. Luka, ki slika Marijo. Da
je bil tudi zdravnik, nam povedo bolniki, ki prihajajo
k njemu po zdravila. Na listni steni je upodobljeno ob-
glavljenje sv.Janeza. SrediS¢e in Zzaris¢e slike tvori
Krsinikova glava, ki jo je pravkar izrocil krvnik Salomi.
V temni jedi na levi lezi sveinikovo truplo, nad stop-
nis¢em na desni vidimo Herodovo gostijo.

Razen opisanih je Tone Kralj izvrsil Se Stiri slike
v ladji, in sicer v polkrogih pod stropom. Te polkrozne
ploskve med loki je slikar uporabil za ¢etvero prizoroy
iz Zivljenja Marijinega. Ker tvorijo idejno celoto in so
tudi po oblikovni plati zelo zanimive, si hocemo te slike
(ki jih prinasa dana3nja Mladika), poblize ogledati. Kaj
predstavljajo, kaj pomenijo?

Prva: angel iz oblakov govori Mariji, ki je molila
v svoji sobi, skrivnostne besede oznanjenja. Devica vsa
vdana poslusa blagovest iz neba. Lilija klije poleg nje,
lilijo drzi tudi angel v rokah, le da je ta vsa oZarjena od
svellobe, ki pada tudi na BrezmadeZno. Cudo se dogaja.

Druga: vsakdanji prizor iz Zivljenja svete druzine.
Pokojnost in ljubezen veje iz slike, ki kaze Rednika pri
mizarskem delu in Devico-Mater, ki prede. Oba skrbno
opazujeta Jezuscka, ki se igra in ho¢e pomagati sv. Jo-
zefu. Podoba tihe druzinske srece in roditeljske ljubezni.

Trelja: trpeci Sin nese izmucen tezki, sirovi kriz,
ki lomi in rusi okvir slike. Njegov pogled govori Materi,
ki v obupni boli vije roke, naj ne obupa. Tolazeca be-
seda se izvija obrazu, ki v silni muki izraza Se vecjo
bolec¢ino soculja in usmiljenja z Marijo in poboZnima
Zenama, ki sta se zgrudili na tla in si tiS¢ita oci, da ne
bi videle groznega ftrplienja. Kaksno nasprotje med
skupino zensk, kjer se prelivajo same mehke, valovite
¢rie, in Odre3enikom s togim krizem! Ljubeca pogleda,
polna sinovske in materinske ljubezni, veZeta skupini
v enoten dramati¢en prizor.

Zadnja: vstali Kristus se prikaze svoji materi. Pred
ozarjenim pojavom od smrhi vstalega Sinu se Madona
zagrudi na kolena. Sreca in sirah se me3ata na nje-
nem obli¢ju, ki govori: ne moja, ampak tvoja volja...
Na kolenih ji leZi krvavi prt Veronikin. Iz Kristusovih
ran lijejo Zarki luéi, ki obsevajo klec¢eto poveli¢ano
Marijo.

Vse 3tiri slike tvorijo miselno in custveno enoto,
ki se stopnjuje od misti¢ne pokojnosti do rodbinske
idile, ki se spet izpremeni v dramatsko tragiko trpljenija,
da konéno izzveni v nadzemski gloriji poveli¢anja.
Slike v avbrski cerkvi znadijo v razvoju Toneta Kralja
velik korak naprej. Nasilnega spreminjanja prirodnih
oblik in pretiravanja kretenj je vedno manj, kaze se
zdravo hotenje, vrniti se k naravi. Vendar zato duhovni
izraz teh postav ni ni¢ manj krepak, Se bolj Ziv in
neprisilien je. Slikar je Ze skoro docela opustil vso
zgolj oblikovno pretiranost in dela s ¢isto enostavnimi
sredstvi na skromen, a notranje tem globlji in bogatejsi
nadin. Njegove avbrske slike so res vzete iz Zivljenja,
kakrsno je. To ni ve& zasanjani, neresni¢ni svet umet-
niske domidljije, toplo Zivljenje je, samé visje, trajnejse
in posplodnjeno. Vseh slucajnosti, vsega nebistvenega
in posiranskega je ocis¢eno. Obcutje umetnikovo go-
vori z jasno, vsem razumljivo besedo. Naravnost, brez
prispodob in razumskih pripomockov.

Tone Kralj se zavestno in z vsakim delom odlo¢~
neje priblizuje dolgo iskanemu idealu: samosvo-
jemu slogu.

Umetnikova naloga je bila prav tezka. Polkrozni
okvir pod stropom je bil podan, sredi segmenta pa ve~
liko okno, ki razbija ploskev. Obe polovici zdruZiti, je
bila Kralju prva skrb. Kompozicionalno je bilo to skoro
nemogoce, ¢e ni hotel podati le posameznih figur. V
prizore je mogel zvezati oba &lena vedno le z idejno
vezjio. To se mu je tako sijajno posrecilo, da skoro ni
opaziti zevajote okenske odprtine, ki je grozila uniiti
vsak enoten ud&inek. V izpolnitvi nepravilnih ploskev je
pokazal sijajne moZnosti reditve. Poglej samé, kako se
linije teles sporedno z lokom upogibajo in tvorijo z
okvirom neprisiljeno skladno celoto!

Tone Kralj je z deli v avbrski cerkvi znova potrdil
svoj sloves odlitnega naboZnega in 3e posebej
cerkvenegaslikarja. Delom v Vol¢ah in Se prej
v Strugah je pridruzil slike za cerkev v Avbru, ki je z
njimi pridobila resni€no lepo, res domaco in v moder-
nem duhu izvr$eno umetnino.

Kraljeve slikarije si je ogledalo tudi italijansko
odposlanstvo trzaskega umetnosino-konservatorskega
urada. Ti strokovnjaki so Kraljevo delo odobrili in iz-
razili svojo popolno zadovoljnost in pohvalo.

Vrli avbrski Zupnik, ki je s tem narocilom dal
Kralju moZnost ustvariti nov umotvor, naj pa sluZi za
zgled drugim cerkvenim upraviteljem. ~a.
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O POMLAJANJU IN PRECEP-
LJANJU SADNEGA DREVJA.

Nesteto je rastlin, ki se v pravem pomenu besede
vsako lelo pomlajajo kar same od sebe. Na jesen
nadzemeljski deli odmrjejo, korenine ostanejo pa Zive.
Iz njih poZene vsako pomlad nova mlada rastlina. Tako
se pomlaja tudi vecina vseh frajnic, ki jih gojimo po
vriovih. Premnogo je v prirodi tudi rastlin, zlasti z les-
natim nadzemeljskim steblom, ki se same sicer ne po-
mlajajo, toda rade poZenejo iz korenin nove mladike,
ako jim v dobi poé&itka odrezemo nadzemeljske dele.
To pomlajanije je sicer tudi popolno kakor pri trajnicah,
vendar ni tako naravno, ampak bolj ali manj prisiljeno.

Tudi odraslo, da celo precej staro sadno drevo
se da pomladiti, toda nikdar ne popolnoma. Edino le
vejevie v vrhu (krono) moremo obrezati ali obzagati, da
poraste drugo, deblo pa ostane kakor je bilo.

Mnogo je po sadovnjakih sadnega drevja, ki bi
bilo hvalezno, ko bi ga pomladili. Tu je drevo, ki ima
slabo vzgojen vrh, redko, dolgo in golo vejevie. Tam
je zopet drugo, ¢igar veje vise skoro do lal, tako da
ovirajo kosnjo, paSo in sploh kretanje pod njim. Prav
tako je pomlajanje vrhov potrebno tedaj, kadar jih
sklesti huda to¢a, ki odbije rodni les in poskoduje zlasti
mlajSe vejevje. Tak »razbit« vrh se tezko popravi sam
od sebe. Treba ga je mo¢no skraj3ati, da zraste novo
mlado, zdravo vejevje. Zelo rodovitne sorte, ki v teku
let zaradi neprestane rodnosti oslabe in popolnoma
zaostanejo v rasti, moramo pomladiti, da se zopet
pozive. Posebno dobre uspehe doseZzemo pri takem
drevju, ako ga obenem, ko ga pomladimo, tudi pogno-
jimo. Tudi drevje, ki iz kateregakoli vzroka boleha, da
se mu su$e vrhovi, ali se mu kako drugace kaZe bole-
havost, je mogote v&asih 3e resiti, ako ga pomladimo
in primerno obdelamo.

Pomlajali se da drevije vsakega sadnega ple-
mena, vendar pa so uspehi razli¢ni. Najhifreje in naj-
lep3e se obrastejo €eSplje in slive. Tudi jablane in.hru-
3ke niso posebno ob&utljive za to operacijo. Najman]
se pomlajanje prilega breskvam in marelicam, dasi se
véasih tudi pri teh dveh zelo obdutljivih plemenih dobro
sponese.

Najprikladnejdi €as za pomlajanje je doba, ko
drevje pociva, torej od pozne jeseni do pomladi.

Delo samo na sebi sicer ni tezavno, vendar je
freba, da ima izvrievavec jasne pojme, kaksen je lepo
vzgojen vrh sadnega drevesa in kaké je vejevje skraj-
3ati, da bo mogel narasti nov, pravilen vrh. Najprej
izzagajmo vse veje, ki so odved. Tiste pa, kar jih ostane,
skrajsajmo za polovico ali celo za dve tretjini. Spodnje
veje pustimo najdaliSe, proti vrhu naj bodo pa bolj in
bolj kratke, da dobi krona stoz&asto obliko. To je jako
vazno, ¢e hotemo, da se bo novi vrh razvijal enako~
merno in da bo med vejami popolno ravnoteZje. Vsako
vejo odrezimo ali odzagajmo — &e le mogote — tik
pri kaki stranski vejici, ki raste v pravilni smeri. Po-
konci rastoo vejo odzagajmo torej pri vejici, ki raste
navzven, vodoravno vejo pa pri navpicno rastoci ve-~
jici. Vodni poganijki ali roparji, ki rastejo tu in tam po
starej3ih, zlasti vodoravnih vejah, so v&asih prav iz-
vrsini za&etki za nove veje, ako rastejo na prikladnih
mestih.

Na skrajsanih vejah pustimo vse siranske vejice
in rodni les, da se more razvili dovolj listov, ki pri-
bavljajo hrano iz zemlje. Ko bi ogolili vse vejevje, bi
drevo tako o¥kodovali, da bi se utegnilo celo posusiti,
zlasti ko bi vrh obZagali prav na kratko, kakor je po-
trebno pri precepljanju. Ako pustimo po okrnjenih
vejah vse kratke vejice, je tudi popolnoma nepotrebno,
da bi puscali kako vejo celo, &e$ da bi prvo leto, do~
kler ne narastejo nove veje, odvajala preobilico soka.
Posebno napa¢no pa bi bilo, ko bi pustili take cele
veje v vrhu krone. Te bi potem prav posebno divijale
na stroSke spodnijih vej, ki bi pe3ale.

Pomlajanje najlaZe, najhifreje in najbolje obav-
liatla dve osebi. Tisti, ki je bolj vajen tega dela in ima
ve& izkuZenj (gospodar), naj bo na ileh in naj od vseh
strani opazuje obliko drevesa. Z dolgo, lahko preklico
ka¥e onemu. ki je na drevesu (odrasel sin, hlapec), kaj
in kie naj Zaga. £ ;

Pomlajeno sadno drevo obenem lahko prece -
pimo, ako nismo zadovolini s sorto, ali ako je drevo
nerodovitno. Za preceplianje namenjeno drevo pomla-
dimo navadno $e bolj v Zivo. Veje Zagamo, kier je koZa
gladka. Kon&nih stranskih veiic na skrajSanih veiah ne
potrebujemo, ker namesto niih prideio cepici. iz ka-
terih ima narasti nov vrh. Pri preceplianin ie Se po-
sebno vaZno. da pustimo spodnje veje najdaliSe, na-
vzaor jih pa boli in bolj krajSamo.

Na&in cepljenja se ravna po debelosti veje. Drobne
precepimo na sedlo, debelejSe v Zleb ali v razkol.
Aprila in celo maja meseca cepimo pa za lubad. Na-
vadno vstavimo na koli¢kai debelei$o vejo po dva ce-
pi¢a. da se rana laZze in hitreie zaceli.

Pomlaiene in precenliene vrhove moramo pa vsai
prve dve ali tri leta pazliivo neaovati. sicer bi bilo deln
7astonl. Med letom. v dobi rasti ie treba uraynavali
poganike. iz katerih se nai razviieio nove veie. Pazili
je posebno na to. da jih ne polomi veter in da jih ne
preraste in zadusi mladje, ki bujno poganja po skraij-
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Sanih vejah. Takemu mladju moramo veckrat prisci-
pavali vrSicke, preve¢ gosto tudi izrezavati. Vsako
‘pomlad je nujno polrebno, da deloma skrajSamo, de-
loma izrezemo vse nepoirebne poganjke po vejah in
tudi one iz cepica.

Pomlajanje v zvezi s precepljanjem
je dandanes najvaznejSe gospodarsko delo v sadjar-
stvu. Na tfa nacin hitro in jako izdatno pomnozimo
sadni pridelek in na preprost nac¢in dosezemo tisto
enotnost v pridelovanju sadja, ki je tako zelo potrebna.

KAKO SE CEBELE
SPORAZUMEVA]O.

Znano je, da poznajo c¢ebele razne barve. Po
poskusih so dognali, da jim je najbolj znana modra
barva, da pa ni¢ ne poznajo rdede. Rdedo barvo za-
menjajo s ¢rno in so — kakor vsi Zuzki — slepe za
rdeco barvo. To pa zato, ker imamo pray malo takih
rdecih cvetic, na katere bi hodile Zuzelke po med. Pri
iskanju medu pa &ebel ne vodi toliko barva raznih
cvetlic, marveé je zanje njih vonj najvedjega pomena
Tezko je dognati, na kak3en nacin »dopove« &ebela,
ki je nasla kako prav medu polno cvetico, drugim &e-
belam to novico. Vendar se je nem$kemu poznavavcu
Cebel, Frischu, posreéilo dognati tudi to. S posebno
lepljivo barvo je oznacil posamezne &ebele s pi¢icami
in je potem potrpezljiivo ¢akal, da so se povinile in
opazoval njihovo pocetje pri povratku v panj. Po dol-
gotrajnih preskusnjah je dognal tole: Cebela, ki se je
prav do dobra nasrkala medu na eni cvetki, se je. po-
vrnivsi se v panj, prav ¢udno vedla: S hitrimi, drob-
cenimi korakci je stopicljala in brzela v tako ozkem
krogu krog sebe, da je lezala v notranjosti tega kroga
ena sama celica. Na Sesterih obdajajoéih jo celicah
salovija se je vrtela okrog — pa ne vedno v isti smeri:
nenadoma se je obrnila in se krog istega sredi3ca
vriela v nasproini smeri. Tako je plesala po &elrt mi-
nute in se zavriela povpreéno po 20kratl. Kakor je za-
cela iznenada plesati, je tudi mahoma obstala in br¥
odletela iz panja k cvetici nazaj. Cebele, ki so Eepele
kroq nje, je njen ples zelo razburil. S tipalnicami so se
skuSale dotikali zadka pleSoce &ebele in stopicali za
nio. Na ta nacin je vlekla plesoda ¢ebela vse polno
drugih tovariSic za seboj. Ko so priletele druge &ebele
v pani. ki so prav tako nasle kako prav medeno TOZ0,
so zatele tudi plesati in druge ¢ebele so jim sledile —
in tako ie &im ve& ¢ebel zvedelo za bogato zalogo
medu. Druge &ebele pa ne odletiio kar na slepo za
onimi, ki so jim »povedale« novico. temved& si same
noistejo medeno okolico. Vonj cvetia ali medu. po
katerem je diala poro&evavka, jim razodene, kak3na
ie tista cvelica. Cebele poznajo ta vonj in ko letajo,
i5&eio le tega. Ce je n.pr. tista Eebela diSala po lipi,
tedai i3¢ejo druge Eebele samo lipoveqga cvelja in se
drugih, druqa&e dehteih cvetov niti ne dotaknejo. Tako
dospe na tisto mesto. kjer je bila prej ena sama Ce-
belfx, po sto in tiso& &ebel, zakaj vsaka, ki se je po-
vrnila v panj, je s svojim plesom spovedala« tovari-
Sicam novico o zalogi medu. ¢im pa te zaloge ni ved,
pa vracajoCe se Eebele tudi ne pleejio ved in nobena
¢ebela ne poleti veé¢ v tisto smer. Najbolj zna&ilna »(JO~
vorica« &ebel je forej vonj. Zanj imajo ¢ebele na

zadku posebno, z Zlezami napolnjeno torbico, ki se da
obrniti (kakor Zep, ¢e ga hoce$ izprazniti). Ko &ebela
ta »zepek« obrne, moc¢no zadisi iz njega, da je vsa
okolica polna tega vonja. »Zepke« izpraznijo, ko izle-
tijo po svojem plesu drugi¢ ven in ko so dospele do
zaloge. Tako zadisi vsa okolica krog tiste roZe in dru-
gim Cebelam jo je polem laze najti. Poskusili so tudi
to, da so raziskovavci Zivljenja ¢ebel s posebno teko-
c¢ino zlepili »Zepke«. Cebela ga ni mogla ve¢ obrniti
— in dognano je, da je taka ¢ebela privabila le Sestino
onih ¢ebel, ki so sledile drugim z nezaprtimi. »Zepki«.
— Tudi z nac¢inom brenc¢anja se sporazumevajo
Cebele. One cebele, ki letijo k bogati zalogi medu,
bren¢ijo z visjim glasom od onih, ki hitijo k manj3i za-
logi. NovejSe poskusnje pa spet pravijo, da to bren-
Canje ni¢ ne pomeni. — Zanimivo je pa Se, da plesejo
tudi cebele, ki so naSle dosti cveilnega prahu — a
pleSejo drugace kot poroevavke medenih
zalog. Nabiravke prahu se vracajo veckrat s polnimi
»hlackami« prahu domov. Tedaj leze taka ¢ebela po
satovju navzgor in se zacne med drugimi ¢ebelami
vrteti. Ne pleSe pa v krogu, temve¢ se zavrli najprej
v polkrogu, steCe po 2—3 celicah in napravi na
drugo sitran spet polkrog, tako da se 3ele oba pol-
kroga sirneta v krog. Ko se ¢ebela tako kretla, je po-
vsem mirna in mahlja samo z zad k om. Tudi pri tem
plesu, pri katerem so tudi druge &ebele mirne, je duh
prasSnikov doti¢ne roZze najvedjega pomena. Tudi nabi-
ravke cvetlicnega prahu se »pomenijo« s tem, kako
disijo pradniki kake cvetice. In temu vonju sledijo
in pridejo tako do zaloge.

MATI PRI BOLNEM OTROKU.

Kljub vsej negi in skrbi za otroka skoro nobeni
materi ne prizanese 3e nova skrb: ofrokova bolezen.
V bolezni se materina ljubezen &isto naravno razodene
v pomnozeni skrbi za olroka. Le prisiljena izro¢i mat
skrb za malega bolnika tujim rokam.

V bolezni malega ljubljenca pa obhajajo mater
¢udne sku3njave: iz ljubezni (ki pa seveda ni prava)
do otroka kaj rada opusti zdravnikova navodila: zde
se ji pretrda. Na otrokovo pro3njo prelomi to ali ono
zdravnikovo zapoved. Toda prava materina ljubezen
je tudi mocna in dopusca — sicer s trepetajo&im srcem
— celo, da zdravnik reze in Zge ofrokovo telo, &e je
treba. E

Pri nalezliivih boleznih so bile v&asih matere pre-
malo skrbne. Mnoge se pa nagibliejo danes na na-
sprotno stran. Prestradijo se. ¢ée le sliSijo govorili o
oSpicah; ne posliejo ofrok v 3olo. ker so &itale, da se
ie nekje poiavila Skrlatica. In vendar naj kakor povsod.
tudi tu hodi mati po zlati srednji poti. Ne sme misliti,
da kar svezi zrak na cesti okuZi s svojimi bacili nje-~
nega ofroka. Prepri¢ana naj bo, da se tudi 3ola ravna
po zdraystvenih predpisih in dela vprav na korist star~
Sev, ko strogo pazi na zdravstvene razmere med 3ol-
sko mladino.

Mati naj tudi v bolezni otroka ne razvaja: ne v
jedi ne v leziS¢u in ne v snagi, ki je prvi pogoj za
zdravje. Ako ga je v zdravih dneh navadila pokor3éine,
ji tudi v bolezni ne bo tezko uveljaviti zdravnikovih in
svojih lastnih navodil, ki so vendar ysj le ofroku v
korist. i AL
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EGIPCANKE.

Zenske 1z jutrovih dezela so se osvobodile: nic
vec si ne pokrivajo obraza, haremi so se odprli, Zen-
ske potujejo same po svetu. Obiskujejo evropske Sole,
so uciteljice, profesorice, doktorice. Kljub osvobojenju
pa imajo nazore, ki bi bili kaj koristni za mnoge Evrop-
canke. Takole pisejo same o sebi:

»Detomorov ne poznamo. Tudi umetni splav zelo
obsojamo pri nas in ga imenujemo umor. Nezakonskih
olrok ne poznamo. Ce je kak otrok rojen izven zakona,
ga po na$si veri pristevamo k zakonski druzini. Ce je
bila mati lakega otroka ni¢vredna, mora oce skrbelhi
za to, da vzame otroka za svojega in ga sprejme v dru-
zino k drugim svojim oitrokom. Prelom zakona kaznu-
jemo s smrijo — prav tako tudi vlacugarsivo. Zalo se
bavimo egipCanske Zenske z drugimi vpra3anji. No-
¢emo, da bi bile enakopravne z moskimi. Saj so zen-
ska dela in zmoznosti Cisto drugacna kakor moska.
Hoc¢emo biti tovariSice moza. Mohamed je dejal: »Pa-
radiZ je v rokah matere.« In po besedah korana prav-
<aprav ni dovoljeno mnogozenstvo. Koran pravi: »A c¢e
se bojite, da bi bili neposteni, pa imejte le eno Zeno.«
— bBorimo se zoper javne hiSe, a je ta nas boj tezak,
ker je tujcem dovoljeno, da si za svoj denar izlahka
ustanavljajo take hise. In ni egipCanskega zakona, ki
bi mogel prepovedati to. Za volivno pravico se ne pe-
hamo. Zahtevale jo bomo, ko bomo dovolj zrele za to.
Res je pa, da je krivicno, da sme volili vsak moski,
Ceprav je tepec in nepismen, zenske pa ne bi smele,
Cceprav bi bile bolj razumne. Imamo vzgojevalis¢a za
deklice in Zene, kjer poucujemo tudi o sirezbi bolni-
kov, o negi dojenckov, o telesni negi sploh. Dosegle
smo, da je po zakonu doloCena starost za mozitey.
Dekleta se smejo porociti, ko so izpolnile 16. leto, mla-
denici pa, ko imajo 18 let. Da smo to dosegle, je velik
napredek, saj so morale casih deklice, ki so bile 3e
v ofroski dobi, kar koj v zakon. Odtod je izhajalo veliko
socialno zlo, mnoZile so se bolezni in otroci so umirali
v vedjem Stevilu.«

PES IN REVEZ.

Stirje gospodje so sedeli v sencnici in pili ¢rno
kavo. Tedaj je zacel domaci pes srdilo lajati. Neki
borno oblec¢en ¢lovek je prinesel gospodarju ¢asopis.
Ko je odS$el, je dejal domaci sin: »Cudno, kako so psi
gosposkih hi$ hudi na slabo oblecene ljudi. Nedavno
je naS Karo nekemu vajencu kar hlace razirgal.«

Tedaj se je poslovil od njih gospod, ki je bil prvi-
. krat v tej druzbi.

»No, smodnika pa ta ¢lovek ne bo izna3ell Pa saj
je zapisano: Blagor ubogim v duhu...« Drugi pa je
dodal: »Zal, da tvoj blagor' ne drzi, sicer bi bilo temu
trikrat ,blagor’, ker je bilo res vse tako neduhovito,
kar je povedal.« In tretji je dostavil: »Saj je menda
sam spoznal, ker je kon&no le utihnil.«

Domacega sina pa je ta obsodba pogrela in je
dejal: »Pravzaprav mi nismo ni¢ boljsi od psa, ki reve-
zem obleke trga. DuSevnega reveZza takole dajemo,
cepray je sicer dober ¢lovek! Le kak3en pes je ¢lovek,
kadar takole po dobrem kosilu v senc¢nici érno kavo
pijel«

Vsi trije so se zagledali v skodelice in pridno me-
Sali kavo. F.W.F.

KAKO SI DOBRO OBLECENA.

Pravijo, aa obleka naredi cloveka. Res je — toda
bolj prav bi bilo, zlashi o zenskah reci: obleka raz -
odeva cloveka ~— zakaj zenska obleka ni zgolj zuna-

njost. Je prav goiovo odsey zZenske noiranjosti. Obleka
razodene skoro brez izjeme vso noiranjost zenske, to
se pravi, kako je z njenim okusom, kako z njeno nrav-
nostjo, kako z njeno izobrazbo, kako z njenim male-~
rinstvom, devisivom itd. Na prvi pogled spoznas, katera
zenska je laka, da mores o njej reci, da je dobro
oblec¢ena. > tem ne nuslimo, da je oblecena bogato,
daragoceno, vendarle pa je skozi in skozi moderna —
pa vendar nima ni¢ lakega v kroju in blagu, na kar bi
mogel pokazati s prstom. Z obleko razodene ysaka
zenska posebno svojo notranjo svojskost, neko dusno
skladnosi in ubranost ali pa — seveda — ludi prav
nasproino. Zaio je prevazno, da si tako oblecena, da
ne po obleka na 1ebi ne laz ne hinayvscina. Naj bo torej
obleka v pravi ubranosti s ielesnostjo in duseynosijo.
Ob iej priusi se spominjamo slike z naslovne strani
nekega moanega hsia. Predstavljala je moc¢no debe-
lusno gospo, ki se gleda v zrcalo in se )i zdi, da je
prav 1ako vilka i tenka, kakrsna je bila ona gospo-
aicna, na katen je gospa ob¢udovala obleko. (V vele-
mesinih trgovinan so nastavljene posebne gospodi¢éne
samo zaio, aa pomerjajo obleke n se kretajo v njih
pred kupovavkami. Gospe, ki si pridejo kupit kako
obleko, si morejo pray natanéno ogledati obleke na
ten zivin »moaehh«.) Kupila je obleko, misle¢, da se bo
tudi njeni moéni postavi tako lepo prilegala, kakor se
je vitki postavi lepe prodajalke. Prezrla je svojo sluz-
kinjo, ki se je posmehovala, vide¢ svojo gospo, kako
leze v pretesno novo obleko. Seveda je bila gospa, dasi
v najmodernejsi, krasni obleki, na vso moé¢ sme3na.
Okusa ni imela prav m¢, m vedela, kaj pristoja njej.

Ni freba, da bi bila dobro oblec¢ena zenska vitka,
tenka ko Sivanka. Tudi ni freba, da bi bila mlada, na-
sproino — celo dobro je, da ni ve¢ mlada, ker si je
v teku let privzgojila vsaj nekaj okusa ali si ga je iz-
popolnila, ¢e ga prej ni imela. In dalje ni ireba, da bi
imela dobro oblec¢ena Zenska zvrhane kupe oblek,
polne omare najnovejsih, najizbranejsih toalet. Pa na-
vzlic temu — vse jo gleda, vsem je vie¢, ker zna n. pr.
nositi svojo ¢rno obleko tako kakor je prav, ker si zna
poloZiti »macka« krog vratu, zna imeti dostojno raz-
krit vrat, zna nositi tudi kratke rokave. Ni tisto pogla-
vitno, da te za en veCer, za eno uro vse ob¢uduje in
hvali tvojo obleko. Najvaznejie je o, da si zmeraj,
frajno dobro oble¢ena. Take Zenske ne bodo premo-
tili bajnobarvasti vzorci najmodernej$ega blaga; rekla
si bo, da to ni zanjo, pa Ceprav je $e tako moderno. In
tudi za razne, dasi lepe kroje, se ne bo zavzela, vedo¢,
da bi bila ona v takih oblekah samo smesna. Kar velja
za obleke, velja tudi za klobuke. Vedeti moras, kaksna
barva pokrivala se bo skladala z barvo tvojih las;
kaksna oblika pristoja obliki, barvi tvojega obraza.
Dobro oblecena Zenska bo nosila taka pokrivala, ki
pristojajo njenemu obrazu, in ne takih, ki so videti
lepi samo v izlozbenem oknu.

Ker je pa okus navadno Ze prirojen, v krvi, je
tezko zahtevati, da bi bile vse Zenske dobro oblecene.
Zato je prav in dobro, da gre s teboj v prodajalno kaka

- znanka, o kateri ve§, da ima okus. Pomagala ti bo iz~

birati in njenemu nasvetu se lahko zaupas.
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KUHARICA.

JEDILNI LIST
za pomladanske tedne:

Soboia. Kosilo: Juha, Spinacni ponvicnik (Se-
berle), goveje meso v zeliséni omaki (MI. 1923, str. 271)
s krompirjevim pirejem. Zapecenec 1z Knajpovega kruha
s peno (ML 1926, sir. 198). — Vecerja: Krompirjevi
hleb¢ki z berivko in v trdo kuhanimi jajci.

Neaella. Kosilo: Kislicna juha, florentinski
zrezki (MI. 1927, sir. 258) tirolski Strukelj iz shajanega
krompirjevega testa (MI. 1927, sir.38); za kompotl ra-
barbara (MI. 1925, str.198). — Vecerja: Mozgani v
majonezi (MI. 1926, str. 398).

Ponedeliek. Kosilo: Zelena juha (Ml 1927,
sir. 358), ocvrti vampi s kislo repo in pecenim krompir-
jem, pomarancni orehovi rogljici (ML 1926, sir. 158). —
Vecerja: Vampova potica z berivko in fizolom.

Torek. Kosilo: Rizevi cmoki v juhi (MI. 1927,
sir. 78), goveje meso s smrckoyo (mayrahoyo) omako
in makaroni (MI. 1924, sir. 192), sadni pomarancni kruh
(MI. 1926, sir.158). — Vecerja: Ostalo goveje meso
s fizolovo polivko, mrzlo, z drobnjakom, kava in Sartelj.

Sreda. Kosilo: Ruska porova juha, teleja pe-
c¢enka z berivko in prazenim krompirjem, rabarbarova
torta (MI. 1925, str.236). — Vecerja: Pomladanska
jajcna potica (MI. 1923, sir.191), krompirjeva solata s
preprosto majonezo (MI. 1928, str. 158).

Cetrtek. Kosilo: Francoska krudna juha (M. 1925,
sir. 471), Svedska brzola z duSenim rizem, ocvirkove
pogacice §t.1 (M. 1925, sir. 118), kompot. — Vecerja:
Hrenovke s krompirjem v papriki.

Petek, Kosilo: Solaina juha z rizem, krompir-
jeva jajcna jed, kuhani pehtranovi $truklji, sir, poma-
rance in ¢rna kava. — Vecerja: Zeli53¢no sirovo
maslo s kruhom in krompirjem v oblicah. (Zelis¢no ma-
slo glej MI. 1926, sir. 238), mlecen riz.

Opomba: Dobili smo nekaj pisem od naroénikov
Mladike, ki izrazajo veliko zadovoljnost s temi jedilnimi listi.
Zopet drugi pisejo: Vse lepo, toda preimenitno! Ne zmo-
remo. Imajo oboji prav. Saj ti jedilni listi niso tako zamisljeni,
da bi vsaka druzina in kar vsak dan to in tako jedla. Izbira
je za razne prilike (n. pr.obisk sorodnikov, god, krst itd.)
Vsaka gospodinja bo po svojem okusu in gmotni mo¢i pora~
bila to, kar ji najbolj prija.

Spinacni ponvi¢nik (Seberle) za v juho.

Mesaj za oreh sirovega masla ali masti in en ru-
menjak; prideni $tiri v mleku namocene in ozete Zem-
lie, sneg enega beljaka, nekaj soli in 2—3 Zlice kuhane,
odcejene in sesekljane Spinace; stresi v pomazan model
in kuhaj v sopari 30—40 minut, Pecenega zrezi in stresi
v precejeno juho.

Kisli¢na juha.

Naberi za veliko pest (8 dkg) kislice, jo operi in
zrezi na debele rezance. Nato razgrej v kozi za jajéno
velikost sirovega masla ali masti; prideni zrezano ki-
slico, jo preme3aj, pokrij in dusi !/, ure; nato prilij 2 litra
gorke vode ali juhe od kosti, 3¢ep popra, soli in kuhaj
vse skupaj Se 20—30 minut. Juho zlij na zlate rezine.

Ruska pérova juha.

Raztopi v kozi za veliko Zlico masti ali za drobno
jajce sirovega masla; prideni dva srednje debela
oprana in na rezance zrezana pora in zlico vode; po~
krij in dusi Cetrt ure, da se por nekoliko zmeh&a. Nato

prideni dva precej debela, oprana in na kosce zrezana
krompirja, nekoliko soli in pokrito dusi med veckratnim
mesanjem, da se krompir nekoliko zmehca. Nato zlij
krompir in por z 1'/, litrom vode ali kosine juhe, prideni
S¢ep popra in kuhaj vse skupaj Cetrt ure. Sedaj pre~
tlaci vse to in pretlaceno stresi nazaj v kozo ter prily
!/, lilra nezavretega mleka. Ko vse skupaj prevre, stresi
juho na opecene krusne rezine. Zelo okusna in zdrava
juha.
FiZzolova mrzla polivka z drobnjakom.

Pretlaci skozi penovko '/, litra kuhanega fizola;
primeSaj mu za zlico olja, 2—3 Zzlice kisa, Zlico na
drobno zrezanega drobnjaka, nekaj zrn soli in eno v
frdo kuhano jajce, ki ga olupi, dobro sesekljaj in pri-
deni fizolu. Vse skupaj zmeSaj in obloZi meso.

Ocvrti vampi.

Ocis¢ene in mehko kuhane debele vampe 3e
gorke zrezi na tri prste dolge in Siroke kose, povaljaj
jih v moki, raztepenem jajcu (ki si mu primesala dve
Zlici mrzlega mleka) in v drobtinah ter jih naglo o
obeh siraneh rumenkasto ocvri. Vampe lahko takole
kuhas: prvi dan jih postavi§ 1—2 uri na hladno in jih
drugi dan skuhas do mehkega. Ali ée jih potrebujes
za vecerjo, jih kuhas Ze dopoldne, pustis v pecici in
jih zvecer skuhas do mehkega.

Vampova potica.

polij s 3/, lifra mrzlega mleka. V skledi pa zmesaj tri
zlice kisle smetane, tri rumenjake, Zlico drobno zre-
zanega zelenega petersilja, nekoliko soli; prideni na
drobno sesekljane vampe (!/, kg, seveda kuhane), 3¢ep
popra, napojene zemlje in sneg treh beljakov. Vse sku-
paj dobro premesaj in siresi v dobro pomazano kozo
ter peci v srednje vroci pecici pol ure.

Pecen krompir.

Krompir (bolj droben) olupi, operi in ga prerezi
¢ez polovico. Stresi ga v lonec, ga osoli in ko zavre,
ga kuhaj pet minut. Nato krompir odcedi in stresi v
kozo ali na pekaco, v kateri si razgrela nekoliko masti;
vsakega obrni, da je ves nekoliko masten, potresi ga
z drobno zrezanim zelenim petersiljem in postavi za
pol ure v pecico, da se spece.

Krompirjevi hleb¢&ki,

Deni na desko pet olupljenih pretlacenih ali na-
sirganih krompirjev, 2 rumenjaka, veliko Zlico kisle
smetane, nekoliko soli in 4—5 Zlic moke, da napravis
testo, ki ga narahlo razvaljaj za prst na debelo in zrezi
s krofovim obodom v hleb¢ke; poklada) hleb&ke na
pleh na vroco mast in jih poslavi na precej vro¢o pe~
Cico. Ko se zarumene, jih obrni in ko so tudi po drugi
strani rumeni, jih postavi na mizo.

Krompir v papriki.

Olupi in zrezi na kocke dva olupliena krompirja.
Deni v kozo Zlico masti drobno na listke zrezano ¢e-
bulo, $¢ep sladke in 3¢ep pekoée paprike; ko se &e~
bula zarumeni, prideni pripravljeni krompir. To pari
med vecékratnim me3anjem 10 minut, osoli ter prideni
zlico paradiznikove mezge, nekoliko drobno zrezanega
zelenega petersilja in prilivaj pocasi !/, litra gorke vode.
(Ako hoées, prideni tudi nekoliko kumne.)
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ZA SMEH.

Cas je zlato.
Agent: »Kaj pa je to? Prej ste mi rekli, naj
pridem pozneje, zdaj me pa ven mecete.«
Trgovec: »Prej Vas nisem utegnil.«

Po svetopisemsko.

Na druzinski zabavni vecer je bil povabljen tudi
znani pianist profesor N.

Na programu je bila tudi klavirska skladba, ki jo
je proizvajala domaca hcerka.

»No, gospod profesor,« se obrne gospodar do
pianista, »kako se Vam zdi, da igra moja hc¢erka?«

»Bi Ze bilo,« odgovori pianist, »samo preve¢ po
svetopisemsko igra.«
»Kako to, po svelopisemsko?« se zavzame go-
spodar. ,

»Da ne ve levica, ka) dela desnica.«

Pri spiritisticni seji.
»Ali si ti duh mojega moza?«
»Sem.«
»Povej, dragi moZ, ali si sre¢en na onem svetu?«
»Silno srecen.«
»Bolj kot si bil z menoj?«
»Stokrat bolj.«
»Kje pa si zdaj?«
»V peklu.«

Vljudni prodajavec,

V trgovini pomerja dama Cevlje in rece: »Ali se
Vam ne zdi, gospod, da imam eno nogo vecjo ko
drugo?«

Prodajavec: Nikakor ne, gospa! Temvec ta
nozica je S¢ manjS$a ko druga.«

Nevihta.

Zena: »Dvakrat je Ze frescilo, ti pa 3e cakas.
Tak zazgi no brz, kaj meckas, ali ne ve$, da smo
denarja potrebni.«

Moz : »Moléi, baba! Ta tresk je sosedov. Moj je
Sele cetrti.«

Lovska sreca.

Zena (mozu, ki je prisel z lova): »Ali si kaj
zadel 2«

MozZ: »Sem.«

Zena: »Ali je Ze v kuhinji?«

Mo z: »Ne, v bolnici.«

Nespecnost.

Drogist (ki so ga pono¢i zbudill): »Kaj pa je
tako zvonjenje? Kdo pa je?«

»Lepo Vas prosim, odprile, ¢e ne znorim; jaz ni-
kakor ne morem zaspati.«

Drogist: »Zakaj pa ne greste v lekarno?«

»Sem Ze bil, ampak tam nimajo — caherlinal«

Obzirnost.

Turist pride v vas in i5¢e gostilno. Ko jo najde,
zaduje iz nje stradno vpitje in razsajanje. »Kaj pa je?«
vprasa v vezi gospodinjo.

»E, ni¢, — Zupana mecejo na ceslo, ker se ne
upajo vprico njega pretepati.«

Trdna betica.

Zena (mozu Stirinajst dni po pretepu): »Ti, zda)
je pa ze zadnji ¢as, da greS k padarju in si da$ tiste
¢repinje iz glave pobrati, ¢e ne mi bo$ vse blazine
raztrgal.«

Dobro se mu je odrezal.

Tujec (ki si ogleduje Zupno cerkey v Mokri vasi,
cerkovniku): »V tole cerkvico vendar ne gredo vsi
zupljani.«

Cerkovnik: »Res je, gospod! Ce gredo vsi
noter, ne gredo vsi noter. Ce pa ne gredo vsi nofer,
gredo vsi noter. Pa ne gredo vsi noter, zato gredo
vsi noter.«
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Res je.

Morivca vedejo pocasi in slovesno na morisce,
ijudje pa hitijo, lehjo, tecejo in se pehajo mimo njega,
ker hoce vsak prej priti in si priboriti bolj$i prostor.
Obsojenec gleda in gleda to vrvenje, nato pa pravi:
»l, ljudje bozji, kam pa tako norite, saj brez mene

tako ni¢ ne bol«

in druzbe.«

UGANKE.

Nesramnost,

Domacizdravnik: »Zastran take malenkosti
bi me pac¢ ne bilo treba tako pozno klicati iz gostilne

Bolnik: »A, v druzbi ste bili? Oprostite, gospod
doktor, tega nisem vedel. Mislil sem, da ste Zze zdavnaj
doma v posteljil«

Urednik: PETER BUTKOVIC - DOMEN, Zgonik, p. Prosek, Itala.

Poli, ki se ne krizajo.

(Domen, Zgonik 17 ock)
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Je sedem hi$ na ograjenem prostoru,
na katerega juzni sirani imajo lastniki
vsak svoj vhod in pot do hise. Cudno
pa je, da se poti ne krizajo. Kako
je to mogoce?

Nicle,
(Emil Ceh, Maribor. — 8 lo¢k)
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Preériaj Sest nicel tako, da osltane
vedno, ako Stejemo od leve na desno in
od zgoraj navzdol, so d o Stevilo nicell

Saljivka,
(Rado3, Stari frg. — 7 tock)

‘Kateri osel je postopacu najmanj po
voln?

Srca.
(Miroljub,’ Vizmarje. —

16 lock)
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KriZev as.
(Miroljub, Vizmarje. — 15 fock)
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Zezlo.
{Emil Ceh, Maribor. — 10 totk.)

Pesniska zbirka.
(Bogoslav M, Loz. — 13 to&k.)

A. Zuzek Tine Debeljak
Joze Pogaénik A. Remec
Fr. Albrecht J. Okoren

A. Ocvirk
T. Seliskar
Grisa Koritnik St. Majcen

Tone Vodnik Stano Kosovel.

Dva pregovora.
{Jancz LoZar, Liubliana. — 14 toZk.)

1.1. D, V.9, L, 7, IX—2, L, lll, IV —
CIL7T,7—),3—X, E—M, IV, X6,
K, IV—-VIL 7 B,17,2.

21 S,V,49 VII-V, 9, 4,10, Vil

10, VII—P, 5, X, I, 9, A, VI, O —C,
9.2,52—-X1LIILZ U—X R, 4, N, VI

France Vodnik
Anton Podbevsek

Resitve je posiljati do 20. vsakega meseca na naslov: G. visji Solski nadzornik Josip Novak, Vizmarje, p. Sent Vid nad Ljubljano.

RESITEV UGANK V APRILSKI STEVILKI.

Jagnje. Zacni zgoraj pri uSesu s
¢rko »ve in nadaljuj nalo s tisto ¢rko,
ki ima nad seboj isto znamenje. Ko se
vrnes do ¢rke »ve, nadaljuj namasproino
stran s ¢rko »l« i.t.d. Dobii: Vesele
velikono¢ne praznike! Mladika.

Saljivka: Uganka.

Demant: 1. Ufa, 2. Stritar, 3. ga-
rancija, 4. zadolZenost, 5. orangulan,
6. kavalir, 7. vrl; Finzgar.

Vraza: Osel, osla.

Crkovnica: Tripolis, Veronika,
Vrhpolje, parabola, Lovrana, svelost,
pismenka, Belfinci, jetni¢ar, Benjamin,
llijada, paradiz, Dragomer, Slavomir,
PreSeren, Debrecin; Teharski plemiéi,
Benjamin Ipavec.

Crkovna podobnica. Zacnes
v velikem pravokolniku s prvo ¢rko v
levem kotu zgoraj, nato pa spodaj.

200

Prav tako v malem pravokoiniku. Do-
bis: Kar si ¢lovek naprhi, nosi do smrli.

Provizori¢en stavbni na-
¢rt: Kamen do kamna palaca.

Okvir za sliko. Zgoraj: Leopold;
spodaj: Kocevje; levo: Ludovik; desno:
Domzale.

Lestvica: 1. obrv, 2. Jost, 3. rman,
4. ikra; na straneh dobis: Josip Jurdic,
Cvel in sad.



